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Robinets pour sanitaires et chauffage

Qualité et innovation.

Partenaire fiable des entreprises 
d’installations sanitaires et de 
chauffage, l’entreprise SCHELL est 
forte d’une expérience de plus de 
85 ans dans la construction et la 
production de robinets sanitaires et 
de chauffage parfaitement adaptés 
aux applications pratiques.
Les matériaux de base de haute 
qualité et les processus de fabrica-
tion automatisés sont la base des 
robinets de haute qualité « Made 
by SCHELL in Germany ».

SCHELL s’est par ailleurs toujours 
consacrée à des thèmes qui appor-
tent de véritables avantages et 
valeurs ajoutées aux utilisateurs et 
aux artisans et les a mis en œuvre 
sous forme de produits innovants. 
En font partie l’utilisation économi-
que des ressources d’eau potable, 
les exigences élevées concernant 
le design, une qualité sans com-
promis, la facilité de montage tout 
comme un service après-vente 
complet et orienté sur les exigences 

de l’artisanat spécialisé.
Les robinets de SCHELL répondent 
à de nombreuses homologations 
nationales et internationales et ont 
été récompensés par des prix à 
plusieurs reprises.
Ce fait, associé à la mise en place 
d‘une politique de produits centrée 
sur les clients, est une raison de 
plus qui explique que nos clients 
choisissent depuis des décennies 
des produits de SCHELL. C’est 
grâce à eux que l’entreprise connaît 
un tel succès.
 
Avec plus de 450 collaborateurs 
sur son site d’Olpe, SCHELL est 
aujourd’hui le principal fabricant 
de robinets d’équerre et robinets 
de service et jouit d‘une renommée 
exceptionnelle tant en Europe que 
dans de nombreux autres pays. 
SCHELL est également considéré 
comme le spécialiste de la mise en 
réseau de robinets et de l’hygiène 
en matière d’eau potable dans les 
sanitaires publics et commerciaux. 
De nombreux planificateurs et 
investisseurs comptent ici parmi nos 

Usine 1 
Production, bâtiment administratif et centre de formation

Usine 2 
Production et centre logistique

Nous restons volontiers à votre 
disposition pour toute informa-
tion supplémentaire.

SCHELL GmbH & Co. KG
Raiffeisenstraße 31
57462 Olpe
Germany

Tél. +49 2761 892-0
Fax +49 2761 892-199
info@schell.eu
www.schell.eu

Leader du marché mondial provenant de Westphalie du Sud

partenaires.
En tant qu’entreprise familiale acti-
ve au niveau mondial, nous assu-
rons chaque jour un parfait équili-
bre entre les traditions, les change-
ments et l’anticipation de l’avenir. 
Dans ce contexte, nous considérons 
les grandes tendances de notre 
époque, telles que la numérisation 
ou la durabilité, comme autant de 
chances pour notre évolution et 
pour celle de nos clients.
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00 002 00 99 43 366 4021163100013

00 200 06 99 10 59 4021163162493

00 201 06 99 10 61 4021163162509

00 202 06 99 10 66 4021163162516

00 203 06 99 10 66 4021163162523

00 206 06 99 10 75 4021163162554

00 207 06 99 10 73 4021163162561

00 208 06 99 12 119 4021163162578

00 209 06 99 12 119 4021163162585

00 210 06 99 12 119 4021163162592

00 211 06 99 12 119 4021163162608

00 212 06 99 12 119 4021163162615

00 213 06 99 12 119 4021163162622

00 214 06 99 14 202 4021163162639

00 215 06 99 14 202 4021163162646

00 216 06 99 14 203 4021163162653

00 217 06 99 14 203 4021163162660

00 218 06 99 10 47 4021163163070

00 219 06 99 10 51 4021163163094

00 220 06 99 10 55 4021163163117

00 221 06 99 10 49 4021163163087

00 222 06 99 10 53 4021163163100

00 223 06 99 10 57 4021163163124

00 224 06 99 10 46 4021163163063

00 225 06 99 10 50 4021163163049

00 226 06 99 10 54 4021163163025

00 227 06 99 10 48 4021163163056

00 228 06 99 10 52 4021163163032

00 229 06 99 10 56 4021163163018

00 230 06 99 22 243 4021163163261

00 230 15 99 22 243 4021163163278

00 231 28 99 22 243 4021163163285

00 232 06 99 10 44 4021163163674

00 233 06 99 10 44 4021163163681

00 234 06 99 10 44 4021163163698

00 235 06 99 10 45 4021163163704

00 236 06 99 12 117 4021163163810

00 237 06 99 12 117 4021163163803

00 238 06 99 12 117 4021163163797

00 239 06 99 12 117 4021163163780

00 240 06 99 12 117 4021163163773

00 241 06 99 12 117 4021163163766

00 242 06 99 16 90 4021163168068

00 243 06 99 16 90 4021163168082

00 244 06 99 16 91 4021163168075

00 500 00 99 18 20 4021163162417

00 501 00 99 18 22 4021163162424

00 502 00 99 18 22 4021163162431

00 503 00 99 18 22 4021163162448

00 505 00 99 18 21 4021163162462

00 506 00 99 18 21 4021163162479

00 507 00 99 18  31 4021163162486

00 508 00 99 18  33 4021163162936

00 509 00 99 18  33 4021163162929

00 510 00 99 18  33 4021163162943

00 512 00 99 18  24 4021163165302

00 513 00 99 18  24 4021163165319

00 514 00 99 18  24 4021163165326

00 515 00 99 18  24 4021163165333

00 516 00 99 18  24 4021163165340

00 517 00 99 18  24 4021163165357

00 518 00 99 18  24 4021163165364

00 519 00 99 18  24 4021163165371

00 520 00 99 18  26 4021163165388

00 521 00 99 18  26 4021163165395

00 522 00 99 18  26 4021163165401

00 523 00 99 18  26 4021163165418

00 524 00 99 18  25 4021163165425

00 525 00 99 18  25 4021163165432

00 526 00 99 18  25 4021163165449

00 527 00 99 18  25 4021163165456

00 528 00 99 18  25 4021163165463

00 529 00 99 18  25 4021163165470

00 530 00 99 18  25 4021163165487

00 531 00 99 18  25 4021163165494

00 532 00 99 18  26 4021163165500

00 533 00 99 18  26 4021163165517

00 534 00 99 18  26 4021163165524

00 535 00 99 18  26 4021163165531

00 536 00 99 18  27 4021163165548

00 537 00 99 18  27 4021163165555

00 538 00 99 18  27 4021163165562

00 539 00 99 18  27 4021163165579

00 540 00 99 18  27 4021163165586

00 541 00 99 18  27 4021163165593

00 542 00 99 18  27 4021163165609

00 543 00 99 18  27 4021163165616

00 544 00 99 18  28 4021163165623

00 545 00 99 18  28 4021163165630

00 546 00 99 18  28 4021163165647

00 547 00 99 18  28 4021163165654

00 548 00 99 18  28 4021163165661

00 549 00 99 18  28 4021163165678

00 550 00 99 18  28 4021163165685

00 551 00 99 18  28 4021163165692

00 552 00 99 18  29 4021163165708

00 553 00 99 18  32 4021163166002

00 554 00 99 18  32 4021163165999

00 555 00 99 12  33 4021163166651

00 700 06 99 41  357 4021163135299

00 701 06 99 41  357 4021163135305

00 702 06 99 41  357 4021163135312

00 703 00 99 41  357 4021163135589

00 704 06 99 41  357 4021163135596

00 802 08 99 15  174 4021163151510

00 803 08 99 15  175 4021163151527

00 804 08 99 15  175 4021163151534

00 809 08 99 15  177 4021163151701

00 810 08 99 15  177 4021163154061

00 812 08 99 15  177 4021163154078

00 815 08 99 15  174 4021163156317

00 819 08 99 15  172 4021163157208

00 820 08 99 15  173 4021163157215

00 822 08 99 15  172 4021163161441

00 823 08 99 15  173 4021163161458

00 824 08 99 15  174 4021163161465

00 825 08 99 15  174 4021163161472

00 826 08 99 15  175 4021163161489

00 827 08 99 15  175 4021163161496

00 828 08 99 15  176 4021163165968

00 829 08 99 15  172 4021163166224

00 830 08 99 15  172 4021163166217

00 831 28 99 15  185 4021163166439

00 832 28 99 15  185 4021163166446

00 833 28 99 15  184 4021163166453

00 834 28 99 15  186 4021163166460

00 835 28 99 15  187 4021163166477

00 836 28 99 15  188 4021163166750

00 839 08 99 15  177 4021163167856

00 840 08 99 15  177 4021163167863

00 841 28 99 15  178 4021163168204

00 842 28 99 15  179 4021163168235

00 843 28 99 15  178 4021163168242

00 844 28 99 15  180 4021163168259

00 845 28 99 15  180 4021163168266

00 846 28 99 15  181 4021163168273

00 847 28 99 15  182 4021163168280

00 849 28 99 15  183 4021163168297

00 850 28 99 15  183 4021163168303

00 851 28 99 15  183 4021163169300

00 906 00 99 13  139 4021163161120

00 916 00 99 18  34 4021163166187

00 917 00 99 18  34 4021163167757

00 919 00 99 11  108 4021163167801

00 920 00 99 11  135 4021163167818

00 929 00 99 18  277 4021163168655

01 026 06 99 10  67 4021163166613

01 027 28 99 20  219 4021163167214

01 028 28 99 20  218 4021163167207

01 029 00 99 18  30 4021163167634

01 030 00 99 18  30 4021163167641

01 031 00 99 18  30 4021163167658

01 032 00 99 18  30 4021163167665
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01 033 00 99 18  30 4021163167672

01 034 00 99 18  30 4021163167689

01 035 00 99 18  30 4021163167696

01 036 00 99 18  30 4021163167702

01 037 00 99 18  30 4021163167719

01 038 00 99 18  30 4021163167726

01 039 00 99 18  30 4021163167733

01 040 00 99 18  30 4021163167740

01 113 06 99 23  258 4021163129243

01 115 06 99 23  259 4021163129687

01 137 00 99 20  225 4021163154191

01 193 00 99 22  241 4021163149388

01 194 00 99 20  217 4021163151305

01 196 00 99 22  251 4021163151657

01 197 00 99 22  251 4021163151664

01 200 06 99 10  58 4021163133073

01 201 06 99 10  60 4021163133066

01 202 06 99 10  62 4021163133059

01 204 06 99 10  46 4021163162691

01 205 06 99 10  68 4021163133042

01 206 06 99 10  69 4021163133035

01 207 06 99 10  70 4021163133028

01 208 06 99 10  50 4021163162707

01 209 06 99 10  54 4021163162714

01 210 06 99 10  48 4021163162721

01 211 06 99 10  65 4021163161212

01 212 06 99 10  58 4021163135978

01 213 06 99 10  58 4021163135961

01 214 06 99 10  60 4021163135954

01 215 06 99 10  60 4021163135947

01 216 06 99 10  63 4021163135930

01 217 06 99 10  63 4021163135923

01 218 06 99 10  68 4021163135916

01 219 06 99 10  68 4021163135909

01 220 06 99 10  69 4021163135893

01 221 06 99 10  69 4021163135886

01 222 06 99 10  71 4021163135879

01 223 06 99 10  71 4021163135862

01 225 06 99 10  64 4021163142259

01 226 06 99 10  65 4021163142266

01 229 06 99 10  74 4021163149180

01 230 06 99 10  72 4021163149197

01 231 06 99 10  72 4021163149210

01 232 06 99 10  74 4021163149227

01 244 06 99 10  72 4021163154979

01 245 06 99 10  74 4021163154986

01 254 06 99 10  52 4021163162738

01 271 06 99 10  97 4021163158205

01 281 06 99 10  56 4021163162745

01 285 00 99 22  252 4021163159554

01 286 00 99 22  252 4021163159547

01 293 06 99 10  46 4021163163148

01 294 06 99 10  50 4021163162066

01 295 06 99 10  54 4021163162073

01 296 06 99 10  48 4021163162080

01 297 06 99 10  52 4021163162097

01 298 06 99 10  56 4021163162103

01 315 00 99 13  138 4021163159158

01 316 00 99 19  23 4021163161106

01 360 06 99 10  97 4021163133295

01 362 06 99 10  97 4021163133271

01 429 06 99 40  334 4021163139440

01 442 00 99 29  31 4021163140361

01 448 06 99 40  335 4021163140378

01 490 00 99 13  159 4021163146752

01 505 06 99 40  336 4021163147711

01 524 00 99 22  253 4021163151947

01 529 00 99 22  253 4021163155211

01 537 00 99 13  159 4021163153347

01 538 00 99 13  158 4021163153354

01 550 00 99 19  79 4021163156096

01 557 00 99 13  138 4021163157222

01 566 00 99 13  159 4021163156959

01 570 00 99 13  139 4021163158663

01 571 00 99 13  139 4021163158670

01 582 00 99 13  138 4021163159165

01 583 00 99 13  139 4021163159172

01 586 00 99 18  35 4021163159578

01 600 06 99 14  204 4021163157536

01 601 06 99 14  204 4021163157543

01 602 06 99 14  206 4021163157550

01 603 06 99 14  206 4021163157567

01 604 06 99 14  200 4021163157574

01 605 06 99 14  204 4021163159011

01 606 06 99 14  204 4021163158984

01 607 06 99 14  206 4021163159059

01 608 06 99 14  206 4021163159035

01 609 06 99 14  200 4021163158960

01 610 06 99 14  205 4021163157581

01 611 06 99 14  205 4021163157598

01 612 06 99 14  207 4021163157604

01 613 06 99 14  207 4021163157611

01 614 06 99 14  201 4021163157628

01 615 06 99 14  205 4021163159004

01 616 06 99 14  205 4021163158991

01 617 06 99 14  207 4021163159042

01 618 06 99 14  207 4021163159028

01 619 06 99 14  201 4021163158977

01 620 06 99 12  120 4021163157635

01 621 06 99 12  121 4021163157642

01 622 06 99 12  122 4021163157659

01 623 06 99 12  123 4021163157666

01 624 06 99 12  118 4021163157673

01 625 06 99 12  116 4021163163629

01 626 06 99 12  125 4021163159189

01 627 06 99 12  124 4021163159196

01 630 06 99 12  120 4021163158816

01 631 06 99 12  121 4021163158762

01 632 06 99 12  122 4021163158915

01 633 06 99 12  123 4021163158861

01 634 06 99 12  118 4021163158717

01 635 06 99 12  116 4021163163643

01 636 06 99 12  125 4021163159202

01 637 06 99 12  124 4021163159219

01 640 06 99 12  120 4021163158823

01 641 06 99 12  121 4021163158779

01 642 06 99 12  122 4021163158922

01 643 06 99 12  123 4021163158878

01 644 06 99 12  118 4021163158724

01 645 06 99 12  116 4021163163667

01 646 06 99 12  125 4021163159226

01 647 06 99 12  124 4021163159233

01 650 06 99 12  120 4021163158830

01 651 06 99 12  121 4021163158786

01 652 06 99 12  122 4021163158939

01 653 06 99 12  123 4021163158885

01 654 06 99 12  118 4021163158731

01 655 06 99 12  116 4021163163636

01 656 06 99 12  125 4021163159240

01 657 06 99 12  124 4021163159257

01 658 06 99 12  120 4021163158847

01 659 06 99 12  121 4021163158793

01 660 06 99 12  122 4021163158946

01 661 06 99 12  123 4021163158892

01 662 06 99 12  118 4021163158748

01 663 06 99 12  116 4021163163650

01 664 06 99 12  125 4021163159264

01 665 06 99 12  124 4021163159271

01 690 06 99 12  120 4021163158854

01 691 06 99 12  121 4021163158809

01 692 06 99 12  122 4021163158953

01 693 06 99 12  123 4021163158908

01 694 06 99 12  118 4021163158755

01 695 06 99 12  116 4021163163612

01 696 06 99 12  125 4021163159288

01 697 06 99 12  124 4021163159295

01 800 00 99 13  141 4021163146561

01 802 00 99 13  135 4021163146622

01 809 06 99 13  142 4021163146578

01 809 28 99 13  142 4021163146929

01 814 06 99 13  160 4021163146691

01 816 00 99 13  161 4021163157758

01 817 00 99 13  161 4021163157925



Référence  Groupe  Page Code GTINRéférence  Groupe  Page Code GTINRéférence  Groupe  Page Code GTIN

6 - 1/2021/2022

Index 2021 / 2022

01 821 06 99 13  160 4021163168648

01 822 00 99 13  146 4021163146592

01 823 00 99 13  161 4021163169355

01 827 00 99 13  154 4021163146523

01 832 06 99 13  155 4021163146530

01 832 28 99 13  155 4021163146905

01 833 06 99 13  156 4021163146554

01 833 28 99 13  156 4021163146912

01 846 06 99 14  210 4021163160628

01 859 06 99 13  164 4021163146806

01 860 06 99 13  164 4021163146813

01 863 06 99 13  164 4021163148800

01 865 06 99 13  164 4021163148756

01 867 00 99 13  153 4021163148039

01 872 06 99 13  130 4021163148770

01 873 06 99 13  130 4021163151282

01 874 00 99 13  31 4021163148787

01 875 00 99 13  158 4021163148794

01 888 06 99 13  163 4021163159301

01 889 06 99 13  163 4021163159318

01 900 28 99 13  142 4021163153989

01 902 28 99 13  155 4021163154009

01 904 00 99 13  145 4021163155709

01 909 28 99 13  137 4021163157314

01 918 06 99 13  136 4021163157772

01 918 28 99 13  136 4021163157789

01 919 06 99 13  147 4021163157796

01 919 28 99 13  147 4021163157802

01 920 28 99 13  148 4021163159493

01 921 28 99 13  149 4021163159509

01 925 00 99 19  213 4021163160086

01 928 06 99 11  113 4021163164701

01 928 28 99 11  113 4021163164527

01 929 06 99 11  113 4021163164725

01 929 28 99 11  113 4021163164541

01 930 06 99 11  113 4021163164749

01 930 28 99 11  113 4021163164565

01 931 06 99 11  114 4021163164763

01 931 28 99 11  114 4021163164589

01 932 06 99 11  114 4021163164787

01 932 28 99 11  114 4021163164602

01 933 06 99 11  114 4021163164800

01 933 28 99 11  114 4021163164626

01 934 06 99 11  115 4021163164824

01 934 28 99 11  115 4021163164640

01 935 06 99 11  115 4021163164848

01 935 28 99 11  115 4021163164664

01 936 06 99 11  115 4021163164862

01 936 28 99 11  115 4021163164688

01 937 06 99 11  109 4021163164695

01 937 28 99 11  109 4021163164510

01 938 06 99 11  109 4021163164718

01 938 28 99 11  109 4021163164534

01 939 06 99 11  109 4021163164732

01 939 28 99 11  109 4021163164558

01 940 06 99 11  110 4021163164756

01 940 28 99 11  110 4021163164572

01 941 06 99 11  110 4021163164770

01 941 28 99 11  110 4021163164596

01 942 06 99 11  110 4021163164794

01 942 28 99 11  110 4021163164619

01 943 06 99 11  111 4021163164817

01 943 28 99 11  111 4021163164633

01 944 06 99 11  111 4021163164831

01 944 28 99 11  111 4021163164657

01 945 06 99 11  111 4021163164855

01 945 28 99 11  111 4021163164671

01 946 00 99 11  112 4021163164497

01 947 00 99 11  108 4021163164503

01 950 06 99 12  126 4021163166569

01 951 06 99 12  126 4021163166552

01 952 06 99 12  126 4021163166576

01 953 06 99 12  128 4021163168822

01 954 06 99 12  128 4021163168815

02 000 06 99 40  335 4021163147308

02 001 06 99 40  337 4021163147728

02 002 06 99 40  335 4021163147315

02 003 06 99 40  337 4021163147735

02 110 06 99 10  84 4021163141412

02 121 06 99 10  98 4021163143874

02 122 06 99 10  86 4021163144222

02 125 06 99 10  85 4021163145397

02 130 06 99 10  86 4021163148244

02 136 06 99 12  129 4021163151312

02 141 06 99 10  89 4021163156058

02 142 06 99 10  88 4021163156065

02 147 06 99 12  129 4021163159325

02 151 06 99 10  86 4021163161205

02 156 06 99 10  82 4021163162257

02 157 06 99 10  83 4021163162264

02 158 06 99 10  82 4021163162271

02 159 06 99 10  83 4021163162288

02 162 06 99 14  195 4021163163315

02 168 06 99 10  80 4021163168716

02 169 06 99 10  80 4021163168723

02 170 06 99 10  81 4021163168730

02 171 06 99 10  81 4021163168747

02 172 06 99 10  78 4021163168754

02 173 06 99 10  78 4021163168761

02 174 06 99 10  79 4021163168778

02 175 06 99 10  79 4021163168785

02 202 06 99 21  235 4021163100365

02 204 06 99 21  235 4021163100464

02 216 06 99 21  235 4021163100495

02 238 06 99 21  235 4021163134582

02 247 06 99 21  234 4021163141658

02 248 06 99 21  234 4021163141665

02 249 06 99 21  234 4021163141672

02 250 06 99 21  234 4021163141689

02 252 06 99 21  234 4021163148459

02 254 06 99 21  235 4021163163308

02 476 06 99 23  260 4021163141719

02 477 06 99 23  260 4021163141726

02 478 06 99 23  261 4021163141733

02 479 06 99 23  261 4021163141740

02 483 06 99 23  261 4021163142921

02 484 06 99 23  261 4021163142938

02 702 06 99 21  236 4021163101751

02 703 06 99 21  236 4021163136807

02 800 06 99 22  246 4021163151848

02 800 15 99 22  246 4021163151855

02 801 28 99 22  246 4021163151862

02 802 06 99 20  223 4021163151763

02 802 15 99 20  223 4021163151770

02 803 28 99 20  223 4021163151787

02 804 06 99 20  223 4021163151794

02 804 15 99 20  223 4021163151800

02 805 28 99 20  223 4021163151817

02 806 06 99 22  242 4021163151879

02 806 15 99 22  242 4021163151886

02 807 28 99 22  242 4021163151893

02 808 06 99 22  242 4021163151909

02 808 15 99 22  242 4021163151916

02 809 28 99 22  242 4021163151923

02 814 06 99 20  227 4021163154238

02 814 15 99 20  227 4021163154245

02 814 28 99 20  227 4021163154252

02 815 06 99 20  227 4021163154269

02 815 15 99 20  227 4021163154283

02 815 28 99 20  227 4021163154276

02 818 00 99 20  222 4021163155815

02 819 00 99 20  222 4021163155822

02 820 00 99 20  226 4021163155907

02 821 00 99 20  226 4021163155914

02 822 00 99 22  246 4021163155860

02 823 00 99 22  246 4021163155891

02 824 06 99 20  227 4021163155594

02 825 06 99 20  223 4021163155600

02 826 00 99 20  222 4021163157529

02 827 00 99 20  222 4021163157512

02 828 00 99 20  226 4021163157499

02 829 00 99 20  226 4021163157505

03 001 00 99 28  289 4021163150230
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03 038 00 99 28  277 4021163168631

03 056 00 99 28  276 4021163161632

03 057 00 99 28  276 4021163161649

03 058 00 99 28  280 4021163161694

03 059 00 99 28  280 4021163161700

03 060 00 99 28  279 4021163161670

03 061 00 99 28  279 4021163161687

03 062 00 99 28  278 4021163161656

03 063 00 99 28  287 4021163161724

03 064 00 99 28  281 4021163161717

03 066 00 99 28  278 4021163161663

03 067 00 99 28  286 4021163161755

03 070 28 99 28  273 4021163161625

03 071 00 99 28  288 4021163161731

03 072 00 99 20  228 4021163161922

03 073 00 99 28  281 4021163161960

03 074 00 99 28  284 4021163161953

03 075 00 99 28  241 4021163161946

03 076 00 99 28  217 4021163161939

03 077 00 99 28  288 4021163162295

03 078 28 99 28  273 4021163162394

03 085 00 99 28  284 4021163162875

03 088 00 99 28  285 4021163162868

03 089 00 99 28  249 4021163162837

03 090 00 99 28  263 4021163162844

03 091 00 99 28  156 4021163162851

03 097 06 99 21  236 4021163163537

03 100 06 99 21  237 4021163101768

03 105 00 99 22  247 4021163123586

03 112 00 99 22  247 4021163129458

03 116 00 99 20  228 4021163141627

03 119 06 99 28  272 4021163164244

03 119 15 99 28  272 4021163164268

03 119 64 99 28  272 4021163164251

03 120 06 99 28  272 4021163164275

03 120 15 99 28  272 4021163164299

03 120 64 99 28  272 4021163164282

03 121 06 99 28  272 4021163164305

03 121 15 99 28  272 4021163164329

03 121 64 99 28  272 4021163164312

03 122 06 99 28  273 4021163164336

03 122 15 99 28  273 4021163164350

03 122 64 99 28  273 4021163164343

03 123 06 99 28  275 4021163164367

03 124 06 99 28  275 4021163166422

03 125 00 99 28  274 4021163164374

03 126 06 99 28  274 4021163164398

03 126 64 99 28  274 4021163164381

03 127 00 99 28  274 4021163164404

03 203 06 99 21  237 4021163101805

03 207 00 99 20  228 4021163132014

03 208 00 99 22  247 4021163132007

03 209 06 99 21  237 4021163131420

03 261 00 99 20  228 4021163147322

03 295 06 99 21  236 4021163156997

03 309 06 99 32  312 4021163129724

03 313 06 99 32  312 4021163129748

03 316 06 99 32  314 4021163131505

03 318 06 99 32  314 4021163131383

03 324 06 99 32  313 4021163129762

03 326 06 99 32  313 4021163129809

03 342 06 99 32  315 4021163131611

03 344 06 99 32  313 4021163129786

03 351 06 99 31  310 4021163130911

03 352 06 99 31  300 4021163133165

03 359 06 99 31  300 4021163168341

03 366 06 99 32  316 4021163131574

03 368 06 99 32  316 4021163131550

03 374 06 99 33  307 4021163129892

03 380 06 99 33  307 4021163135725

03 386 06 99 33  302 4021163129830

03 387 06 99 33  300 4021163133172

03 388 06 99 33  300 4021163133189

03 390 06 99 33  302 4021163129854

03 392 06 99 33  302 4021163129847

03 394 06 99 33  300 4021163168334

03 396 06 99 33  300 4021163168327

03 405 03 99 31  310 4021163102307

03 405 06 99 31  310 4021163102314

03 417 03 99 31  310 4021163102369

03 417 06 99 31  310 4021163102383

03 423 03 99 31  311 4021163102505

03 423 06 99 31  311 4021163102512

03 425 06 99 31  311 4021163102529

03 441 03 99 31  310 4021163102598

03 441 06 99 31  310 4021163102611

03 500 06 99 34  317 4021163131451

03 502 06 99 34  317 4021163131468

03 504 06 99 33  306 4021163135282

03 544 06 99 33  303 4021163129861

03 545 06 99 33  303 4021163129977

03 548 06 99 33  303 4021163129878

03 549 06 99 33  303 4021163129885

03 550 06 99 33  303 4021163129984

03 551 06 99 33  303 4021163129991

03 560 06 99 33  305 4021163147131

03 562 06 99 31  311 4021163131536

03 569 06 99 33  306 4021163158410

03 570 06 99 33  306 4021163158427

03 751 06 99 33  308 4021163103366

03 835 06 99 41  358 4021163157734

03 836 06 99 33  305 4021163103670

03 837 06 99 33  305 4021163103687

03 838 06 99 41  358 4021163159912

03 841 06 99 33  305 4021163103717

03 845 06 99 33  308 4021163103755

03 849 06 99 33  309 4021163103885

03 874 06 99 33  309 4021163103984

03 886 06 99 33  308 4021163104042

03 892 06 99 33  308 4021163104141

03 908 06 99 34  317 4021163104349

03 995 03 99 38  327 4021163152050

03 996 03 99 38  327 4021163152074

03 997 03 99 38  327 4021163152081

03 998 03 99 38  327 4021163152067

04 100 06 99 43  370 4021163104936

04 101 06 99 36  323 4021163104943

04 109 06 99 41  95 4021163143386

04 114 06 99 41  95 4021163161014

04 115 06 99 41  93 4021163168693

04 116 06 99 41  93 4021163168709

04 902 06 99 41  345 4021163105025

04 903 06 99 41  345 4021163105049

04 906 06 99 41  344 4021163105100

04 907 06 95 41  344 4021163154924

04 907 06 99 41  344 4021163105292

04 911 06 99 41  345 4021163105315

04 912 06 99 41  345 4021163105339

04 915 06 99 41  344 4021163105346

04 916 06 99 41  344 4021163105353

04 917 06 95 41  344 4021163154900

04 917 06 99 41  344 4021163105582

04 925 06 99 41  346 4021163105674

04 945 06 99 41  348 4021163105711

04 951 06 99 41  352 4021163155075

04 952 06 99 41  352 4021163155570

04 991 06 99 41  346 4021163106046

04 992 06 99 18  32 4021163165036

05 020 06 99 41  350 4021163106145

05 033 06 99 41  349 4021163106213

05 034 06 99 41  349 4021163106220

05 039 06 99 41  349 4021163106275

05 040 06 99 41  349 4021163106282

05 045 06 99 41  349 4021163106312

05 047 06 99 41  349 4021163106343

05 095 06 99 41  344 4021163106404

05 097 06 99 41  345 4021163106428

05 098 06 99 41  344 4021163106435

05 100 06 99 41  348 4021163106459

05 152 06 99 40  339 4021163106619

05 172 06 99 40  339 4021163107159

05 212 06 99 41  346 4021163107579

05 217 06 99 41  346 4021163107593



Référence  Groupe  Page Code GTINRéférence  Groupe  Page Code GTINRéférence  Groupe  Page Code GTIN

8 - 1/2021/2022

Index 2021 / 2022

05 252 06 99 41  344 4021163107869

05 276 06 99 41  326 4021163131321

05 304 06 99 41  356 4021163135275

05 311 06 99 40  338 4021163136586

05 320 06 99 40  334 4021163139457

05 321 06 99 40  334 4021163139464

05 346 06 99 46  350 4021163152470

05 362 06 99 40  336 4021163147681

05 376 06 99 40  340 4021163149739

05 377 06 99 40  341 4021163150810

05 390 06 99 40  342 4021163154504

05 392 06 99 40  340 4021163154610

05 393 06 99 40  340 4021163154603

05 396 06 99 40  342 4021163157192

05 398 06 99 40  341 4021163157185

05 399 06 99 40  341 4021163157338

05 405 06 99 41  347 4021163160949

05 406 06 99 41  347 4021163160932

05 407 06 99 41  347 4021163160956

05 408 06 99 41  350 4021163161052

05 418 06 99 41  347 4021163162141

05 419 06 99 41  342 4021163162127

05 428 06 99 41  354 4021163164169

05 429 06 99 41  354 4021163164176

05 430 06 99 41  354 4021163164183

05 431 06 99 41  354 4021163164190

05 432 06 99 41  355 4021163164206

05 440 06 99 33  311 4021163166200

05 900 06 99 42  351 4021163107920

05 901 06 99 42  351 4021163107937

05 903 06 99 42  351 4021163107951

05 911 06 99 42  351 4021163108026

05 913 06 99 42  351 4021163108033

05 931 06 99 42  351 4021163108040

06 400 06 99 43  367 4021163108101

06 401 06 99 43  367 4021163108118

06 402 06 99 43  367 4021163108125

06 405 06 99 43  367 4021163108163

06 408 06 99 43  367 4021163108200

06 409 06 99 43  367 4021163108217

06 412 06 99 43  367 4021163108248

06 415 06 99 43  368 4021163108279

06 416 06 99 43  368 4021163108286

06 419 06 99 43  368 4021163108316

06 422 06 99 43  368 4021163108330

06 426 06 99 43  368 4021163108385

06 434 06 99 43  368 4021163108439

06 435 06 99 43  368 4021163108446

06 436 06 99 43  367 4021163108460

06 437 06 99 43  367 4021163108538

06 438 06 99 43  367 4021163108682

06 441 06 99 43  367 4021163108736

06 442 06 99 43  367 4021163108743

06 445 06 99 43  369 4021163108767

06 446 06 99 43  369 4021163108804

06 447 06 99 43  369 4021163108910

06 454 06 99 43  370 4021163108965

06 455 06 99 43  370 4021163108996

06 456 06 99 43  370 4021163109115

06 463 06 99 48  326 4021163109177

06 469 06 99 48  326 4021163147919

06 511 06 99 47  384 4021163109375

06 529 06 99 43  367 4021163109641

06 552 06 99 41  353 4021163155105

06 553 06 99 41  353 4021163155112

06 554 06 99 41  353 4021163155129

06 555 06 99 41  353 4021163155136

06 556 06 99 41  353 4021163155143

06 557 06 99 41  353 4021163155150

06 558 12 99 41  96 4021163159974

06 559 06 99 41  96 4021163159967

08 442 06 99 44  380 4021163109757

08 445 06 99 44  380 4021163109771

08 448 06 99 44  381 4021163109795

08 464 06 99 44  99 4021163147339

08 480 06 99 44  381 4021163148817

08 481 06 99 15  177 4021163153385

08 482 06 99 15  177 4021163153378

09 406 06 99 41  94 4021163143423

09 410 06 99 41  94 4021163147346

09 413 06 99 41  94 4021163167009

09 414 06 99 41  92 4021163168662

09 415 06 99 41  92 4021163168679

09 416 06 99 41  92 4021163168686

09 656 06 99 41  350 4021163111026

10 100 06 99 47  384 4021163111248

10 102 06 99 47  384 4021163111262

10 200 06 30 45  382 4021163149463

10 200 06 99 45  382 4021163149418

10 201 06 99 45  382 4021163149425

10 202 06 99 45  382 4021163149432

10 204 06 30 45  382 4021163149494

10 204 06 99 45  382 4021163149449

10 205 06 99 45  382 4021163149456

10 206 06 30 45  382 4021163149500

10 206 06 99 45  382 4021163149470

10 207 06 99 45  382 4021163149487

10 210 06 99 45  382 4021163149517

10 211 06 99 45  382 4021163149944

10 212 06 99 45  382 4021163149524

10 213 06 99 45  382 4021163149531

10 214 06 99 45  382 4021163149548

10 215 06 99 45  382 4021163149555

10 216 06 99 45  382 4021163149562

10 217 06 99 45  382 4021163149579

10 218 06 30 45  382 4021163149586

10 219 06 30 45  382 4021163149593

10 220 06 99 45  382 4021163149609

10 221 06 99 45  382 4021163149616

10 222 06 99 45  382 4021163149623

10 223 06 99 45  382 4021163149630

10 224 06 99 45  382 4021163149647

10 225 06 99 45  382 4021163149654

10 226 06 99 45  382 4021163149661

10 227 06 99 45  382 4021163149678

10 228 06 99 45  382 4021163149685

10 229 06 99 45  382 4021163149692

10 300 06 30 45  383 4021163149746

10 300 06 99 45  383 4021163149715

10 301 06 30 45  383 4021163149753

10 301 06 99 45  383 4021163149722

10 304 06 99 45  383 4021163149920

10 305 06 99 45  383 4021163149937

10 306 06 30 45  383 4021163149784

10 306 06 99 45  383 4021163149760

10 307 06 30 45  383 4021163149791

10 307 06 99 45  383 4021163149777

10 310 06 99 45  383 4021163149807

10 311 06 99 45  383 4021163149814

10 312 06 99 45  383 4021163149821

10 313 06 99 45  383 4021163149838

10 314 06 99 45  383 4021163149845

10 315 06 99 45  383 4021163149852

10 316 06 99 45  383 4021163149869

10 317 06 99 45  383 4021163149876

10 318 06 99 45  99 4021163149883

10 319 06 99 45  99 4021163149890

10 320 06 99 45  383 4021163149906

10 321 06 99 45  383 4021163149913

10 325 06 99 45  383 4021163154894

10 326 06 99 45  383 4021163154887

10 327 06 99 45  383 4021163154863

10 328 06 99 45  383 4021163154870

10 862 06 99 33  304 4021163132380

10 868 06 99 33  304 4021163158571

13 906 00 99 72  391 4021163112771

13 907 00 99 72  391 4021163112795

13 908 00 99 72  391 4021163112801

13 932 00 99 72  317 4021163112955

13 932 03 99 72  317 4021163112962

13 954 00 99 72  390 4021163113051

13 954 03 99 72  390 4021163113068

13 994 00 99 72  390 4021163113136
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13 994 03 99 72  390 4021163113143

14 101 00 99 73  393 4021163113211

14 102 00 99 73  393 4021163113235

14 103 00 99 73  393 4021163113259

14 104 00 99 73  393 4021163113273

14 106 00 99 73  393 4021163113310

14 107 00 99 73  393 4021163113334

14 108 00 99 73  393 4021163113358

14 116 04 99 73  392 4021163113433

14 117 04 99 73  392 4021163113488

14 118 04 99 73  392 4021163113525

14 119 04 99 73  392 4021163113570

14 120 04 99 73  392 4021163113624

14 121 04 99 73  392 4021163113662

14 178 04 99 73  394 4021163133851

14 182 04 99 73  394 4021163133844

14 200 04 99 73  395 4021163164930

14 201 04 99 73  395 4021163164916

14 202 04 99 73  395 4021163164923

14 203 04 99 73  395 4021163164947

16 540 03 99 74  396 4021163130140

19 114 06 99 34  318 4021163163346

19 115 06 99 34  318 4021163163353

19 116 06 99 34  318 4021163163360

22 016 06 99 35  321 4021163113983

22 017 06 99 35  321 4021163113990

22 019 06 99 35  321 4021163114003

22 032 06 99 35  320 4021163114126

22 033 06 99 35  320 4021163114133

22 131 06 99 35  320 4021163129922

22 132 06 99 35  320 4021163129939

22 135 06 99 35  301 4021163133196

22 136 06 99 35  301 4021163168310

22 138 00 99 35  320 4021163135619

22 139 00 99 35  320 4021163135626

22 208 00 99 35  321 4021163114485

22 209 06 99 35  321 4021163114492

22 240 00 99 34  319 4021163163469

23 062 06 99 40  338 4021163147766

23 063 06 99 40  338 4021163147773

23 080 28 99 22  251 4021163151930

23 502 06 99 44  378 4021163114768

23 507 06 99 44  378 4021163114805

23 510 06 99 44  378 4021163114829

23 518 06 99 44  378 4021163114874

23 775 00 99 13  130 4021163158533

24 835 00 99 72  391 4021163115208

24 837 06 99 33  307 4021163115222

25 666 06 99 14  210 4021163159332

25 667 06 99 14  209 4021163159349

25 668 06 99 14  209 4021163159356

25 801 00 99 72  321 4021163115307

25 802 00 99 72  321 4021163115314

26 053 06 99 47  384 4021163115567

26 500 06 99 43  372 4021163115673

26 501 06 99 43  372 4021163115796

26 502 06 99 43  372 4021163115925

26 506 06 99 43  372 4021163115949

26 507 06 99 43  372 4021163115956

26 509 06 99 43  372 4021163115970

26 511 06 99 43  372 4021163116052

26 513 06 99 43  372 4021163116113

26 515 06 99 43  372 4021163116144

26 516 06 99 43  372 4021163116151

26 518 06 99 43  372 4021163116182

26 576 04 99 74  396 4021163134117

26 600 00 99 43  374 4021163116397

26 602 00 99 43  374 4021163116410

26 605 00 99 43  374 4021163116434

26 607 00 99 43  374 4021163116441

26 609 00 99 43  374 4021163116458

26 611 00 99 43  374 4021163116465

26 615 00 99 43  374 4021163116496

26 616 00 99 43  374 4021163116502

26 620 00 99 43  373 4021163116540

26 621 00 99 43  373 4021163116557

26 622 00 99 43  373 4021163116564

27 006 06 99 43  371 4021163116588

27 008 06 99 43  371 4021163116625

27 009 06 99 43  371 4021163116656

27 014 06 99 36  323 4021163116670

27 015 06 99 36  323 4021163116687

27 028 06 99 36  322 4021163116694

27 088 06 99 36  322 4021163116779

27 095 06 99 33  302 4021163153910

27 820 06 99 23  262 4021163132038

28 503 06 99 37  325 4021163123630

28 504 06 99 37  325 4021163123647

28 505 06 99 37  325 4021163123821

28 511 06 99 19  99 4021163135244

28 602 06 99 37  315 4021163116861

28 605 06 99 37  325 4021163116878

28 612 06 99 37  315 4021163116885

28 617 06 99 37  324 4021163123609

28 618 06 99 37  324 4021163123616

28 926 00 99 10  98 4021163165913

28 927 00 99 10  98 4021163165906

29 189 06 99 14  208 4021163159363

29 191 06 99 14  208 4021163160215

29 192 06 99 13  162 4021163160611

29 648 06 99 13  163 4021163155044

29 649 06 99 13  163 4021163155051

29 654 06 99 13  130 4021163155037

29 655 06 99 13  130 4021163155020

29 698 00 99 20  288 4021163163520

29 699 00 99 20  289 4021163163513

44 202 06 99 43  370 4021163117363

44 402 06 99 36  322 4021163117417

48 006 06 99 35  301 4021163132731

48 007 06 99 35  301 4021163159790

48 700 06 99 44  376 4021163118018

48 702 06 99 44  376 4021163118056

48 707 06 99 44  376 4021163118100

48 708 06 99 44  376 4021163118117

48 710 06 99 44  376 4021163118131

48 715 06 99 44  376 4021163118179

48 740 06 99 44  376 4021163118254

48 741 06 99 44  376 4021163118292

48 742 06 99 44  376 4021163118315

49 700 06 99 44  377 4021163118575

49 702 06 99 44  377 4021163118605

49 707 06 99 44  377 4021163118643

49 708 06 99 44  377 4021163118667

49 710 06 99 44  377 4021163118681

49 715 06 99 44  377 4021163118728

49 716 06 99 44  379 4021163118735

49 718 06 99 44  379 4021163118766

49 723 06 99 44  379 4021163118803

49 726 06 99 44  379 4021163118834

49 731 06 99 44  379 4021163118872

49 734 06 99 44  380 4021163118896

49 739 06 99 44  380 4021163118919

49 761 06 99 44  380 4021163118988

50 000 06 99 44  377 4021163119077

50 001 06 99 44  377 4021163119268

50 002 06 99 44  377 4021163119305

50 003 06 99 44  377 4021163119473

50 004 06 99 44  377 4021163119503

50 005 06 99 44  377 4021163119626

50 007 06 99 44  377 4021163119664

50 223 06 99 23  262 4021163119923

50 291 06 99 23  262 4021163144956

50 722 06 99 23  262 4021163120080

50 744 06 99 23  262 4021163131482

50 745 06 99 23  262 4021163132199

50 755 00 99 41  359 4021163157741

50 756 00 99 13  161 4021163157765

51 010 00 99 10  77 4021163161250

51 013 00 99 18  33 4021163162912

51 014 00 99 13  158 4021163162684

51 015 00 99 13  158 4021163162677

61 662 06 99 12  129 4021163152210

62 401 06 99 43  375 4021163120790
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Index 2021 / 2022

62 402 06 99 43  375 4021163120813

62 470 06 99 43  375 4021163120943

63 017 00 99 19  160 4021163168945

73 302 00 99 43  373 4021163122299

73 309 00 99 43  373 4021163122343

74 704 06 99 43  374 4021163122718

74 706 06 99 43  374 4021163122749

74 710 06 99 43  374 4021163122831

74 712 06 99 43  374 4021163122855

74 714 06 99 43  374 4021163122947

74 716 06 99 43  374 4021163122985

74 718 06 99 43  374 4021163123029

74 721 06 99 43  374 4021163123067

74 722 06 99 43  374 4021163123081

76 063 06 99 10  87 4021163148268

77 101 00 99 21  237 4021163123210

77 539 00 99 20  228 4021163138252

77 673 00 99 13  162 4021163158540

77 740 06 99 12  127 4021163166859

78 203 68 99 43  375 4021163123272

78 207 00 99 72  391 4021163123296

78 217 03 99 74  311 4021163123364

78 218 03 99 74  311 4021163123371

95 598 00 99 18  35 4021163159523

98 001 00 00 18  36 4021163167078

98 002 00 00 18  36 4021163167085

98 003 00 00 18  36 4021163167092

98 004 00 00 18  36 4021163167108

98 005 00 00 18  36 4021163167115

98 006 00 00 18  36 4021163167122

98 100 00 00 18  37 4021163167146

98 101 00 00 18  37 4021163167153

98 102 00 00 18  37 4021163168181

98 103 00 00 18  37 4021163168198
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Single Control SSC

Système de gestion d‘eau SWS

NOUVEAU :

12 - 1/2021/2022
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SCHELL SWS Serveur
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Système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
L‘outil polyvalent pour les robinets sanitaires en réseau.

Système de gestion d’eau SWS de SCHELL

Ce qui préoccupe actuellement les exploitants, investisseurs, plombiers ou gestionnaires des installations, c’est de trouver 

des solutions intelligentes pour assurer une gestion efficace et sûre de l‘eau potable. Une mission délicate, notamment dans 

le cadre des projets de grande ampleur – qu’il s’agisse d’immeubles existants ou de nouvelles constructions. Comment 

puis-je garantir durablement une utilisation hygiéniquement sûre de mes installations d’eau potable ? Comment puis-je 

gérer mes robinets et interventions de maintenance de manière productive et rentable ? Existe-t-il des systèmes de gestion 

pouvant être intégrés dans le système de gestion technique de mon bâtiment ?

Des questions auxquelles SCHELL apporte une réponse novatrice : SCHELL SWS.

Le premier système de gestion d‘eau intelligent pour la mise en réseau, la gestion et la commande des robinets par radio-

commande et/ou par câbles, notamment dans les locaux sanitaires publics. 

AVANTAGES :

• Sûr : hygiène parfaite de l‘eau potable jusqu‘au point de prélèvement grâce à des rinçages d’hygiène automatiques et  

 des désinfections thermiques commandées de manière centralisée

• Efficient : optimisation énergétique et économique grâce à un pilotage ciblé des quantités d’eau utilisées et à   

 l’intégration dans le système de gestion du bâtiment

• Convivial : utilisation intuitive du logiciel basé sur navigateur via un ordinateur, une tablette ou un smartphone   

 courant

• Polyvalent : fonctions d‘analyse et documentation complète, pour l’établissement de plans, la création de groupes, etc.

• Intelligent : gestion centralisée des paramètres des robinets via le serveur de gestion de l’eau

• Pratique : système se composant d’un nombre réduit de composants de manière à éviter les erreurs de commande et à  

 permettre une mise en service rapide

SWS permet la mise en réseau, la gestion et la surveillance des robinets électroniques de SCHELL correspondants via un 

serveur central de gestion de l’eau et un logiciel intelligent spécialement développé à cet effet. Ce système fonctionne se-

lon un principe simple : peu de composants – de nombreuses possibilités. Les robinets électroniques pour lavabos, cuisines, 

douches, WC et urinoirs de SCHELL peuvent être connectés au système. Les installations peuvent être mises en réseau 

au moyen de câbles et/ou par radiocommunication avec des extendeurs de bus correspondants. Des passerelles offrent la 

possibilité d‘intégrer le système dans le réseau domotique du bâtiment.

Nouveau :
SMART.SWS
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Les composants 
du système.

  Le serveur du système de gestion d‘eau SWS et son logiciel intelligent représentent le cœur du système.

Le logiciel assure le contrôle centralisé des paramètres des robinets, des rinçages anti-stagnation et des désinfections  

thermiques, ainsi que l‘analyse et la documentation. Les données de jusqu‘à 64 participants sont transmises par radio- 

communication ou câble bus. Le serveur SWS peut être commandé par un système parent de gestion technique du bâti-

ment. Plusieurs systèmes de gestion d’eau SWS peuvent être exploités en parallèle.

  L’extendeur de bus câblé SWS BE-K transmet les données du robinet au serveur SWS et inversement par câble sur une  

distance de jusqu’à 350 m (le total des câbles ne peut pas dépasser une longueur de 1000 m). Le même câble sert à l’ali-

mentation en courant du BE-K et du robinet.

  L’extendeur de bus radio SWS BE-F assure une transmission sans fil des données entre le serveur SWS et le robinet 

électronique. L‘alimentation en courant peut s’effectuer alternativement via le compartiment à piles du robinet ou un bloc 

d‘alimentation. En cas d’alimentation par la tension du réseau, l‘extendeur de bus radio assure également la fonction de 

répéteur (réseau radio maillé).

  Le gestionnaire radio FM SWS permet de couvrir des portées radio plus importantes. Il assure la fonction de répéteur et 

fonctionne au moyen d‘un bloc d’alimentation.

  Le bloc d’alimentation bus SWS 30 V alimente en courant tous les extendeurs de bus câblés utilisés ainsi que les  

robinets interconnectés par ceux-ci et le serveur SWS.

  Les passerelles SWS permettent d‘intégrer le système de gestion d‘eau SWS dans le système de gestion du bâtiment. Une 

passerelle traduit le protocole SWS dans le protocole bus standard souhaité. Différents modèles sont disponibles en fonction du 

protocole bus et du nombre de points de données requis. Une passerelle SWS est nécessaire pour chaque serveur SWS intégré.

  Les sondes de température SWS enregistrent la température de l’eau, permettant ainsi de gérer les rinçages d’hygiène et de 

documenter les températures. Pour pouvoir transmettre les données de température, les sondes de température sont intégrées au 

réseau SWS via l’extendeur de bus du robinet ou directement via un propre extendeur de bus.

  La vanne anti-fuites SWS empêche les dégâts des eaux en dehors des heures d’utilisation des locaux et préserve également 

l’hygiène de l’eau potable. Grâce à une fonction de calendrier programmable, celle-ci bloque l’arrivée d’eau lorsque ces zones 

des bâtiments ne sont pas utilisés. Elle s’ouvre et se ferme également automatiquement pour les rinçages anti-stagnation.

1

2
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6

7
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SWS gateway gestion technique du bâtiment

SWS serveur

SWS-bus

SWS radio
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SWS extendeur de bus radio BE-F ou câble BE-K
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SCHELL SMART.SWS  
L’accès mondial à distance au système de gestion d’eau SWS.

SCHELL SMART.SWS

Une hygiène impeccable de l’eau potable doit être garantie sur le long terme. Quel plaisir de savoir que les exploitants, 

investisseurs et gestionnaires des installations reçoivent désormais une assistance complète à tout moment pour les aider à 

assurer la qualité de l’eau potable dans leurs bâtiments où qu’ils soient et puissent également s’informer sur les consomma-

tions d’eau (calculées) pour les robinets de leur réseau et les messages de service pour l’ensemble de leurs bâtiments. Avec 

le nouveau SCHELL SMART.SWS, la gestion de l’eau est plus simple que jamais. 

AVANTAGES :

• Sûr : surveillance des paramètres d’exploitation dans tous les bâtiments (VDI 6023) et contrôle des fonctions du   

 système. La transmission des données est bien entendu cryptée 

• Complet : les données relatives aux rinçages, températures, consommations (calculées), fréquences d’utilisation ainsi que  

 les messages et bien plus encore sont mis à disposition pour évaluation

• Indépendant du lieu : accès dans le monde entier au système de gestion d’eau SCHELL via chaque terminal connecté à  

 Internet

• Global : tous les bâtiments sous contrôle d’un seul coup d’œil, peu importe où ils se trouvent dans le monde

• Efficace : adaptation à court terme de tous les paramètres du système, tels que les rinçages d’hygiène et la planification  

 prédictive de toutes les interventions de maintenance

• Convivial : évaluations claires avec une utilisation intuitive
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SMART.SWS

Utilisation

Le routeur SMART.SWS de SCHELL connecte un système de gestion d’eau 

SCHELL à une plateforme SCHELL via une connexion sécurisée au réseau 

mobile.

Les données sont transmises du serveur SWS à la plateforme SCHELL. Les 

utilisateurs disposant des droits correspondants peuvent analyser ces don-

nées via une interface web sur Internet.

Les composants du système.

ordinateur portable / tablette / smartphone

SWS gateway gestion technique du bâtiment

SWS serveur

SWS-bus

SWS radio
SWS bloc d’alimentation bus

SWS gestionnaire
radio FM

SWS extendeur de bus radio BE-F ou câble BE-K

lavabo déversoir cuisine douche module-WC urinoir SWS-
sonde de

température

SWS-
vanne

anti-fuite
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SCHELL Single Control SSC. 
La solution Bluetooth® pour le paramétrage de robinets individuels.

SCHELL Single Control SSC

L’assurance d’un fonctionnement hygiéniquement sûr des installations d’eau potable est également importante dans les 

bâtiments publics dans lesquels un nombre restreint de robinets sont utilisés. Les robinets électroniques jouent ici un rôle 

central. Le paramétrage manuel de chaque robinet prend cependant souvent beaucoup de temps et des er-reurs restent 

toujours possibles.

La solution pratique : SCHELL SSC.

Le système qui permet de paramétrer convivialement et rapidement les robinets individuels, surtout dans les sani-taires 

publics, par ex. via Bluetooth®.

AVANTAGES :

• Efficient : optimisation de la charge de travail grâce à un paramétrage rapide et adapté aux besoins des robi-nets et à  

 des interventions de maintenance ciblées

• Polyvalent : l’adaptateur USB SSC ainsi que le module Bluetooth® SSC peuvent être utilisés comme outils mo-biles. Si le  

 module Bluetooth® reste installé sur un robinet, il est possible d’exécuter des fonctions complémen-taires telles que des  

 rinçages anti-stagnation programmés

• Pratique : immédiatement opérationnel

• Économique : aucun équipement complémentaire de grande ampleur requis pour une efficacité durable même avec un nom 

 bre de robinets restreint

• Convivial : utilisation intuitive sur un logiciel PC ou avec une application pour smartphones et tablettes

• Sûr : aide précieuse pour la préservation de la qualité de l’eau, e. a. grâce à la programmation de rinçages anti-  

 stagnation, tout particulièrement pour les points de prélèvement rarement utilisés

SSC permet le paramétrage des robinets électroniques SCHELL correspondants, par ex. via la technologie de radiocom-mu-

nication Bluetooth® grâce à l’aide du module Bluetooth® SSC et l’application gratuite pour iOS et Android. Les robi-nets 

pour lavabos, douches, WC et urinoirs peuvent être programmés de cette façon.



19 - 1/2021/2022

Les composants du système.

  Module Bluetooth® SSC : chaque robinet compatible SSC de SCHELL peut être paramétré via un module Bluetooth® 

SSC et l’application Blue-tooth® de SCHELL par communication Bluetooth® point à point. La communication point à  

point (couplage d’appareils) entre un robinet et un smartphone ou une tablette est possible via la technologie Bluetooth®-

Smart, une variante Bluetooth® particulièrement peu gourmande en énergie. Le module Bluetooth® SSC peut ici être  

utilisé comme unité de programmation mobile ou encore être raccordé de manière durable à un robinet et à son alimen- 

tation en courant.

En cas d’installation fixe, il est possible d’utiliser des fonctions supplémentaires comme, entre autres, l’exécution de rinça-

ges anti-stagnation à des jours et des horaires programmés via le calendrier de rinçages intégré, ainsi que la documenta-

tion de ces rinçages (exportation possible en option sous forme de fichier CSV). Un diagnostic des erreurs est également 

possible via l’application.

Application Bluetooth® SSC : elle peut être téléchargée gratuitement dans l’App Store et sur Google Play.

L’interface utilisateur a été conçue en attachant une très grande importance à l’utilisation intuitive et à une navigation 

aisée. Après le couplage avec un robinet compatible via le module Bluetooth®, les paramètres de ce robinet, tels que sa 

durée de fonctionnement ou la portée de son capteur, peuvent être adaptés de manière conviviale dans l’application aux 

circonstances locales. Si plusieurs robinets de même type doivent être paramétrés avec les mêmes valeurs, les paramètres 

peuvent enregistrés dans la mémoire tampon pour les appliquer ensuite aisément au prochain robinet connecté.

Adaptateur USB SSC (non représenté) : l’adaptateur USB SSC permet de connecter un robinet compatible SSC de SCHELL à 

un ordinateur. Il est raccordé au robinet à la place de l’alimentation en courant. Le logiciel USB SSC per-met ensuite de para-

métrer et diagnostiquer le robinet via PC. Le logiciel peut être téléchargé sur le site www.schell.eu.

1

SSC module Bluetooth®

lavabo douche urinoir

tablette / smartphone
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Désignation de l‘article Référence
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Groupe de produits 18Espaces sanitaire-Commandes

SWS Serveur
Activation possible au moyen d’un PC via une connexion LAN et/ou WLAN ou au moyen d’un ter-
minal mobile via une connexion WLAN. 
4 entrées et sorties réglables à chaque fois. Établissement de protocoles sur carte Micro-SD. Serveur 
pour la commande centralisée de jusqu’à 64 participants SWS via une connexion radio et/ou par 
câble. Commande et paramétrage des robinets SCHELL pouvant être mis en réseau.

Matériel fourni
• Serveur SWS

 - Carte micro-SD intégrée

Caractéristiques techniques
• Paramètres programmables (serveur SWS)

 - Gestion des droits d’accès
 - Écoulement continu
 - Mode d‘économie d‘énergie
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs
 - Durée de fonctionnement max.
 - Temporisation d’arrêt
 - Arrêt de nettoyage
 - Portée du capteur
 - Temps de rinçage
 - Mode «&nbsp;Stade&nbsp;»
 - Rinçage anti-stagnation
 - Désinfection thermique
 - Prérinçage

• Approuvé conformément à: DIN EN 61000-6-2:2005, DIN EN 61000-6-3:2006 + A1:2010, DIN 
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011, DIN EN 61000-4-2:2009, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 
489-17, DIN EN 60950-1:2006 / A12:2011

UE: 1, P: 1,26 kg/Pièce 00 500 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• SWS Coffret électrique 00 506 00 99 Page 21 
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site.
• Pour le montage sur un rail de 35 mm prévu sur site (conformément EN 60715).

Conseil
SMART.SWS 

SWS peuvent être complétés par SMART.SWS avec peu d‘effort, offrant ainsi une plus 
grande clarté, efficacité et économie pour votre installation SWS. 

SMART.SWS offre les avantages suivants: 

Évaluation graphique des données suivantes et donc fonctionnement plus clair du SWS 
• La bonne vue pour tout le monde:

 - Propriété
 - Bâtiment
 - Système gestion de l‘eau

• Rinçages de anti-stagnation
• Désinfections thermique
• Messages du système
• Courbes de température
• Affichage des robinets fréquemment et rarement utilisés
• Les quantités d‘eau (calculées)
• Niveaux de charge des piles
• Accès à distance au serveur SWS (mot de passe séparé)

Pour des raisons d‘organisation, SMART.SWS ne peut être obtenu qu‘auprès de SCHELL.

 

SCHELL se fera un plaisir de vous conseiller.

Informations pour la commande:
Veuillez prendre note des services pour la mise en oeuvre
sur les pages 36 - 37



Désignation de l‘article Référence
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SWS Bloc d’alimentation bus
Pour l’alimentation d‘un serveur SWS et de jusqu‘à 64 extendeurs de bus câblés SWS BE-K. Pour le 
montage sur un rail de 35 mm (conformément EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation bus

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 30 VDC

UE: 1, P: 0,33 kg/Pièce 00 505 00 99   
Articles liés recommandés
• SWS Coffret électrique 00 506 00 99 Page 21 
Consigne de montage
• Alimentation en courant de l’extendeur de bus câblé SWS BE-K via un câble bus
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

SWS Coffret électrique
Pour le montage du serveur SWS et du bloc d’alimentation bus SWS.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Couvercle, verrouillage quadruple
 - Prédécoupes pour raccords vissés ISO

Caractéristiques techniques
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 2,12 kg/Pièce 00 506 00 99   
Articles liés recommandés
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21   
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Désignation de l‘article Référence
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SWS Extendeur de bus câble BE-K
Module de mise en réseau d‘un participant du bus SWS avec le serveur SWS au moyen d‘un câble. 
Transmet les données entre les participants SWS et le serveur SWS.

Matériel fourni
• Extendeur de bus câblé BE-K

 - Câble de raccordement

UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 00 501 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21  
Consigne de montage
• La longueur max. du câble entre le serveur SWS et l’extendeur de bus câblé SWS BE-K 

est de 350 m. Le total de tous les câbles entre le serveur SWS et l‘extendeur de bus câblé 
SWS BE-K ne peut pas dépasser 1000 m.

Consigne
• Nous recommandons l‘utilisation d‘une sonde de température SWS correspondante pour 

un enregistrement exact de la température. 

SWS Extendeur de bus radio BE-F
Module de mise en réseau d’un participant du bus SWS avec le serveur SWS via radio. Transmet les 
données entre les participants SWS et le serveur SWS. Un réseau radio maillé est installé en cas de 
fonctionnement sur secteur.

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 502 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

Articles liés recommandés
• SWS Gestionnaire radio FM 00 503 00 99 Page 22  
Consigne
• Nous recommandons l‘utilisation d‘une sonde de température SWS correspondante pour 

un enregistrement exact de la température. 

SWS Gestionnaire radio FM
Pour couvrir de plus grandes distances radio entre le SWS Bus Extendeur Radio et le serveur SWS 
au moyen d‘un réseau radio maillé.

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 00 503 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22 ou
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212
• Bloc d‘alimentation à fiche 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 316 00 99 Page 23 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244

Consigne de montage
• Le gestionnaire radio FM SWS ne peut pas fonctionner sur piles. 

Groupe de produits 18Espaces sanitaire-Commandes
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Bloc d‘alimentation à fiche 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Convient pour les robinets GRANDIS E, XERIS E, PURIS E, VENUS E, CELIS E à partir de 09/2019 
et ainsi que pour le gestionnaire radio FM Avec connecteur enfichable pour module électronique, 
tripolaire.

Caractéristiques techniques
• Sortie: 9 VDC

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 316 00 99       
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SWS Passerelle BACnet IP/MSTP
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus BACnet IP/MSTP. Points de don-
nées au choix – mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement 
du matériel. Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS485 / COM1
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 31 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 00 512 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,35 kg/Pièce 00 513 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 514 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 515 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

SWS Passerelle MODBUS IP/RTU
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus MODBUS IP/RTU. Points de don-
nées au choix – mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement 
du matériel. Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS485 / COM1
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 31 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 516 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 517 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 518 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 519 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   
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SWS Passerelle MODBUS IP/RTU - X Link
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus MODBUS IP/RTU. 2 réseaux sépa-
rés pour les protocoles SWS et MODBUS. Points de données au choix – mise à niveau ultérieure 
jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du matériel. Accès à la configuration 
uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - 2x Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 528 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 529 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 530 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 531 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

SWS Passerelle BACnet IP/MSTP - X
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment 
/ domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus BACnet IP/MSTP. 2 réseaux 
séparés pour les protocoles SWS et BACnet. Points de données au choix – mise à niveau ultérieure 
jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du matériel. Accès à la configuration uni-
quement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - 2x Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 524 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 00 525 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 526 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 527 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   
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SWS Passerelle OPC Server DA 2.0
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus OPC Server DA 2.0. Points de 
données au choix – mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplace-
ment du matériel. Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS485 / COM1
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 31 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 520 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 521 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 522 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 523 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

SWS Passerelle OPC Server DA 2.0 - X Link
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus OPC Server DA 2.0. 2 réseaux 
séparés pour les protocoles SWS et OPC. Points de données au choix – mise à niveau ultérieure 
jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du matériel. Accès à la configuration uni-
quement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - 2x Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 532 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 533 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 534 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 535 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   
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SWS Passerelle LON
Points de données au choix – mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans 
remplacement du matériel. Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel. 
Conversion du protocole SWS dans le protocole bus LON. Pour l’intégration du système de gestion 
d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / domotique.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Interfaces RS232 / RS485
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 536 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 537 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 538 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 539 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

SWS Passerelle KNX
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus KNX. Points de données au choix 
– mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du matériel. 
Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 540 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,43 kg/Pièce 00 541 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 542 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 543 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   
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SWS Passerelle LCN
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus LCN. Points de données au choix 
– mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du matériel. 
Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - Interface LAN RJ-45, 10/100 Mbit/s
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 544 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 545 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 546 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 547 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

SWS Passerelle Profinet
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole bus Profinet. Points de données au 
choix – mise à niveau ultérieure jusqu’à max. 2500 points de données, sans remplacement du maté-
riel. Accès à la configuration uniquement via un mot de passe personnel.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Processeur ARM9
 - Affichage du statut au moyen de DEL
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail
 - Interfaces RS232 / RS485
 - Packs linguistiques préinstallés: allemand et anglais

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 48 mm x H 100 mm x P 70 mm
• Entrée: 12 - 24 VAC

Points de données: 200
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 548 00 99  

Points de données: 500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 549 00 99  

Points de données: 1.000
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 550 00 99  

Points de données: 2.500
UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 00 551 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   
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SWS Passerelle Profibus 10.000
Pour l’intégration du système de gestion d’eau SWS dans un système de gestion du bâtiment / 
domotique. Conversion du protocole SWS dans le protocole Profibus. Points de données au choix.

Matériel fourni
• Passerelle avec interface web

 - Horloge en temps réel
 - Boîtier métallique robuste pour le montage sur rail

Caractéristiques techniques
• Consommation électrique: 8 W
• Température ambiante adm.: 0 - 45 °C, 32 - 113 °F
• Humidité ambiante adm.: 20 - 80 % d’humidité relative, sans condensation
• Dimensions: L 60 mm x H 195 mm x P 130 mm

Connections et affichages
PWR - Puissance; Alimentation
• 1: V+ 9-30 VDC
• 2: V- GND
• 3: Mise à la terre 

Interface RS232-1 + RS232-2
• 1: DCD
• 2: Entrée RXD
• 3: Sortie TXD
• 4: DTR
• 5: GND
• 6: DSR
• 7: Sortie RTS
• 8: Entrée CTS
• 9: RI 

Interface RS485-4 + RS485-5
• 1: Terminaison 100 Ohm
• 2: DATA - sortie non inversée
• 3: DATA - sortie inversée
• 4: +5 V
• 6: GND 

D-In/Out ; entrées/sorties numériques
• 1: GND pour les sortie numériques
• 2: GND pour les entrées numériques
• 3: Entrée numérique 1 (max. 50 VDC)
• 4: Entrée numérique 2 (max. 50 VDC)
• 5: Entrée numérique 3 (max. 50 VDC)
• 6: V+ pour la sortie numérique (max. 40 V)
• 7: Sortie numérique 1 (max. 40 VDC, 0,5 A)
• 8: Sortie numérique 2 (max. 40 VDC, 0,5 A) 

Connexion VGA
• Connexion pour les écrans avec signal VGA Bouton de réinitialisation 

Bouton de initialisation 

PWR
• DEL verte lorsque l’appareil est allumé
• HDD
• DEL verte lors de l’accès au disque dur 

LED d état LAN1 + LAN2
• RJ45 10/100 Mbit Ethernet
• Le lien indique une connexion LAN
• 10/100 montre la vitesse de connexion 

USB1 + USB2
• USB 2.0 pour les appareils USB, p.ex. l‘adaptateur USB-LON 

Connexion Profibus en option
• Profibus DP Master/Slave
• Profibus FMS
• Profibus GA.2.0

Points de données: 10.000
UE: 1, P: 1,20 kg/Pièce 00 552 00 99   

Articles liés recommandés
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37
• Mise en service d‘une passerelle SWS 98 103 00 00 Page 37   

 
Es

pa
ce

s 
sa

ni
ta

ir
e

 
- 

C
om

m
an

de
s

Groupe de produits 18Espaces sanitaire-Commandes



Désignation de l‘article Référence

30 - 1/2021/2022

Vanne anti-fuite câble pour SWS
Vanne à boisseau sphérique avec commande électrique sans entretien pour la fermeture périodique, 
automatique ou manuelle de l‘installation d‘eau potable. Activation possible au moyen du serveur 
SWS via l’extendeur de bus câblé SWS BE-K intégré. Débrayage des engrenages par bouton pous-
soir verrouillable

Matériel fourni
• Vanne anti-fuite

 - Entraînement électrique
 - Unité de commande avec extendeur de bus câblé SWS BE-K intégré
 - Robinet à boisseau sphérique
 - Câble de raccordement, 1000 mm, 3 x 0,75 mm²

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Entrée: 230 VAC, 50 - 60 Hz
• Classe de protection: IP 54

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 G 1/2 F
UE: 1, P: 2,17 kg/Pièce 01 034 00 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 2,25 kg/Pièce 01 033 00 99  

Raccordement: DN 25 G 1 F, Sortie: DN 25 G 1 F
UE: 1, P: 2,48 kg/Pièce 01 032 00 99  

Raccordement: DN 32 G 1 1/4 F, Sortie: DN 32 G 1 1/4 F
UE: 1, P: 3,06 kg/Pièce 01 031 00 99  

Raccordement: DN 40 G 1 1/2 F, Sortie: DN 40 G 1 1/2 F
UE: 1, P: 3,27 kg/Pièce 01 030 00 99  

Raccordement: DN 50 G 2 F, Sortie: DN 50 G 2 F
UE: 1, P: 5,35 kg/Pièce 01 029 00 99     

Consigne de montage
• L’illustration représente la situation de montage. 

Vanne anti-fuite radio pour SWS
Vanne à boisseau sphérique avec commande électrique sans entretien pour la fermeture périodique, 
automatique ou manuelle de l‘installation d‘eau potable. Activation possible au moyen du serveur 
SWS via l’extendeur de bus radio SWS BE-F intégré. Débrayage des engrenages par bouton pous-
soir verrouillable

Matériel fourni
• Vanne anti-fuite

 - Entraînement électrique
 - Unité de commande avec extendeur de bus radio SWS BE-F intégré
 - Robinet à boisseau sphérique
 - Câble de raccordement, 1000 mm, 3 x 0,75 mm²

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Entrée: 230 VAC, 50 - 60 Hz
• Classe de protection: IP 54

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 G 1/2 F
UE: 1, P: 2,20 kg/Pièce 01 040 00 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 2,28 kg/Pièce 01 039 00 99  

Raccordement: DN 25 G 1 F, Sortie: DN 25 G 1 F
UE: 1, P: 2,50 kg/Pièce 01 038 00 99  

Raccordement: DN 32 G 1 1/4 F, Sortie: DN 32 G 1 1/4 F
UE: 1, P: 3,09 kg/Pièce 01 037 00 99  

Raccordement: DN 40 G 1 1/2 F, Sortie: DN 40 G 1 1/2 F
UE: 1, P: 3,33 kg/Pièce 01 036 00 99  

Raccordement: DN 50 G 2 F, Sortie: DN 50 G 2 F
UE: 1, P: 5,40 kg/Pièce 01 035 00 99     

Consigne de montage
• L’illustration représente la situation de montage. 
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Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV
Kit d‘extention pour tous les robinets électroniques VITUS. Module de mise en réseau avec le serveur 
SWS via le SWS radio. Activation possible au moyen du serveur SWS via l’extendeur de bus radio SWS 
BE-F intégré. Possibilité de pilotage direct de la vanne magnétique via un SWS radio pour le déclenche-
ment d’une désinfection thermique. Débrayage des engrenages par bouton poussoir verrouillable

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,34 kg/Pièce 00 507 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

Articles liés recommandés
• SWS Gestionnaire radio FM 00 503 00 99 Page 22
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS VITUS 01 442 00 99 Page 31   

Vanne magnétique désinfection thermique SWS VITUS
Bistable, 6 V

vanne magnétique bistable 6 V pour la désinfection thermique avec système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. La vanne magnétique peut être installée ultérieurement dans le raccord prévu à cet effet 
du circuit d’eau. Fonctionnement : l’eau chaude contourne par le bypass la vanne thermostatique. 
Activation possible au moyen d’un extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV.

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 01 442 00 99  

Articles liés nécessaires
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212   
Remarque
• Peut également être utilisé comme pièce de rechange pour SCHELLTRONIC / 

SCHELLMATIC / COMPACT HF / RETROFIT HF / EDITION E Manual / COMPACT 
EDITION E / COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO / LINUS 
D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / LINUS D-C-T / LINUS 
BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / Panneau de douche apparent 
DP-P-T / Panneau de douche apparent DP-C-T / Robinet de lavabo mural apparent 
VITUS VW-C-T / Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T.

Vanne magnétique désinfection thermique SWS
Bistable, 6 V

vanne magnétique bistable 6 V pour la désinfection thermique avec système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. La vanne magnétique peut être installée ultérieurement dans le raccord prévu à cet effet 
du circuit d’eau. Fonctionnement : l’eau chaude contourne par le bypass la vanne thermostatique. 
Activation possible via un extendeur de bus câblé SWS BE-K ou un extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Vanne magnétique DT, bistable 6 V, avec tubulure de raccordement et préfiltre
• Câble de raccordement

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 01 874 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    
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Robinet d‘équerre COMFORT PT
Avec poignée COMFORT. Sonde de température PT 1000. Utilisation dans le système de gestion 
d’eau SWS. Raccordement à l’extendeur de bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS 
BE-F. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre COMFORT PT

 - Poignée COMFORT
 - Sonde de température PT1000 avec câble
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm
• 4 clips en matière synthétique pour la fixation du câble de la sonde

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 1000 mm de long
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 04 992 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

Sonde de température de sortie LINUS pour SWS
Sonde de température PT1000 pour l’utilisation dans le système de gestion d’eau SWS pour 
l’enregistrement de la température de sortie sur les robinets LINUS. Raccordement à l’extendeur de 
bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Sonde de température PT 1000 avec câble, bouchon de raccordement et joint torique

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 500 mm de long
• Matériau: bouchon Acier inoxydable 1.4404; Sonde Acier inoxydable 1.4404
• Raccordement: G 1/2 M

UE: 1, P: 0,06 kg/Pièce 00 553 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

Sonde de température entrée LINUS pour SWS
Sonde de température PT1000 pour l’utilisation dans le système de gestion d’eau SWS pour 
l’enregistrement de la température de raccordement d‘eau froide et/ou chaude sur les robinets LINUS. 
Raccordement à l’extendeur de bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Sonde de température PT 1000 avec câble, bouchon de raccordement et joint torique

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 500 mm de long
• Matériau: bouchon Laiton conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Sonde Acier inoxy-

dable 1.4404
• Raccordement: M 16 x 1 M

UE: 1, P: 0,03 kg/Pièce 00 554 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    
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Sonde de température WALIS E pour SWS
Sonde de température PT1000 pour l’utilisation dans le système de gestion d’eau SWS pour 
l’enregistrement de la température de sortie sur les robinets WALIS. Raccordement à l’extendeur de 
bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Sonde de température PT 1000 avec câble, bouchon de raccordement et joint torique

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 460 mm de long

UE: 1, P: 0,01 kg/Pièce 00 555 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

SWS Sonde de contact PT1000
Sonde de température de contact pour le système de gestion d’eau SWS. Raccordement à 
l’extendeur de bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Sonde de température PT1000 avec câble
• Collier de fixation, Ø max. env. 110 mm

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 3000 mm de long

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 00 510 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

SWS Kit de conversion pour PURIS E / VENUS E alimenté par des piles
Pour l’utilisation dans le système de gestion d’eau SWS. Câble de raccordement entre l’extendeur 
de bus radio SWS BE-F et le module électronique à capteur infrarouge.

Matériel fourni
• Câble adaptateur, env. 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 0,17 kg/Pièce 00 508 00 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 00 509 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

SWS câble de conversion pour PURIS E / VENUS E alimenté par des piles
Pour l’utilisation avec une alimentation en électrique externe pour PURIS E, VENUS E et XERIS E 
(comme pièce de rechange). Câble de raccordement entre l’extendeur de bus câblé SWS BE-K et le 
module électronique à capteur infrarouge.

Matériel fourni
• Câble adaptateur, env. 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire

UE: 1, P: 0,01 kg/Pièce 51 013 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22
• Bloc d‘alimentation à fiche 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 316 00 99 Page 23 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244
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Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des rinça-
ges anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via l’AppStore et 
le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme outil pour le réglage 
des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également rester sur le robinet (à 
l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir SCHELLTRONIC, ainsi 
que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages anti-stagnation en fonc-
tion des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-stagnation sont enregistrés et 
peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent également être envoyés / exportés 
par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® SSC est protégé par un code d’accès 
pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99       

Module Bluetooth®-Modul VITUS pour SSC
Le module Bluetooth® VITUS permet des rinçages anti-stagnation selon les jours de la semaine et 
l’heure, ainsi que le déclenchement de désinfections thermiques. L’accès au module Bluetooth® SSC 
est protégé par un code d’accès pouvant être modifié. Ceux-ci sont documentés et peuvent être 
consultés. Pour le paramétrage sans fil des robinets VITUS compatibles SSC ou l’extension en option 
des rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC VITUS

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 00 917 00 99       
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Clé USB SSC
La clé USB SSC comprend le logiciel USB SSC pour le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 95 598 00 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263    

Adaptateur USB SSC
Le logiciel USB SSC actuel avec notice d’utilisation et pilote peut être téléchargé gratuitement sur 
le site www.schell.eu. L’adaptateur USB SSC permet le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 586 00 99   
Articles liés recommandés
• Clé USB SSC 95 598 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 194   
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Programmation du système SWS, par serveur jusqu‘à 30 points de prélèvements
Instruction initiale incluse. La programmation du système doit impérativement répondre aux instruc-
tions fournies sur site. La réalisation et le fonctionnement doivent être complets et corrects (eau, 
câblage, raccordement électrique). Dans le cas contraire, cela peut engendrer des coûts supplémen-
taires.

net – ne donne droit à aucune remise 98 001 00 00  

Articles liés nécessaires
• Frais de déplacement par km départ usine Olpe 98 100 00 00 Page 37    

Programmation du système SWS, par serveur 31 à 64 points de prélèvements
Instruction initiale incluse. La programmation du système doit impérativement répondre aux instruc-
tions fournies sur site. La réalisation et le fonctionnement doivent être complets et corrects (eau, 
câblage, raccordement électrique). Dans le cas contraire, cela peut engendrer des coûts supplémen-
taires.

net – ne donne droit à aucune remise 98 002 00 00  

Articles liés nécessaires
• Frais de déplacement par km départ usine Olpe 98 100 00 00 Page 37    

Instructions supplémentaire du responsable de l‘installation SWS
Rendez-vous séparé, hors frais de déplacement aller-retour.

 98 003 00 00  

Articles liés nécessaires
• Frais de déplacement par km départ usine Olpe 98 100 00 00 Page 37    

Câblage d‘un BE-K ou BE-F
En cas de réalisation préalable incorrecte.

par BE-K/BE-F, net – ne donne droit à aucune remise 98 004 00 00       

Câblage du bloc d‘alimentation, serveur sur rail chapeau
dans l’armoire de distribution en cas de réalisation préalable incorrecte. Les travaux 230 V ne sont 
pas compris.

net – ne donne droit à aucune remise 98 005 00 00       

Mesure de la distance radio par robinet de prélèvement

par robinet de prélèvement, net – ne donne droit à aucune 
remise 98 006 00 00      

Consigne
• Les mesures radio sont toujours des instantanés&nbsp;; il est impossible d’en déduire 

d‘éventuelles perturbations ultérieures du signal radio. 

Groupe de produits 18Service de mise en oeuvre



Désignation de l‘article Référence

37 - 1/2021/2022

Frais de déplacement par km départ usine Olpe
Facturation max. de 240 km.

 98 100 00 00      

Heures de travail
Facturation en fonction du travail effectué, p. ex. recherche d’erreurs, réparation.

par heure de travail, net – ne donne droit à aucune remise 98 101 00 00       

Configuration/Planification d‘une passerelle SWS
Les points de données du serveur SWS de SCHELL sont enregistrés dans des fichiers de configurati-
on en fonction des exigences du client afin de garantir la communication avec le protocole souhaité 
via la passerelle.

Matériel fourni
• Configuration de la passerelle conformément aux prescriptions du client
• Élaboration de 2 listes de points de données et 1 dispatch (requis pour la mise en service)

 98 102 00 00      
Conditions pour la planification du projet (sur site)
1. Liste des points de données du serveur SWS créée par la passerelle de la part du client. 

Si l‘assistance est fournie par un employé de SCHELL, des frais supplémentaires seront 
engagés&nbsp;: par exemple, les kilomètres pour l‘arrivée et le départ, les heures de tra-
vail et le temps de trajet.

2. Liste des points de données souhaités.

SCHELL se réserve le droit de faire réaliser la configuration par une société partenaire. 

Mise en service d‘une passerelle SWS

Matériel fourni
• Transmission des fichiers de configuration
• Configuration des réglages réseau conformément aux prescriptions du client
• Contrôle ponctuel de la communication des données
• Frais de déplacement aller-retour et éventuels frais de nuitée en Allemagne. (Frais supplémentaires 

pour les interventions à l‘étranger)

 98 103 00 00  

Articles liés nécessaires
• Configuration/Planification d‘une passerelle SWS 98 102 00 00 Page 37   
Conditions préalables à la mise en service (sur site)
1. Système SWS entièrement câblé et mis en service.
2. Technicien réseau présent (à la charge du client).
3. Technicien tiers pour BMS présent (à aux frais du client).
4. Accès gratuit à toutes les salles concernées.
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SCHELL Aufputz-Waschtisch-Armatur WALIS E

1  Robinets de lavabo, de douche et de cuisine

 Informations produits   40 - 43

10 Robinets de lavabo

 - Électronique    44 - 81

 - Accessoires pour robinets électronique 76 - 77 

 - Fermeture temporisée   82 - 87

 - Mitigeurs monocommande   88 - 89

 - Accessoires   92 - 99

16 Robinets de cuisine

 - Électronique    90 - 91

SCHELL Robinet de lavabo électronique XERIS E-T, HD-M mid.
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Page

00 232 06 99 • • • • • • • • 44

00 233 06 99 • • • • • • • • 44

00 234 06 99 • • • • • • • • 44

00 235 06 99 • • • • • • • • 45

Page

01 293 06 99 • • • • • • • 46

01 204 06 99 • • • • • • • 46

00 224 06 99 • • • • • • • 46

00 218 06 99 • • • • • • • 47

Page

01 296 06 99 • • • • • • • 48

01 210 06 99 • • • • • • • 48

00 227 06 99 • • • • • • • 48

00 221 06 99 • • • • • • • 49

Page

01 294 06 99 • • • • • • • 50

01 208 06 99 • • • • • • • 50

00 225 06 99 • • • • • • • 50

00 219 06 99 • • • • • • • 51

Page

01 297 06 99 • • • • • • • 52

01 254 06 99 • • • • • • • 52

00 228 06 99 • • • • • • • 52

00 222 06 99 • • • • • • • 53

Page

01 295 06 99 • • • • • • • 54

01 209 06 99 • • • • • • • 54

00 226 06 99 • • • • • • • 54

00 220 06 99 • • • • • • • 55

Page

01 298 06 99 • • • • • • • 56

01 281 06 99 • • • • • • • 56

00 229 06 99 • • • • • • • 56

00 223 06 99 • • • • • • • 57

XERIS E-T, HD-M mid.

XERIS E, HD-K small

XERIS E, HD-M small

XERIS E, HD-K mid.

XERIS E, HD-M mid.

XERIS E, HD-K large

XERIS E, HD-M large

Caractéristiques de fonction

Aperçu robinets de lavabo 

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.

Fonction Température Hygiène Alimentation

40 - 1/2021/2022



Aperçu robinets de lavabo 

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.
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01 200 06 99 • • • • • • • 58

01 212 06 99 • • • • • • • 58

01 213 06 99 • • • • • • • 58

00 200 06 99 • • • • • • • 59

01 225 06 99 • • • • • • • 64

00 202 06 99 • • • • • • • 66

Page

01 201 06 99 • • • • • • • 60

01 214 06 99 • • • • • • • 60

01 215 06 99 • • • • • • • 60

00 201 06 99 • • • • • • • 61

01 202 06 99* • • • • • • • 62

01 216 06 99* • • • • • • • 63

01 217 06 99* • • • • • • • 63

01 226 06 99 • • • • • • • 65

01 211 06 99 • • • • • • • 65

00 203 06 99 • • • • • • • 66

01 026 06 99* • • • • • • • 67

Page

01 205 06 99 • • • • • • • 68

01 218 06 99 • • • • • • • 68

01 219 06 99 • • • • • • • 68

Page

01 206 06 99 • • • • • • • 69

01 220 06 99 • • • • • • • 69

01 221 06 99 • • • • • • • 69

01 207 06 99* • • • • • • • 70

01 222 06 99* • • • • • • • 71

01 223 06 99* • • • • • • • 71

PURIS E, HD-K

PURIS E, HD-M / ND-M*

VENUS E, HD-K

VENUS E, HD-M / ND-M*

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène Alimentation

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.
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Aperçu robinets de lavabo 
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01 230 06 99 • • • • • • • 72

01 231 06 99 • • • • • • • 72

01 244 06 99 • • • • • • • 72

00 207 06 99 • • • • • • • 73

Page

01 229 06 99 • • • • • • • 74

01 232 06 99 • • • • • • • 74

01 245 06 99 • • • • • • • 74

00 206 06 99 • • • • • • • 75

Page

02 172 06 99 • • • • • 78

02 173 06 99 • • • • • 78

Page

02 168 06 99 • • • • 80

02 169 06 99 • • • • 80

Page

02 174 06 99 • • • • • 79

02 175 06 99 • • • • • 79

Page

02 170 06 99 • • • • 81

02 171 06 99 • • • • 81

Page

02 158 06 99 • • 82

02 156 06 99 • • 82

Page

02 159 06 99 • • 83

02 157 06 99 • • 83

Page

02 110 06 99 • • 84

02 125 0699 • • 85

CELIS E, HD-K

CELIS E, HD-M

MODUS E, HD-M

XERIS SC, HD-K / HD-M small

XERIS SC, HD-K / HD-M mid.

PURIS SC, HD-K / HD-M

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène Alimentation

MODUS E, HD-K

MODUS Trend E, HD-K

MODUS Trend E, HD-M

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.

42 - 1/2021/2022
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Page

02 122 06 99 • • 86

02 130 06 99 • • 86

02 151 06 99 • • 86

Page

02 142 06 99 • • 88

MODUS EH, HD-M Page

02 141 06 99 • • 89

PETIT SC, HD-K, HD-M

MODUS K, HD-K

Alimentation

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène

Aperçu robinets de lavabo 

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.
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GRANDIS E, HD-M

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène Alimentation

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque robinet de lavabo les articles liés nécessaire /
articles liés recommandés.
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E-T
HD-M mid. – Eau mixte, thermostat

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température (réglage d‘usine sur 38 °C), 
protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29073/IO, ACS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 2,45 kg/Pièce 00 232 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,51 kg/Pièce 00 233 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,53 kg/Pièce 00 234 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E-T
HD-M mid. – Eau mixte, thermostat

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température (réglage d‘usine sur 38 °C), 
protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29073/IO, ACS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,44 kg/Pièce 00 235 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-K small – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,73 kg/Pièce 01 293 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,61 kg/Pièce 01 204 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,64 kg/Pièce 00 224 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS
HD-K small – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,54 kg/Pièce 00 218 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M small – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,84 kg/Pièce 01 296 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,71 kg/Pièce 01 210 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,72 kg/Pièce 00 227 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M small – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,63 kg/Pièce 00 221 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-K mid. – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,80 kg/Pièce 01 294 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 01 208 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,82 kg/Pièce 00 225 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-K mid. – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,76 kg/Pièce 00 219 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M mid. – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 2,04 kg/Pièce 01 297 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,87 kg/Pièce 01 254 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,93 kg/Pièce 00 228 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M mid. – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 220 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 400 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,81 kg/Pièce 00 222 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-K large – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Rehausseur de robinet
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 350 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 500 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 2,57 kg/Pièce 01 295 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,47 kg/Pièce 01 209 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,54 kg/Pièce 00 226 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-K large – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Rehausseur de robinet
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 350 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 500 mm, avec clapet anti-retour intégré (EN 1717: EB) 
et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,33 kg/Pièce 00 220 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M large – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Rehausseur de robinet
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 350 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 500 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 2,68 kg/Pièce 01 298 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,59 kg/Pièce 01 281 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,60 kg/Pièce 00 229 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique XERIS E
HD-M large – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Rehausseur de robinet
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 350 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 500 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29072/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,37 kg/Pièce 00 223 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, SVGW, WELL public
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,38 kg/Pièce 01 200 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,58 kg/Pièce 01 212 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,38 kg/Pièce 01 213 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, WELL public
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,31 kg/Pièce 00 200 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, Belgaqua, SVGW, WELL public
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,36 kg/Pièce 01 201 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,50 kg/Pièce 01 214 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,56 kg/Pièce 01 215 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,38 kg/Pièce 00 201 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
ND-M – Eau mixte basse pression

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Pour 
chauffe-eau à écoulement libre.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• Préfiltre avec limiteur de débit
• 3 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 / 500 mm
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 3x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9524-I, ACS
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,38 kg/Pièce 01 202 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
ND-M – Eau mixte basse pression

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur secteur. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Pour 
chauffe-eau à écoulement libre.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 3 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 / 500 mm
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 3x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9524-I, ACS
• Classe sonore: I

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,42 kg/Pièce 01 216 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,56 kg/Pièce 01 217 06 99   

Articles liés recommandés
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263 et
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77 et
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.                          
Avec bec rallongé de 140 mm.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AAA 1,5 V
• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, WELL public
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,49 kg/Pièce 01 225 06 99   
Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.  
Avec bec rallongé de 140 mm.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,63 kg/Pièce 01 226 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,66 kg/Pièce 01 211 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné 
à l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé. 
Avec bec rallongé de 140 mm.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, WELL public
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,43 kg/Pièce 00 202 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre                                                         

05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz                                          

01 315 00 99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC,                                         

50 - 60 Hz 01 582 00 99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz                                                          

01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 221, 244

   

Robinets de lavabo électronique PURIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné 
à l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé. 
Avec bec rallongé de 140 mm.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar, • Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,52 kg/Pièce 00 203 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre                                                            

05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC,                                          

50 - 60 Hz 01 582 00 99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC,                                                        

50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz                                                          

01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo électronique PURIS E
ND-M – Eau mixte basse pression

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau grâce au 
système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Pour chauffe-
eau à écoulement libre. Avec bec rallongé de 140 mm.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AAA 1,5 V
• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 

anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 2,60 kg/Pièce 01 026 06 99   
Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique VENUS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, WELL public
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,34 kg/Pièce 01 205 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,50 kg/Pièce 01 218 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,38 kg/Pièce 01 219 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique VENUS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9523-I, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I

Avec Compartiment à piles 6 V (intégré) et 4 piles alcalines 
AAA 1,5 V
UE: 1, P: 2,51 kg/Pièce 01 206 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,26 kg/Pièce 01 220 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,21 kg/Pièce 01 221 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Pour les robinets fonctionnant sur secteur
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77

  
Consigne
• Robinets fonctionnant sur piles avec kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 

convenant pour la mise en réseau avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique VENUS E
ND-M – Eau mixte basse pression

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau grâce au 
système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Pour chauffe-
eau à écoulement libre.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AAA 1,5 V
• 3 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 / 500 mm
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 3x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9524-I, ACS
• Classe sonore: I

UE: 1, P: 2,54 kg/Pièce 01 207 06 99   
Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354  
Consigne
• Commander le kit de conversion 00 508 00 99 ou 00 509 00 99 pour la mise en réseau 

avec SWS. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique VENUS E
ND-M – Eau mixte basse pression

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur secteur. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Pour 
chauffe-eau à écoulement libre.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 3 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 / 500 mm
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 3x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 9524-I, ACS
• Classe sonore: I

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,72 kg/Pièce 01 222 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 2,65 kg/Pièce 01 223 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique CELIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, SVGW, WELL public
UE: 1, P: 2,02 kg/Pièce 01 230 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, SVGW, WELL public
UE: 1, P: 1,96 kg/Pièce 01 231 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, WELL public
UE: 1, P: 1,87 kg/Pièce 01 244 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique CELIS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Débit: 1,0 - 5,0 l/min
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

UE: 1, P: 1,82 kg/Pièce 00 207 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique CELIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, Belgaqua, SVGW, WELL 
public
UE: 1, P: 1,94 kg/Pièce 01 229 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, Belgaqua, SVGW, WELL 
public
UE: 1, P: 1,97 kg/Pièce 01 232 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, Belgaqua, WELL public
UE: 1, P: 1,80 kg/Pièce 01 245 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinets de lavabo électronique CELIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation électrique. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à 
l‘alimentation électrique via SCHELL Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 250 mm, avec connecteur enfichable tripolaire, classe de protection IP 65

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 15 - 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 300 s / 120 s)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 19116/IZ, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

UE: 1, P: 1,88 kg/Pièce 00 206 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354

Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence

Clé USB SSC
La clé USB SSC comprend le logiciel USB SSC pour le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 95 598 00 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263    

Adaptateur USB SSC
Le logiciel USB SSC actuel avec notice d’utilisation et pilote peut être téléchargé gratuitement sur 
le site www.schell.eu. L’adaptateur USB SSC permet le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 586 00 99   
Articles liés recommandés
• Clé USB SSC 95 598 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 194   
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Désignation de l‘article Référence

Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des 
rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme 
outil pour le réglage des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également 
rester sur le robinet (à l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir 
SCHELLTRONIC, ainsi que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages 
anti-stagnation en fonction des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-
stagnation sont enregistrés et peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent 
également être envoyés / exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® 
SSC est protégé par un code d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99       

Câble de rallonge, 1,5 m
Câble tripolaire exclusivement conçu pour la rallonge de l’alimentation en courant. Convient pour 
les robinets électroniques des series GRANDIS, PURIS, VENUS, CELIS et XERIS

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 51 010 00 99      
Consigne
• Ne convient pas pour le transfert des données. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo électronique MODUS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 200 mm, avec connecteur bipolaire, classe de protection IP 65
 - Flexible de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Plage de portée du capteur (env. 2 - 17 cm)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / écoulement continu 30, toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 120 s)

• Débit de rinçage: max. 3 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 0,5 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29853/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,69 kg/Pièce 02 172 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 6 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 02 173 06 99   

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet  LEED 1,33 l 28 931 00 99 Page 414 ou
• Régulateur de jet 5 l 28 933 00 99 Page 414   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo électronique MODUS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 200 mm, avec connecteur bipolaire, classe de protection IP 65
 - 2 flexibles de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec clapet anti-retour (EN 1717: EB) et        
préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Plage de portée du capteur (env. 2 - 17 cm)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / écoulement continu 30, toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 120 s)

• Débit de rinçage: max. 3 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 0,5 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29853/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,86 kg/Pièce 02 174 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 6 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 02 175 06 99  

 
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet  LEED 1,33 l 28 931 00 99 Page 414 ou
• Régulateur de jet 5 l 28 933 00 99 Page 414   

Câble de rallonge, 1,5 m
Câble de rallonge bipolaire pour l’alimentation en courant, avec connecteur et douille. Convient 
pour les robinets de lavabo électronique SCHELL MODUS.

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 01 550 00 99      
Consigne
• Ne convient pas pour les robinets de lavabo pouvant être mis en réseau. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo électronique MODUS Trend E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 200 mm, avec connecteur bipolaire, classe de protection IP 65
 - Flexible de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Plage de portée du capteur (env. 2 - 17 cm)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 120 s)

• Mode d‘économie d‘énergie: Mode d‘économie d‘énergie automatique
• Débit de rinçage: max. 3 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 0,5 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29853/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,64 kg/Pièce 02 168 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 6 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,57 kg/Pièce 02 169 06 99   

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet  LEED 1,33 l 28 931 00 99 Page 416 ou
• Régulateur de jet 5 l 28 933 00 99 Page 416   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo électronique MODUS Trend E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles ou secteur.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à capteur infrarouge

 - Régulateur de température
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Régulateur de jet
 - Câble de raccordement, 200 mm, avec connecteur bipolaire, classe de protection IP 65
 - 2 flexibles de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec clapet anti-retour (EN 1717: EB) et      
préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Plage de portée du capteur (env. 2 - 17 cm)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 120 s)

• Débit de rinçage: max. 3 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 0,5 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29853/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 1,78 kg/Pièce 02 170 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 6 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,71 kg/Pièce 02 171 06 99   

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet  LEED 1,33 l 28 931 00 99 Page 416 ou
• Régulateur de jet 5 l 28 933 00 99 Page 416   

Câble de rallonge, 1,5 m
Câble de rallonge bipolaire pour l’alimentation en courant, avec connecteur et douille. Convient 
pour les robinets de lavabo électronique SCHELL MODUS.

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 01 550 00 99      
Consigne
• Ne convient pas pour les robinets de lavabo pouvant être mis en réseau. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo à fermeture temporisée XERIS SC
HD-K small – Eau froide / Eau prémitigée

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29071/IO, ACS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 02 158 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   

Robinet de lavabo à fermeture temporisée XERIS SC
HD-M small – Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29071/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,85 kg/Pièce 02 156 06 99   
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo à fermeture temporisée XERIS SC
HD-K mid. – Eau froide / Eau prémitigée

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29071/IO, ACS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,00 kg/Pièce 02 159 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   

Robinet de lavabo à fermeture temporisée XERIS SC
HD-M mid. – Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29071/IO, ACS, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,05 kg/Pièce 02 157 06 99   
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo à fermeture temporisée PURIS SC
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Régulateur de jet

• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec préfiltre
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: P-IX 19436/IO, DIN-DVGW, ACS, WRAS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,44 kg/Pièce 02 110 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo à fermeture temporisée PURIS SC
HD-M – Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 19436/IO, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua, WRAS, WELL public
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 2,51 kg/Pièce 02 125 06 99   
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Régulateur de jet

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 
l‘eau potable,
Certificats: P-IX 19958/IO, DIN-DVGW, ACS, WRAS
UE: 1, P: 1,00 kg/Pièce 02 122 06 99  

Matériau: Boîtier Laiton résistant au dézingage conformé-
ment au décret allemand sur l‘eau potable,
Certificats: P-IX 19958/IO, ACS, dr, Watermark, WELS
UE: 1, P: 0,98 kg/Pièce 02 130 06 99   

Articles liés recommandés
• Rosace pour trou du robinet PETIT SC 76 063 06 99 Page 87
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98
• Flexible Clean-Flex S 10 318 06 99 Page 99 ou
• Flexible Clean-Flex S 10 319 06 99 Page 99
• Garniture de raccordement PETIT Ø 10 mm 08 464 06 99 Page 99, 381
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 428 06 99 Page 354   

Robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC
HD-M – Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet monotrou à fermeture temporisée

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 19958/IO, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,44 kg/Pièce 02 151 06 99   
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98   

 Groupe de produits 10Robinets de lavabo - Fermeture temporisée 

86 - 1/2021/2022



Désignation de l‘article Référence

Rosace pour trou du robinet PETIT SC
Pour les lavabos avec un trou de robinet trop grand.

Matériel fourni
• Joint torique
• Rosace, Ø 55 mm

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 76 063 06 99    
En liaison avec
• Robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC 02 122 06 99 Page 86 ou
• Robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC 02 130 06 99 Page 86 
Consigne
• Uniquement pour PETIT SC HD-K. 
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo pour eau froide MODUS K
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Robinet Ouvert/Fermé compact pour lave-mains.

Matériel fourni
• Robinet de lavabo

 - Tête céramique
• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm
• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 1,23 kg/Pièce 02 142 06 99   
Articles liés recommandés
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 428 06 99 Page 354 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 429 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de lavabo MODUS EH
HD-M – Eau mixte

Robinet mitigeur monocommande compact.

Matériel fourni
• Robinet monocommande-monotrou

 - Mitigeur monocommande
 - Cartouche céramique avec limiteur d‘eau chaude
 - Régulateur de jet

• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 380 mm, avec clapet anti-retour intégré (clapet 
anti-retour, EN 1717: EB) et préfiltre

• Matériel de fixation pour le montage d’un lavabo

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29002/IO, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 1,13 kg/Pièce 02 141 06 99   
Articles liés recommandés
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 428 06 99 Page 354 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 429 06 99 Page 354
• Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol 02 121 06 99 Page 98   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de cuisine électronique GRANDIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Utilisation monocommande supplémentaire. Fonctionnement sur 
piles ou secteur. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de cuisine à capteur infrarouge

 - Mitigeur monocommande
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Cartouche céramique avec limiteur d‘eau chaude
 - Bec orientable avec plage de pivotement réglable
 - Régulateur de jet
 - 2 flexibles de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 600 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Durée de fonctionnement max. (4 – 240 s, programmable sur 12 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / après le dernier rinçage anti-stagnation / intervalle fixe)

• Débit de rinçage: max. 10 l/min (activation manuelle)
• Débit de rinçage: max. 8,5 l/min (activation électronique)
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29861/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 3,76 kg/Pièce 00 242 06 99  

Avec Bloc d‘alimentation enfichable 9 VDC, 100 - 240 VAC, 
50 - 60 Hz
UE: 1, P: 3,73 kg/Pièce 00 243 06 99   

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

Robinet de cuisine électronique GRANDIS E
HD-M – Eau mixte

Capteur à commande infrarouge. Utilisation monocommande supplémentaire. Sans alimentation 
électrique. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à l‘alimentation électrique via SCHELL Système-
Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Robinet de cuisine à capteur infrarouge

 - Mitigeur monocommande
 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Cartouche céramique avec limiteur d‘eau chaude
 - Bec orientable avec plage de pivotement réglable
 - Régulateur de jet
 - 2 flexibles de raccordement G 3/8 F x 450 mm, avec clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 600 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Durée de fonctionnement max. (4 – 240 s, programmable sur 12 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / après le dernier rinçage anti-stagnation / intervalle fixe)

• Débit de rinçage: max. 10 l/min (activation manuelle)
• Débit de rinçage: max. 8,5 l/min (activation électronique)
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Certificats: P-IX 29861/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

UE: 1, P: 3,63 kg/Pièce 00 244 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz                     

01 582 00 99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 430 06 99 Page 354   
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Désignation de l‘article Référence

 

 
Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un entraxe de max. 340 mm.

Consigne
• Disponible au cours du III. trimestre 2021. 

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352 ou
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons                      

03 835 06 99 Page 358

Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un                                           

entraxe de max. 340 mm.

UE: 1, P: 0,87 kg/Kit 09 415 06 99  

Thermostat pour robinet d’équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures pour le montage sur des robinets 
d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement max., dissimulé derrière 
une coiffe. Exécution d‘une désinfection thermique possible (exclusivement avec l’outil).

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé

UE: 1, P: 0,61 kg/Pièce 09 414 06 99  

Articles liés nécessaires
• Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 115 06 99 Page 93, 361 ou
• Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 116 06 99 Page 93, 361

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons 03 835 06 99 Page 358

Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle fixe
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de tubes de raccordement 
pour le montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température 
d‘écoulement max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres
Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 115 06 99)
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Tuyau de raccordement avec 2 raccords cônes à compression SCHELL en laiton résistant à la    

traction avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé
Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 115 06 99)
• Surface: chromé, • Raccordement: G 3/8 F

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352 ou
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons                      

03 835 06 99 Page 358

Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un                                           

entraxe de max. 264 mm.

Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle flexible

Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de raccordement flexible pour le 
montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement 
max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN&nbsp;1111, protection contre les 
brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres
Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 116 06 99)
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible Clean-Flex S avec écrous flottants.

Caractéristiques techniques
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p.&nbsp;ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé
Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 116 06 99)
• Surface: chromé, • Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,86 kg/Kit 09 416 06 99  
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Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle fixe

Kit de tubes de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un  
thermostat pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Tuyau de raccordement avec 2 raccords cônes à compression SCHELL en laiton résistant à la      

traction avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 04 115 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360  
Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un entraxe de max. 264 mm.

Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle flexible

Kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un thermostat 
pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible Clean-Flex S avec écrous flottants.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 04 116 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360  
Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un entraxe de max. 340 mm.
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Désignation de l‘article Référence

Disponible sur
demande                                     

Disponible sur
demande                                       

Disponible sur
demande                                       

Thermostat pour robinet d’équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures pour le montage sur des robinets 
d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement max., dissimulé derrière 
une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable (38 °C ± 2 K )
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 M, G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: DIN-DVGW, ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 0,66 kg/Pièce 09 406 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 109 06 99 Page 95, 363 ou
• Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 114 06 99 Page 95, 363

  
Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de tubes de raccordement 
pour le montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température 
d‘écoulement max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Kit de tubes de raccordement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 2x G 3/8 M
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 0,94 kg/Kit 09 410 06 99      

Thermostat pour robinet d‘équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de raccordement flexible pour le 
montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement 
max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Kit de raccordement (flexible)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 2x G 3/8 M

UE: 1, P: 0,89 kg/Pièce 09 413 06 99      
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Désignation de l‘article Référence

Disponible sur
demande                                       

Disponible sur
demande                                       

Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Kit de tubes de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un  
thermostat pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Tube de raccordement d‘eau froide
• Raccord-T avec 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec              

compensation de longueur
• Tube de raccordement d‘eau chaude avec écrou flottant

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M, G 3/8 F

UE: 1, P: 0,20 kg/Kit 04 109 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 406 06 99 Page 94, 362   
Consigne
• Convient pour les robinets d‘équerre avec entraxe jusqu’à 200 mm 

Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un thermostat 
pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 300 mm, avec coude à 90°

Caractéristiques techniques
• Raccordement: G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M, G 3/8 F

UE: 1, P: 0,15 kg/Kit 04 114 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 406 06 99 Page 94, 362   
Consigne
• Convient pour les robinets d‘équerre avec entraxe jusqu’à 250 mm 
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Désignation de l‘article Référence

Valve d‘équilibrage de pression PBV
Pour compenser le niveau de pression dans les conduites d‘eau froide et chaude avant les robinets 
de prélèvement. Empêche les mélanges sur les robinets avec arbre mélangeur (p. ex. en combinaison 
avec les petits chauffe-eaux instantanés*). Améliore la plage de réglage des robinets monocommande. 
Empêcher les variations de température en cas de variations de pression.

Matériel fourni
• Valve d‘équilibrage de pression PBV

 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Débit: 2,5 - 9,0 l/min
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 70 °C (90 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Pièces conductrices d‘eau Conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: blanc
• Raccordement: 2x G 3/8 M
• Sortie: 2x G 3/8 M

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 06 558 12 99   
Articles liés recommandés
• Kit de raccordement pour valve d‘équilibrage de pression PBV 06 559 06 99 Page 96, 365  
Consigne
• * Ne convient pas pour les systèmes de chauffage ouverts. 

Kit de raccordement pour valve d‘équilibrage de pression PBV
kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M un petit chauffe-eau 
instantané et une Valve d‘équilibrage de pression.

Matériel fourni
• Raccord-T avec 2 écrous flottants mobiles G 3/8 F, raccord G 3/8 M
• Flexible de raccordement Clean-Flex S G 3/8 F x 300 mm
• Flexible de raccordement Clean-Flex S G 3/8 F x 300 mm, avec coude à 90°

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 3x G 3/8 F

UE: 1, P: 0,36 kg/Kit 06 559 06 99  

Articles liés nécessaires
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364    
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Rehausseur de robinet CELIS E
Pour robinets de lavabo CELIS E, en combinaison avec des lavabos apparents.

Matériel fourni
• Rehausseur de robinet, 140 mm
• Régulateur de jet réglable, débit de 5 l/min. pour une pression dynamique de 3 bar
• 2 flexibles de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 3/8 M x 150 mm
• Tige filetée rallongée, 225 mm

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,73 kg/Pièce 01 271 06 99   
Articles liés recommandés
• Câble de rallonge, 1,5 m 51 010 00 99 Page 77

En liaison avec
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 230 06 99 Page 72 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 231 06 99 Page 72 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 244 06 99 Page 72 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 00 207 06 99 Page 73 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 229 06 99 Page 74 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 232 06 99 Page 74 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 01 245 06 99 Page 74 ou
• Robinets de lavabo électronique CELIS E 00 206 06 99 Page 75  

Vidage à tirette PURIS E / VENUS E
Module d’extension pour l’ajout ultérieur de robinets pour lavabo PURIS E / VENUS E avec réglage 
de la température.

Matériel fourni
• Tirette, anneau pour le robinet et garniture d‘évacuation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,64 kg/Pièce 01 360 06 99     
Consigne de montage
• Le corps du robinet est déjà préparé pour la mise en place de la tirette.
• Uniquement pour le modèle HD-M. 

Coiffe pour régulateur de température PURIS E/ VENUS E
Coiffe de recouvrement de l’arbre d’eau mixte ; en cas de réglage d’usine fixe du rapport de mélange 
des robinets pour lavabo PURIS E / VENUS E avec réglage de la température.

Matériel fourni
• Coiffe

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,09 kg/Pièce 01 362 06 99     
Consigne de montage
• Ne convient pas pour l’utilisation d‘une tirette. 
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Désignation de l‘article Référence

Régulateur de jet UNIVERSAL, antivol
Pour tous les robinets de lavabo SCHELL PURIS, VENUS, CELIS, MODUS et PETIT.

Matériel fourni
• Régulateur de jet
• Joint
• Clé pour régulateur de jet

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 6 l/min
• Surface: chromé
• Raccordement: M 24 x 1 M

UE: 1, P: 0,02 kg/Pièce 02 121 06 99      
Consigne
• Ne convient pas pour les robinets électroniques pour lavabo à eau mitigée basse pression 

(ND-M). 

Régulateur de jet LEED
Pour tous les XERIS E. Régulateur de jet pour la réduction du débit avec un confort identique. 2 
points LEED en cas d’utilisation dans l’espace public. 6 points LEED en cas d’utilisation dans l’espace 
privé.

Matériel fourni
• 10 Régulateurs de jet avec diffuseurs anti-calcaire et joint
• Clé pour régulateur de jet

UE: 1, P: 0,04 kg/Kit 28 926 00 99       

Régulateur de jet LEED
Pour tous les PURIS E, VENUS E, CELIS E et MODUS E. Régulateur de jet pour la réduction du débit 
avec un confort identique. 2 points LEED en cas d’utilisation dans l’espace public. 6 points LEED en 
cas d’utilisation dans l’espace privé.

Matériel fourni
• 10 Régulateurs de jet

UE: 1, P: 0,03 kg/Kit 28 927 00 99       
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Flexible Clean-Flex S
Avec tressage en acier inoxydable et raccord rotatif.

Caractéristiques techniques
• Surface: Raccordement chromé
• Diamètre nominal: DN 8
• Raccordement: Écrou flottant G 1/2 F avec joint prémonté, Écrou flottant G 3/8 F avec joint 

prémonté

Longueur: 300 mm
UE: 20, P: 0,10 kg/Pièce 10 318 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,12 kg/Pièce 10 319 06 99       

Garniture de raccordement PETIT Ø 10 mm
Avec collet et écrou flottant G 1/2, bague d‘étanchéité comprise, sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 08 464 06 99      

Consigne
• Pour le raccordement direct aux robinets pour lavabo à fermeture temporisée ou robinets 

d‘équerre SCHELL. 

Préfiltre pour eau mixte avec clapet anti-retour
HD-M – Eau mixte

Matériel fourni
• Préfiltre pour eau mixte

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Filtre (maillage: 500 µm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 28 511 06 99       
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1  Robinets de lavabo, de douche et de cuisine

 Informations produits  102 - 107

11 Robinets de lavabo à encastrer LINUS

 - Electronique infrarouge - Eau froide / Eau mixte  108 - 115

 - Accessoires  130 - 131

12 Robinets de lavabo apparent VITUS

 - Capteur infrarouge / CVD-Touch-Electronique 116 - 119

 - Fermeture temporisée - Thermostat / Eau mixte  120 - 121

 - Ouvert/Fermé - Thermostat  122

 - Mitigeurs monocommande / Eau mixte  123

 - Levier médical - Thermostat  124

 - Levier médical - Eau mixte  125

 Robinet de lavabo électronique mural WALIS E

 - Capteur infrarouge - Eau froide / Eau prémitigée 126 - 127

 Robinets de lavabo apparent MODUS E / PETIT SC 

 - Electronique infrarouge - Eau froide / Eau prémitigée 128 

 - Fermeture temporisée - Eau froide   129  

 - Accessoires  129 - 131

SCHELL Robinet de lavabo mural électronique MODUS E

NOUVEAU
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Aperçu robinets de lavabo à encastrer (set de finition) 
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01 937 06 99 110 • • • • • • • • 109

01 938 06 99 170 • • • • • • • • 109

01 939 06 99 230 • • • • • • • • 109

01 937 28 99 110 • • • • • • • • 109

01 938 28 99 170 • • • • • • • • 109

01 939 28 99 230 • • • • • • • • 109

01 940 06 99 110 • • • • • • • • 110

01 941 06 99 170 • • • • • • • • 110

01 942 06 99 230 • • • • • • • • 110

01 940 28 99 110 • • • • • • • • 110

01 941 28 99 170 • • • • • • • • 110

01 942 28 99 230 • • • • • • • • 110

01 943 06 99 110 • • • • • • • • 111

01 944 06 99 170 • • • • • • • • 111

01 945 06 99 230 • • • • • • • • 111

01 943 28 99 110 • • • • • • • • 111

01 944 28 99 170 • • • • • • • • 111

01 945 28 99 230 • • • • • • • • 111

LINUS W-E-V

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hy-
giène

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté et 
les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

Alimentation Finition
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Aperçu robinets de lavabo à encastrer (set de finition)  

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté et 
les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.
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01 928 06 99 110 • • • • • • • • 113

01 929 06 99 170 • • • • • • • • 113

01 930 06 99 230 • • • • • • • • 113

01 928 28 99 110 • • • • • • • • 113

01 929 28 99 170 • • • • • • • • 113

01 930 28 99 230 • • • • • • • • 113

01 931 06 99 110 • • • • • • • • 114

01 932 06 99 170 • • • • • • • • 114

01 933 06 99 230 • • • • • • • • 114

01 931 28 99 110 • • • • • • • • 114

01 932 28 99 170 • • • • • • • • 114

01 933 28 99 230 • • • • • • • • 114

01 934 06 99 110 • • • • • • • • 115

01 935 06 99 170 • • • • • • • • 115

01 936 06 99 230 • • • • • • • • 115

01 934 28 99 110 • • • • • • • • 115

01 935 28 99 170 • • • • • • • • 115

01 936 28 99 230 • • • • • • • • 115

LINUS W-E-M

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hy-
giëne

Alimentation Finition
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Aperçu robinets apparents 
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01 625 06 99 210 • • • • • • ajou-
table • 116

01 635 06 99 270 • • • • • • ajou-
table • 116

01 645 06 99 330 • • • • • • ajou-
table • 116

01 655 06 99 210 • • • • • • •* • 116

01 663 06 99 270 • • • • • • •* • 116

01 695 06 99 330 • • • • • • •* • 116

Page

00 236 06 99 210 • • • • • • • ajou-
table • 117

00 237 06 99 270 • • • • • • • ajou-
table • 117

00 238 06 99 330 • • • • • • • ajou-
table • 117

00 239 06 99 210 • • • • • • • • • 117

00 240 06 99 270 • • • • • • • • • 117

00 241 06 99 330 • • • • • • • • • 117

Page

00 208 06 99 210 • • • • • • ajou-
table • 119

00 209 06 99 270 • • • • • • ajou-
table • 119

00 210 06 99 330 • • • • • • ajou-
table • 119

00 211 06 99 210 • • • • • • • • 119

00 212 06 99 270 • • • • • • • • 119

00 213 06 99 330 • • • • • • • • 119

VITUS VW-E-T

VITUS VW-E-T, avec BE-FV

VITUS VW-C-T, avec BE-FV

Caractéristiques de fonction

Fonction Tempé-
rature

Hygiëne

Conseil de commande:
Attention, n’oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté et 
les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

* Pour la désinfection thermique manuelle la clé est comprise dans la fourniture.
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Aperçu robinets apparents 
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01 624 06 99 210 • • • • • ajoutable • 118

01 634 06 99 270 • • • • • ajoutable • 118

01 644 06 99 330 • • • • • ajoutable • 118

01 654 06 99 210 • • • • • •* • 118

01 662 06 99 270 • • • • • •* • 118

01 694 06 99 330 • • • • • •* • 118

Page

01 620 06 99 210 • • ajoutable 120

01 630 06 99 270 • • ajoutable 120

01 640 06 99 330 • • ajoutable 120

01 650 06 99 210 • • •* 120

01 658 06 99 270 • • •* 120

01 690 06 99 330 • • •* 120

Page

01 621 06 99 210 • • ajoutable 121

01 631 06 99 270 • • ajoutable 121

01 641 06 99 330 • • ajoutable 121

01 651 06 99 210 • • •* 121

01 659 06 99 270 • • •* 121

01 691 06 99 330 • • •* 121

Page

01 622 06 99 210 • • ajoutable 122

01 632 06 99 270 • • ajoutable 122

01 642 06 99 330 • • ajoutable 122

01 652 06 99 210 • • •* 122

01 660 06 99 270 • • •* 122

01 692 06 99 330 • • •* 122

Page

01 623 06 99 210 • • ajoutable 123

01 633 06 99 270 • • ajoutable 123

01 643 06 99 330 • • ajoutable 123

01 653 06 99 210 • • •* 123

01 661 06 99 270 • • •* 123

01 693 06 99 330 • • •* 123

VITUS VW-C-T

VITUS VW-SC-M

VITUS VW-SC-T

VITUS VW-EH-M

Caractéristiques de fonction

Functie Tempé-
rature

Hygiëne

VITUS VW-Auf/Zu-T

* Pour la désinfection thermique manuelle la clé est comprise dans la fourniture.  
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Aperçu robinets de lavabo apparent / Robinets de lavabo mural  
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01 627 06 99 210 • • • 124

01 637 06 99 270 • • • 124

01 647 06 99 330 • • • 124

01 657 06 99 210 • • • •* 124

01 665 06 99 270 • • • •* 124

01 697 06 99 330 • • • •* 124

Page

01 626 06 99 210 • • • 125

01 636 06 99 270 • • • 125

01 646 06 99 330 • • • 125

01 656 06 99 210 • • • •* 125

01 664 06 99 270 • • • •* 125

01 696 06 99 330 • • • •* 125

Page

01 950 06 99 130 • • • • • • • 126

01 951 06 99 190 • • • • • • • 126

01 952 06 99 250 • • • • • • • 126

VITUS VW-AH-T

VITUS VW-AH-M

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène

* Pour la désinfection thermique manuelle la clé est comprise dans la fourniture.
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01 953 06 99 • • • • • 128

01 954 06 99 • • • • • 128

MODUS E

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène Alimentation
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Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet apparent les
articles liés recommandés.
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02 136 06 99 • • 129

02 147 06 99 • • 129

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène

Aperçu robinets de lavabo mural  
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Désignation de l‘article Référence

108 - 1/2021/2022

Masterbox à encastrer WBW-E-V
Eau froide / Eau prémitigée

Pour robinets de lavabo à encastrer LINUS W-E-V. Déclenchement électronique. Avec passages de 
câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de lavabo à encastrer avec robinet de service
 - Vanne magnétique 6 V
 - Préfiltre
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Logement pour bec mural

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 15 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 149 mm x H 138 mm x P 140 mm
• Profondeur d‘installation: 100 - 124 mm
• Raccordement: G 1/2 F
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 1,98 kg/Pièce 01 947 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 937 06 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 938 06 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 939 06 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 937 28 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 938 28 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 939 28 99 Page 109 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 940 06 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 941 06 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 942 06 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 940 28 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 941 28 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V 01 942 28 99 Page 110 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 943 06 99 Page 111 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 944 06 99 Page 111 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 945 06 99 Page 111 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 943 28 99 Page 111 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 944 28 99 Page 111 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V 01 945 28 99 Page 111

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Lavabo MONTUS 03 088 00 99 Page 285   

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  

 Groupe de produits 11Robinets de lavabo à encastrer - Masterbox



Désignation de l‘article Référence

109 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V
Eau froide / Eau prémitigée

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-V. Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. 
Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable 
via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Bec chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,66 kg/Pièce 01 937 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,84 kg/Pièce 01 938 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,01 kg/Pièce 01 939 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,61 kg/Pièce 01 937 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 01 938 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,96 kg/Pièce 01 939 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   

  Groupe de produits 11Robinets de lavabo à encastrer - Électroniques
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Désignation de l‘article Référence

110 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo à encastrer LINUS VW-E-V
Eau froide / Eau prémitigée

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-V. Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur 
secteur. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Bec chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,65 kg/Pièce 01 940 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,86 kg/Pièce 01 941 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,00 kg/Pièce 01 942 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,61 kg/Pièce 01 940 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,78 kg/Pièce 01 941 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,95 kg/Pièce 01 942 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   

 Groupe de produits 11Robinets de lavabo à encastrer - Électroniques



Désignation de l‘article Référence
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Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-V
Eau froide / Eau prémitigée

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-V. Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation 
électrique. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à l‘alimentation électrique via SCHELL 
Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Bec chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,52 kg/Pièce 01 943 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,68 kg/Pièce 01 944 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,85 kg/Pièce 01 945 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,47 kg/Pièce 01 943 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,64 kg/Pièce 01 944 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,81 kg/Pièce 01 945 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Désignation de l‘article Référence
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Masterbox à encastrer WBW-E-M
Eau mixte

Pour robinets de lavabo à encastrer LINUS W-E-M. Déclenchement électronique. Avec passages de 
câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de lavabo à encastrer avec 2 robinets de service
 - Vanne magnétique 6 V
 - Cartouche mélangeuse
 - 2 préfiltres
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Logement pour bec mural

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 15 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 149 mm x H 138 mm x P 140 mm
• Profondeur d‘installation: 100 - 124 mm
• Raccordement: 2x G 1/2 F
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 2,30 kg/Pièce 01 946 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 928 06 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 929 06 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 930 06 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 928 28 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 929 28 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 930 28 99 Page 113 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 931 06 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 932 06 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 933 06 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 931 28 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 932 28 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 933 28 99 Page 114 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 934 06 99 Page 115 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 935 06 99 Page 115 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 936 06 99 Page 115 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 934 28 99 Page 115 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 935 28 99 Page 115 ou
• Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M 01 936 28 99 Page 115

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Lavabo MONTUS 03 088 00 99 Page 285   

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  

 Groupe de produits 11Robinets de lavabo à encastrer - Masterbox



Désignation de l‘article Référence

113 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-M. Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. 
Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable 
via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge

 - Bouton de commande pour l’eau mixte avec douille de recouvrement
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton
• Surface: Bec chromé; Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 01 928 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 2,02 kg/Pièce 01 929 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,19 kg/Pièce 01 930 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,80 kg/Pièce 01 928 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,83 kg/Pièce 01 929 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,14 kg/Pièce 01 930 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   
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114 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-M. Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur 
secteur. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge

 - Bouton de commande pour l’eau mixte avec douille de recouvrement
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton
• Surface: Bec chromé; Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 2,07 kg/Pièce 01 931 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 2,03 kg/Pièce 01 932 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,24 kg/Pièce 01 933 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,83 kg/Pièce 01 931 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,97 kg/Pièce 01 932 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,20 kg/Pièce 01 933 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112

Articles liés recommandés
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   
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Robinet de lavabo à encastrer LINUS W-E-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBW-E-M. Capteur à commande infrarouge. Sans alimentation 
électrique. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Destiné à l‘alimentation électrique via SCHELL 
Système-Gestion d’eau SWS ou bloc d’alimentation centralisé.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge

 - Bouton de commande pour l’eau mixte avec douille de recouvrement
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton
• Surface: Bec chromé; Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 188 mm x H 180 mm x P 12 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,70 kg/Pièce 01 934 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,87 kg/Pièce 01 935 06 99  

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,05 kg/Pièce 01 936 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 110 mm
UE: 1, P: 1,67 kg/Pièce 01 934 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 170 mm
UE: 1, P: 1,83 kg/Pièce 01 935 28 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 2,02 kg/Pièce 01 936 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22

Articles liés recommandés
Alimentation électrique en option via un bloc d’alimentation collectif
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
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Robinet de lavabo apparent VITUS VW-E-T
Eau mixte, thermostat

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau grâce 
au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent avec capteur infrarouge

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6&nbsp;V (intégré)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 600 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique (arrêt / 15 s / 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Durée de fonctionnement max. (4 – 240 s, programmable sur 12 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,08 kg/Pièce 01 625 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,24 kg/Pièce 01 635 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,37 kg/Pièce 01 645 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,08 kg/Pièce 01 655 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,25 kg/Pièce 01 663 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,37 kg/Pièce 01 695 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module Bluetooth®-Modul VITUS pour SSC 00 917 00 99 Page 34 ou

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212

Uniquement sur 01 625 06 99, 01 635 06 99, 01 645 06 99 pour la désinfection thermique
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS VITUS 01 442 00 99 Page 31   
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Robinet de lavabo apparent VITUS VW-E-T
Eau mixte, thermostat

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Avec extendeur de bus radio SWS BE-F 
VITUS intégré pour la mise en réseau avec le système de gestion d’eau SWS.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent avec capteur infrarouge

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6&nbsp;V (intégré)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 600 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique (arrêt / 15 s / 600 s)
 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Durée de fonctionnement max. (4 – 240 s, programmable sur 12 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,18 kg/Pièce 00 236 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,32 kg/Pièce 00 237 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,48 kg/Pièce 00 238 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,10 kg/Pièce 00 239 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,24 kg/Pièce 00 240 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,45 kg/Pièce 00 241 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209  
Consigne
• Peut également être paramétré via le Single Control SSC. 
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Désignation de l‘article Référence

118 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-C-T
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet électronique apparent pour lavabo à fermeture temporisée

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur     
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6&nbsp;V (intégré)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: PA-IX 28575/IO, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: O

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,89 kg/Pièce 01 624 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,20 kg/Pièce 01 634 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,55 kg/Pièce 01 644 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,11 kg/Pièce 01 654 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,35 kg/Pièce 01 662 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,40 kg/Pièce 01 694 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module Bluetooth®-Modul VITUS pour SSC 00 917 00 99 Page 34

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212

Uniquement sur 01 624 06 99, 01 634 06 99, 01 644 06 99 pour la désinfection thermique
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS VITUS 01 442 00 99 Page 31   
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Désignation de l‘article Référence

119 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-C-T
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Avec extendeur de bus radio SWS BE-F VITUS intégré pour la mise en réseau avec le système 
de gestion d’eau SWS.

Matériel fourni
• Robinet électronique apparent pour lavabo à fermeture temporisée

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur      
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Extendeur de bus radio BE-F VITUS
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6&nbsp;V (intégré)

• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,20 kg/Pièce 00 208 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,39 kg/Pièce 00 209 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,57 kg/Pièce 00 210 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,15 kg/Pièce 00 211 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,32 kg/Pièce 00 212 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,48 kg/Pièce 00 213 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209  
Consigne
• Peut également être paramétré via le Single Control SSC. 
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Désignation de l‘article Référence

120 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-SC-T
Eau mixte, thermostat

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,67 kg/Pièce 01 620 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,05 kg/Pièce 01 630 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,22 kg/Pièce 01 640 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,91 kg/Pièce 01 650 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet 270 mm
UE: 1, P: 5,08 kg/Pièce 01 658 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,21 kg/Pièce 01 690 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209   
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Désignation de l‘article Référence

121 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-SC-M
Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 2 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,52 kg/Pièce 01 621 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 4,75 kg/Pièce 01 631 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 4,92 kg/Pièce 01 641 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,59 kg/Pièce 01 651 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 4,82 kg/Pièce 01 659 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 4,90 kg/Pièce 01 691 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209   
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Désignation de l‘article Référence

122 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-Auf/Zu-T
Eau mixte, thermostat

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent « Ouvert/Fermé »

 - Bouton de commande « Ouvert/Fermé »
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche céramique - Ouvert/Fermé
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,00 kg/Pièce 01 622 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,16 kg/Pièce 01 632 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,47 kg/Pièce 01 642 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,05 kg/Pièce 01 652 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,26 kg/Pièce 01 660 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,38 kg/Pièce 01 692 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209  
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Désignation de l‘article Référence

123 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-EH-M
Eau mixte

Utilisation monocommande manuelle.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent monocommande

 - Levier de commande en laiton
 - Cartouche mélangeuse céramique monocommande avec limiteur d‘eau chaude et du débit
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Boîtier Laiton conforme au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,72 kg/Pièce 01 623 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 4,95 kg/Pièce 01 633 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,10 kg/Pièce 01 643 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,79 kg/Pièce 01 653 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 4,98 kg/Pièce 01 661 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,15 kg/Pièce 01 693 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209   

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Thermostat - Mitigeur monocommande

Mitigeurs
Monocommande

90° Ouvert/Fermé

Fermeture
temporisée

Levier médical

Eau mixte

Thermostat

Rinçage
anti-stagnation

*Désinfektion
  thermique

clean

✓

✓

✓

 
R

ob
in

et
s 

m
ur

au
x 

à 
 

 
en

ca
st

re
r 

/ 
ap

pa
re

nt
s 



Désignation de l‘article Référence

124 - 1/2021/2022

Robinet de lavabo apparent VITUS VW-AH-T
Eau mixte, thermostat

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle avec levier médical.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent « Ouvert/Fermé »

 - Levier médical ergonomique, 153 mm
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche céramique - Ouvert/Fermé
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet « Care »

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Débit: 7,5 - 9,0 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton; Boîtier 

Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,08 kg/Pièce 01 627 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,25 kg/Pièce 01 637 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,49 kg/Pièce 01 647 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 5,18 kg/Pièce 01 657 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,37 kg/Pièce 01 665 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,66 kg/Pièce 01 697 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209   

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Levier médical
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Robinet de lavabo apparent VITUS VW-AH-M
Eau mixte

Utilisation Ouvert/Froid/Chaud manuelle avec levier médical.

Matériel fourni
• Robinet pour lavabo apparent « Ouvert/Froid/Chaud »

 - Levier médical ergonomique, 153 mm
 - Cartouche céramique avec limiteur d‘eau chaude - Ouvert/Froid/Chaud
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Bec orientable (blocable) avec régulateur de jet « Care »

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Débit: 7,5 - 9,0 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton; Boîtier 

Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: Belgaqua

Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,88 kg/Pièce 01 626 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,06 kg/Pièce 01 636 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,23 kg/Pièce 01 646 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 210 mm
UE: 1, P: 4,93 kg/Pièce 01 656 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 270 mm
UE: 1, P: 5,05 kg/Pièce 01 664 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
Saillie au centre du régulateur de jet: 330 mm
UE: 1, P: 5,26 kg/Pièce 01 696 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209   
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Robinet de lavabo électronique mural WALIS E
Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. 
Raccordement par l’arrière ou, avec le cadre de montage en option, par le haut, le bas ou le côté.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Circuit d’eau avec vanne magnétique 6 V
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Bec mural avec régulateur de jet (anti-vol)
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 360 s)
 - Temporisation d’arrêt (0,6 - 60 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
15 - 600 s)

 - Écoulement continu (arrêt / 15 - 600 s)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Rinçage en continu pour la désinfection thermique, avec protection contre les brûlures (arrêt / 
300 s / 120 s)

 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 s)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Plaque frontale Matière  

synthétique; Circuit d’eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

Saillie au centre du régulateur de jet: 130 mm
UE: 1, P: 1,69 kg/Pièce 01 950 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 190 mm
UE: 1, P: 1,85 kg/Pièce 01 951 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 250 mm
UE: 1, P: 2,04 kg/Pièce 01 952 06 99   

Articles liés recommandés
• Sonde de température WALIS E pour SWS 00 555 00 99 Page 33, 127

En cas de raccordement par le haut, le bas ou le côté
• Cadre de montage WALIS E 77 740 06 99 Page 127   

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Électroniques
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Cadre de montage WALIS E
Pour l’installation apparente, avec raccordement en haut, en bas ou sur le côté. Champs de passage 
prédécoupés pour le passage des tubes.

Matériel fourni
• Cadre de montage
• Gaine en caoutchouc pour câble apparent, Ø 15 mm
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,33 kg/Pièce 77 740 06 99       

Sonde de température WALIS E pour SWS
Sonde de température PT1000 pour l’utilisation dans le système de gestion d’eau SWS pour 
l’enregistrement de la température de sortie sur les robinets WALIS. Raccordement à l’extendeur de 
bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS BE-F.

Matériel fourni
• Sonde de température PT 1000 avec câble, bouchon de raccordement et joint torique

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 460 mm de long

UE: 1, P: 0,01 kg/Pièce 00 555 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Électroniques
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Robinet de lavabo mural électronique MODUS E
HD-K – Eau froide / Eau prémitigée

Capteur à commande infrarouge. Fonctionnement sur piles.

Matériel fourni
• Robinet mural à capteur infrarouge

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V
 - Robinet de service
 - Régulateur de jet
 - Compartiment à piles 6&nbsp;V (intégré)

• Rosace coulissante

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Plage de portée du capteur (env. 2 - 13 cm)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / écoulement continu 30, toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 120 s)

• Débit à 3 bar: 3 l/min
• Pression dynamique: 0,5 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1/2 M
• Certificats: P-IX 29862/IO
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Saillie au centre du régulateur de jet: 187 mm, Bec: L 187 mm
UE: 1, P: 1,12 kg/Pièce 01 953 06 99  

Saillie au centre du régulateur de jet: 230 mm, Bec: L 230 mm
UE: 1, P: 1,22 kg/Pièce 01 954 06 99   

Articles liés recommandés
• Régulateur de jet  LEED 1,33 l 28 931 00 99 Page 441 ou
• Régulateur de jet 5 l 28 933 00 99 Page 441   

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Électroniques
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Robinet mural à fermeture temporisée PETIT SC
Eau froide / Eau prémitigée

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement.

Matériel fourni
• Robinet mural à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Régulateur de jet

• Rosace, Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 6 - 15 s réglable (7 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 5 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Matériau: Boîtier Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Classe sonore: I
• Classe de débit: O

Certificats: P-IX 28340/IO, DIN-DVGW, ACS, dr, WRAS
UE: 1, P: 0,80 kg/Pièce 02 136 06 99  

Avec Robinet de service
Certificats: P-IX 28340/IO, DIN-DVGW, ACS, WRAS
UE: 1, P: 0,80 kg/Pièce 02 147 06 99   

Articles liés recommandés
• Rallonge PETIT SC 61 662 06 99 Page 129   

Rallonge PETIT SC
Pour la compensation de longueur sur les grands lavabos.

Matériel fourni
• Rallonge

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Rallongement par: 60 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 61 662 06 99    
En liaison avec
• Robinet mural à fermeture temporisée PETIT SC 02 136 06 99 Page 129
• Robinet mural à fermeture temporisée PETIT SC 02 147 06 99 Page 129  

Groupe de produits 12Robinets de lavabo apparent - Fermeture temporisée
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Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu)
Raccords en S pour la maintenance simple de tous les robinets apparents VITUS.

Matériel fourni
• 2 raccords en S avec robinet de service

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: G 3/4 M

UE: 1, P: 0,23 kg/Pièce 23 775 00 99       

Cartouche de rallonge W-SC-M
Eau mixte

Rallonge en cas de montage trop profond du Masterbox à encastrer WBW-SC-M.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 29 654 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,73 kg/Pièce 29 655 06 99       

Kit de rallonge D-SC-V / W-SC-V
Eau prémitigée

Rallonge en cas de montage trop profond des Masterbox à encastrer WBW-SC-V ou WBD-SC-V.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 872 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,29 kg/Pièce 01 873 06 99    

En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154
• Douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 28 99 Page 156 ou
• Douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 06 99 Page 156  

Groupe de produits 12Accessoires
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Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des 
rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme 
outil pour le réglage des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également 
rester sur le robinet (à l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir 
SCHELLTRONIC, ainsi que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages 
anti-stagnation en fonction des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-
stagnation sont enregistrés et peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent 
également être envoyés / exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® 
SSC est protégé par un code d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99       

Adaptateur USB SSC
Le logiciel USB SSC actuel avec notice d’utilisation et pilote peut être téléchargé gratuitement sur 
le site www.schell.eu. L’adaptateur USB SSC permet le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 586 00 99   
Articles liés recommandés
• Clé USB SSC 95 598 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 194   

Clé USB SSC
La clé USB SSC comprend le logiciel USB SSC pour le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 95 598 00 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263    

Groupe de produits 12Accessoires
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1  Robinets de lavabo, de douche et de cuisine

 Informations produits   134 / 140 /

    144 / 152 /

    168 - 169  

13 Robinets de douche à encastrer

 - CVD-Touch-Électronique - Thermostat 136 - 137   

 - Fermeture temporisée - Thermostat 142 

 - CVD-Touch-Électronique - Eau mixte 147 - 148

 - CVD-Touch-Électronique - Eau prémitigée 149  

 

 - Fermeture temporisée - Eau mixte 155   

 - Fermeture temporisée - Eau prémitigée 156

 - Masterboxes à encastrer   135 / 141

    145 - 146 

    153 - 154

 - Accessoires   138 - 139

    150 - 151

 Aperçu 

14 Robinets de douche apparents et 

15 Panneaux de douche   167   

SCHELL Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T

133 - 1/2021/2022
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Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène

LINUS Basic D-C-T

LINUS D-C-T

Apercu douches à encastrer (set de finition) 

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté 
et les articles appropriés requis / articles appropriés recommandés.

FinitionAlimenta- 
tion

SCHELL Robinets thermostatiques

Pour les installations, dans lesquelles un réglage individuel, et en même temps exacte, de la douche -en conséquence de la température 

de l’eau- est exigé, SCHELL vous offre les robinets de douche avec thermostat. Ce type de robinet sera choisi surtout là, où il y risque de 

brûlures, mais aussi là, où de hautes températures d’eau sont employées. 

Les robinets thermostatiques SCHELL sont équipés de telle façon, que lors de l’interruption de l’alimentation d’eau froide celle de l’eau 

chaude s’arrête automatiquement. Une limite de la température à 38° C est préinstallée. Les robinets thermostatique ont un bouton de 

verrouillage qui permet seulement une température plus élevée que 38° C quand celui-ci est déverrouillé.

134 - 1/2021/2022
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Masterbox à encastrer WBD-E-T
Eau mixte, thermostat

Pour robinets de douche à encastrer LINUS / LINUS Basic D-C-T Déclenchement électronique.  
Avec passages de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne. Logement supplémentaire d‘une vanne 
magnétique pour la désinfection thermique possible.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec 2 robinets de service
 - Vanne magnétique 6 V
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance 
de l‘alimentation en eau froide

 - 2 préfiltres
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 15 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 125 mm x H 246 mm x P 158 mm
• Profondeur d‘installation: 88 - 112 mm
• Raccordement: 2x G 1/2 F
• Sortie: G 1/2 F
• Certificats: P-IX 18001/IA, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 3,08 kg/Pièce 01 802 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 920 00 99 Page 135, 141

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286 
Consigne de montage
• Prévoir une alimentation en courant en fonction du module de douche électronique utilisé. 

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 254 mm x H 370 mm

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 920 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141  

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Masterbox
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Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T
Eau mixte, thermostat

Pour Masterbox à encastrer WBD-E-T. Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec 
fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en 
réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control 
SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de températu-
re verrouillable / blocable à 38&nbsp;°C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Matériau: Activation Laiton
• Surface: Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 173 mm x H 281 mm x P 11,5 mm
• Classe de protection: IP 65 (CVD-Touch-Elektronik)

Matériau: Plaque frontale Laiton,                                 
Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 1,92 kg/Pièce 01 918 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable,                  
Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,88 kg/Pièce 01 918 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pour la désinfection thermique avec SWS
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS 01 874 00 99 Page 31, 213

Pour la désinfection thermique manuelle
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Kit de rallonge D-E-T 25 mm 01 860 06 99 Page 164 ou
• Kit de rallonge D-E-T 50 mm 01 865 06 99 Page 164
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Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T
Eau mixte, thermostat

Pour Masterbox à encastrer WBD-E-T. Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec 
fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en 
réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control 
SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de températu-
re verrouillable / blocable à 38&nbsp;°C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 183 mm x H 283 mm x P 3 mm
• Classe de protection: IP 65 (CVD-Touch-Elektronik)

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,84 kg/Pièce 01 909 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pour la désinfection thermique avec SWS
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS 01 874 00 99 Page 31, 213

Pour la désinfection thermique manuelle
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Kit de rallonge D-E-T 25 mm 01 860 06 99 Page 164 ou
• Kit de rallonge D-E-T 50 mm 01 865 06 99 Page 164
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Compartiment à piles 6 V universel
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Support mural
• Matériel de fixation
• Bande velcro, 100 mm

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 557 00 99       

Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infra-
rouge. Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Bloc d‘alimentation à encastrer
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 01 315 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infra-
rouge. Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS Pour le montage sur un rail de 35 
mm (EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

 - Boîtier pour montage sur rail
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 01 582 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245  
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site. 
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Câble de raccordement universel
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation et un robinet électronique. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 570 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 01 571 00 99       

Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS Boîtier avec prédécoupes pour raccords vissés ISO et verrouillage 
quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 01 583 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Filtre de protection CVD
Filtre les impulsions parasites des installations électriques non conformes à la norme VDE afin 
d’offrir une protection contre les dysfonctionnements des produits électronique tactile CVD.

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 906 00 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 06 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 28 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M 01 920 28 99 Page 148 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V 01 921 28 99 Page 149 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182 
Consigne
• Filtre de protection CVD ne pouvant pas être utilisé en combinaison avec des robinets mis 

en réseau dans le système de gestion d’eau SWS. 

Groupe de produits 13Accessoires - Alimentation électronique - Robinets-CVD

 
R

ob
in

et
s 

de
 d

ou
ch

e



M
ite

ge
ur

s 
m

on
oc

om
an

de

Fe
rm

et
ur

e 
te

m
po

-
ris

ée
 é

le
ct

ro
ni

qu
e

Fe
rm

et
ur

e 
te

m
po

-
ris

ée
 m

éc
an

iq
ue

Ea
u 

pr
ém

iti
gé

e

Ea
u 

m
ix

te

Th
er

m
os

ta
t

Ri
nc

ag
e 

an
tis

ta
gn

a-
tio

n 
/ 

hy
gi

én
iq

ue

D
es

in
fe

ct
io

n
th

er
m

iq
ue

Pi
le

s

R
és

ea
u

C
hr

om
é

In
ox

yd
ab

le

Page

01 809 06 99 • • • ajou-
table • 142

01 809 28 99 • • • ajou-
table • 142

Page

01 900 28 99 • • • ajou-
table • 142

Caractéristiques de fonction

Fonction Température Hygiène

Apercu douches à encastrer (set de finition) 

LINUS D-SC-T

LINUS Basic D-SC-T

Alimen-
tation

Finition

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté 
et les articles appropriés requis / articles appropriés recommandés.

SCHELL Robinets thermostatiques

Pour les installations, dans lesquelles un réglage individuel, et en même temps exacte, de la douche -en conséquence de la température 

de l’eau- est exigé, SCHELL vous offre les robinets de douche avec thermostat. Ce type de robinet sera choisi surtout là, où il y risque de 

brûlures, mais aussi là, où de hautes températures d’eau sont employées. 

Les robinets thermostatiques SCHELL sont équipés de telle façon, que lors de l’interruption de l’alimentation d’eau froide celle de l’eau 

chaude s’arrête automatiquement. Une limite de la température à 38° C est préinstallée. Les robinets thermostatique ont un bouton de 

verrouillage qui permet seulement une température plus élevée que 38° C quand celui-ci est déverrouillé.
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Masterbox à encastrer WBD-SC-T
Eau mixte, thermostat

Pour robinets de douche à encastrer LINUS / LINUS Basic D-SC-T Déclenchement manuel avec 
fermeture automatique. Avec passages de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne. Logement sup-
plémentaire d‘une vanne magnétique pour la désinfection thermique possible.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec 2 robinets de service
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance 
de l‘alimentation en eau froide

 - 2 préfiltres
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 10 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 125 mm x H 246 mm x P 158 mm
• Profondeur d‘installation: 88 - 112 mm
• Raccordement: 2x G 1/2 F
• Sortie: G 1/2 F
• Certificats: P-IX 18001/IA, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 3,08 kg/Pièce 01 800 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 06 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 28 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T 01 900 28 99 Page 142

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 920 00 99 Page 135, 141

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286   

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 254 mm x H 370 mm

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 920 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141  

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Masterbox
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Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T
Eau mixte, thermostat

Pour Masterbox à encastrer WBD-SC-T. Déclenchement manuel avec fermeture automatique.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de températu-
re verrouillable / blocable à 38&nbsp;°C

 - Bouton à fermeture temporisée SC-V avec douille de recouvrement
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Activation Laiton
• Surface: Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 173 mm x H 281 mm x P 11,5 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé
UE: 1, P: 1,96 kg/Pièce 01 809 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,96 kg/Pièce 01 809 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141

Articles liés recommandés
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

Pour la désinfection thermique manuelle
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Kit de rallonge D-SC-T 25 mm 01 859 06 99 Page 164 ou
• Kit de rallonge D-SC-T 50 mm 01 863 06 99 Page 164   

Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T
Eau mixte, thermostat

Pour Masterbox à encastrer WBD-SC-T. Déclenchement manuel avec fermeture automatique.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton à fermeture temporisée SC-V avec douille de recouvrement
 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de températu-
re verrouillable / blocable à 38&nbsp;°C

• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 183 mm x H 283 mm x P 3 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,78 kg/Pièce 01 900 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141

Articles liés recommandés
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

Pour la désinfection thermique manuelle
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Kit de rallonge D-SC-T 25 mm 01 859 06 99 Page 164 ou
• Kit de rallonge D-SC-T 50 mm 01 863 06 99 Page 164   

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Fermeture temporisée
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Caractéristiques de fonction

FinitionAlimenta- 
tion

Fonction Température Hygiène

Apercu douches à encastrer (set de finition)  

LINUS D-C-M

LINUS Basic D-C-M

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté 
et les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

LINUS Basic D-C-V
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Masterbox à encastrer WBD-E-M
Eau mixte

Pour robinets de douche à encastrer LINUS D-C-M / LINUS Basic D-C-M. Déclenchement électronique. 
Avec passages de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec 2 robinets de service
 - Vanne magnétique 6 V
 - Cartouche mélangeuse
 - 2 préfiltres
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 15 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 138 mm x H 149 mm x P 140 mm
• Profondeur d‘installation: 100 - 124 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 F
• Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 1,97 kg/Pièce 01 904 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 06 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 28 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M 01 920 28 99 Page 148

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286 
Consigne de montage
• Prévoir une alimentation en courant en fonction du module de douche électronique utilisé. 

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  
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Désignation de l‘article Référence

146 - 1/2021/2022

Masterbox à encastrer WBD-E-V
Eau prémitigée

Pour robinets de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V. Déclenchement électronique. Avec passa-
ges de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec robinet de service
 - Vanne magnétique 6 V
 - Préfiltre
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Débit à 3 bar: 15 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 138 mm x H 149 mm x P 140 mm
• Profondeur d‘installation: 100 - 124 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F
• Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: P-IX 18001/IA, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 1,79 kg/Pièce 01 822 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V 01 921 28 99 Page 149

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286 
Consigne de montage
• Prévoir une alimentation en courant en fonction du module de douche électronique utilisé. 

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Masterbox
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147 - 1/2021/2022

Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBD-E-M. Déclenchement via le système électronique tactile CVD 
avec fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise 
en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single 
Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton de commande pour l’eau mixte avec douille de recouvrement
 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65

• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Matériau: Activation Laiton
• Surface: Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 180 mm x H 188 mm x P 11,5 mm
• Classe de protection: IP 65 (CVD-Touch-Elektronik)

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé
UE: 1, P: 1,57 kg/Pièce 01 919 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,55 kg/Pièce 01 919 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Panneau de douche LINUS DP-C-M 01 888 06 99 Page 163 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-M 01 889 06 99 Page 163

   

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - CVD-Touch-Electronique
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Désignation de l‘article Référence

148 - 1/2021/2022

Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBD-E-M. Déclenchement via le système électronique tactile CVD 
avec fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise 
en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single 
Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton de commande pour l’eau mixte avec douille de recouvrement
 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65

• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 190 mm x H 190 mm x P 3 mm
• Classe de protection: IP 65 (CVD-Touch-Elektronik)

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,54 kg/Pièce 01 920 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Panneau de douche LINUS DP-C-M 01 888 06 99 Page 163 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-M 01 889 06 99 Page 163

   

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - CVD-Touch-Électroniques
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149 - 1/2021/2022

Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V
Eau prémitigée

Pour Masterbox à encastrer WBD-E-V. Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec 
fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en 
réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control 
SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 190 mm x H 190 mm x P 3 mm
• Classe de protection: IP 65 (CVD-Touch-Elektronik)

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,35 kg/Pièce 01 921 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245 ou
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
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Désignation de l‘article Référence

150 - 1/2021/2022

Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. 
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Bloc d‘alimentation à encastrer
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 01 315 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infra-
rouge. Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS Pour le montage sur un rail de 35 mm 
(EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

 - Boîtier pour montage sur rail
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 01 582 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245  
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS Boîtier avec prédécoupes pour raccords vissés ISO et verrouillage 
quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 01 583 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Groupe de produits 13Accessoires - Alimentation électronique - Robinets-CVD
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Câble de raccordement universel
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation et un robinet électronique. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 570 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 01 571 00 99       

Compartiment à piles 6 V universel
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Support mural
• Matériel de fixation
• Bande velcro, 100 mm

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 557 00 99       

Filtre de protection CVD
Filtre les impulsions parasites des installations électriques non conformes à la norme VDE afin 
d’offrir une protection contre les dysfonctionnements des produits électronique tactile CVD.

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 906 00 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 06 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 28 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M 01 920 28 99 Page 148 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V 01 921 28 99 Page 149 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182 
Consigne
• Filtre de protection CVD ne pouvant pas être utilisé en combinaison avec des robinets mis 

en réseau dans le système de gestion d’eau SWS. 

Groupe de produits 13Accessoires - Alimentation électronique - Robinets-CVD
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Apercu douches à encastrer (set de finition)  

LINUS D-SC-M

LINUS Basic D-SC-M

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le boîtier à encastrer Masterbox adapté 
et les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

LINUS D-SC-V

Caractéristiques de fonction

FinitionAlimen-
tation

Fonction Température Hygiène
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Masterbox à encastrer WBD-SC-M
Eau mixte

Pour robinets de douche à encastrer LINUS / LINUS Basic D-SC-M Déclenchement manuel avec 
fermeture automatique. Avec passages de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec 2 robinets de service
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - 2 préfiltres
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 10 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 138 mm x H 149 mm x P 120 mm
• Profondeur d‘installation: 80 - 104 mm
• Raccordement: 2x G 1/2 F
• Sortie: G 1/2 F
• Certificats: P-IX 19960/IB, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 1,91 kg/Pièce 01 867 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-M 01 832 06 99 Page 155 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-M 01 832 28 99 Page 155

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286   

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Masterbox
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Masterbox à encastrer WBD-SC-V
Eau prémitigée

Pour robinets de douche à encastrer LINUS D-SC-V Déclenchement manuel avec fermeture automati-
que. Avec passages de câbles étanches et robinet d‘arrêt interne.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de douche à encastrer avec robinet de service
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Préfiltre
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tubulure de rinçage
• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 10 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au 

décret allemand sur l‘eau potable
• Dimensions: L 138 mm x H 149 mm x P 120 mm
• Profondeur d‘installation: 80 - 104 mm
• Raccordement: G 1/2 F
• Sortie: G 1/2 F
• Certificats: P-IX 19960/IB, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 1,70 kg/Pièce 01 827 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 06 99 Page 156 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 28 99 Page 156

Pour l‘étanchéité sur site conformément à la norme DIN 18534
• Manchette de dilatation 00 919 00 99 Page 108, 112, 145, 146, 153, 154

Articles liés recommandés
• Module-Douche MONTUS 03 091 00 99 Page 156, 286   

Manchette de dilatation
Pour l‘étanchéité sur site des Masterbox SCHELL conformément à la norme DIN 18534.

Matériel fourni
• Manchette de dilatation
• Ruban adhésif

Caractéristiques techniques
• Dimensions: L 267 mm x H 280 mm

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 00 919 00 99    
En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154  
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Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBD-SC-M. Déclenchement manuel avec fermeture automatique.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M avec douille de recouvrement
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Activation Laiton
• Surface: Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 180 mm x H 188 mm x P 11,5 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé
UE: 1, P: 1,22 kg/Pièce 01 832 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,24 kg/Pièce 01 832 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153

Articles liés recommandés
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Cartouche de rallonge D-SC-M 29 648 06 99 Page 163 ou
• Cartouche de rallonge D-SC-M 29 649 06 99 Page 163   

Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-M
Eau mixte

Pour Masterbox à encastrer WBD-SC-M. Déclenchement manuel avec fermeture automatique.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M avec douille de recouvrement
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 190 mm x H 190 mm x P 3 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,40 kg/Pièce 01 902 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153

Articles liés recommandés
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Cartouche de rallonge D-SC-M 29 648 06 99 Page 163 ou
• Cartouche de rallonge D-SC-M 29 649 06 99 Page 163   

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Fermeture temporisée
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Désignation de l‘article Référence

156 - 1/2021/2022

Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-V
Eau prémitigée

Pour Masterbox à encastrer WBD-SC-V. Déclenchement manuel avec fermeture automatique.

Matériel fourni
• Plaque frontale

 - Bouton à fermeture temporisée SC-V avec douille de recouvrement
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Activation Laiton
• Surface: Utilisation chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 180 mm x H 188 mm x P 11,5 mm

Matériau: Plaque frontale Laiton, Surface: Plaque frontale 
chromé
UE: 1, P: 1,40 kg/Pièce 01 833 06 99  

Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable, Surface: Plaque 
frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,44 kg/Pièce 01 833 28 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154

Articles liés recommandés
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de montage trop profond du Masterbox
• Kit de rallonge D-SC-V / W-SC-V 25 mm 01 872 06 99 Page 130, 163 ou
• Kit de rallonge D-SC-V / W-SC-V 50 mm 01 873 06 99 Page 130, 163   

Module-Douche MONTUS
Module-Douche, hauteur de montage : 223,3 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. 
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Équipé 
pour le logement du Masterbox à encastrer SCHELL (douche).

Matériel fourni
• Module-Douche

 - Traverse avec raccord de douche insonorisé, réglable en hauteur
 - Traverse pour Masterbox, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 - 20 cm

• Équerre de montage
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 223,3 cm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 14,64 kg/Pièce 03 091 00 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211    
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Clé USB SSC
La clé USB SSC comprend le logiciel USB SSC pour le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 95 598 00 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263    

Adaptateur USB SSC
Le logiciel USB SSC actuel avec notice d’utilisation et pilote peut être téléchargé gratuitement sur 
le site www.schell.eu. L’adaptateur USB SSC permet le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 586 00 99   
Articles liés recommandés
• Clé USB SSC 95 598 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 194   

Groupe de produits 13Robinets de douche à encastrer - Fermeture temporisée
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Désignation de l‘article Référence

158 - 1/2021/2022

Vanne magnétique pour la désinfection thermique
Monostable, 12 V

La vanne magnétique peut être installée ultérieurement dans le raccord prévu à cet effet d’un circuit 
d’eau. Fonctionnement : l’eau chaude contourne par le bypass la vanne thermostatique. L’activation 
se fait via un raccordement sur site (système de gestion du bâtiment, interrupteur à clé, etc.).

Matériel fourni
• Vanne magnétique DT, monostable 12 V, avec tubulure de raccordement et préfiltre
• Câble adaptateur

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 875 00 99  

Articles liés nécessaires
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197   

Câble de raccordement pour la désinfection thermique
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation 12 V et une vanne magnétique de désinfection 
thermique.

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 51 014 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 51 015 00 99   

Articles liés recommandés
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197   

Interrupteur à clé pour désinfection thermique
Pour l‘activation de la désinfection thermique ou d‘un arrêt de nettoyage. Clé pouvant être bloquée 
et verrouillée dans 2 positions.

Matériel fourni
• Interrupteur à clé apparent 240 V / 3 A
• 2 clés

Caractéristiques techniques
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 01 538 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196  
Consigne de montage
• Raccordement uniquement à des vannes magnétiques monostables SCHELL avec blocs 

d’alimentation ou boîtiers de distribution électriques SCHELL. 

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique 12 V
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159 - 1/2021/2022

Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 2 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Convient pour les boîtiers à 
encastrer standard, Ø 68 mm, P = min. 47 mm.

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 12 VDC, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 01 566 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL. 

Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 12 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Pour le montage sur un rail de 
35 mm (conformément EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 12 VDC, 2,5 A

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 490 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL.
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 12 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Boîtier avec prédécoupes pour 
raccords vissés ISO et verrouillage quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 12 VDC, 2,5 A
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,51 kg/Pièce 01 537 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL. 

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique 12 V
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Désignation de l‘article Référence

160 - 1/2021/2022

Tête de douche COMFORT Flex.
Angle d’inclinaison réglable. Tête de douche anti-vandalisme avec jet doux et diffuseurs anti-
calcaire. Le type coudé réduit le risque de suicide.

Matériel fourni
• Tête de douche

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9,5 l/min indépendant de la pression
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Angle: 12 - 32 °
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 29941/IZ, DIN-DVGW
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

UE: 1, P: 0,50 kg/Pièce 01 821 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193  
Consigne
• Jet 12°&nbsp;: a 260 mm, b 430 mm, c 690 mm 
• Jet 32°&nbsp;: a 730 mm, b 480 mm, c 1210 mm 

Limiteur de débit LEED
Pour tête de douche COMFORT Flex.

Limiteur de débit pour la réduction du débit avec un confort identique. 3 points LEED en cas 
d’utilisation dans l’espace public et privé.

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 6 l/min indépendant de la pression

UE: 1, P: 0,001 kg/Pièce 63 017 00 99    
En liaison avec
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211  

Tête de douche pauvre en aérosol
Tête de douche anti-vandalisme avec angle d’inclinaison réglable. Le type coudé réduit le risque de 
suicide.

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Boîtier chromé
• Angle: 14 - 26 °
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 1,11 kg/Pièce 01 814 06 99       

Groupe de produits 13Accessoires - Robinets de douche
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Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex
Robinets pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 458.

Matériel fourni
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Température de service max.: 120 °C à court terme

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 01 823 00 99    
En liaison avec
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211  

Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche
Robinets pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 458.

Matériel fourni
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Température de service max.: 120 °C à court terme

Pour tête de douche BASIC (jusqu‘à 2015)
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 01 816 00 99  

Pour tête de douche COMFORT / pauvre en aérosol
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 01 817 00 99    

En liaison avec
• Tête de douche Basic 01 844 06 99 Page 160, 211
• Tête de doiuche COMFORT 23° 01 845 06 99 Page 465 ou
• Tête de doiuche COMFORT 13° 01 847 06 99 Page 465 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160  

Tube de prélèvement pour robinet de prélèvement d‘échantillons
Tube de prélèvement 90° pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 
458.

Matériel fourni
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable
• Température de service max.: 120 °C à court terme
• Raccordement: G 3/4 F

UE: 1, P: 0,09 kg/Pièce 50 756 00 99       

Groupe de produits 13Accessoires -  Robinets de douche
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Désignation de l‘article Référence

162 - 1/2021/2022

Disque de blocage pour bouton du thermostat
Pour le blocage du bouton de limitation de la température de l’eau chaude.

Matériel fourni
• Disque de blocage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique

UE: 1, P: 0,004 kg/Pièce 77 673 00 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 28 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 06 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T 01 900 28 99 Page 142 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 802 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 815 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 825 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 824 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182  

Poignée de thermostat EasyGrip
Avec manette rallongée et butée de température fixe. Facilite le réglage de la température, limite la 
température maximale. Accessoires pour tous les robinets de douche à encastrer LINUS, LINUS Basic 
et panneaux de douche apparents LINUS avec thermostat.

Matériel fourni
• Poignée pour thermostat

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 29 192 06 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 28 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 06 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T 01 900 28 99 Page 142 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 802 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 815 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 825 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 824 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182  
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Kit de rallonge D-SC-V / W-SC-V
Eau prémitigée

Rallonge en cas de montage trop profond des Masterbox à encastrer WBW-SC-V ou WBD-SC-V.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 872 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,29 kg/Pièce 01 873 06 99    

En liaison avec
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 28 99 Page 156 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-V 01 833 06 99 Page 156  

Cartouche de rallonge D-SC-M
Rallonge en cas de montage trop profond du Masterbox à encastrer WBW-SC-M.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,58 kg/Pièce 29 648 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,73 kg/Pièce 29 649 06 99   

Articles liés recommandés
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-M 01 832 06 99 Page 155 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-SC-M 01 832 28 99 Page 155 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-M 01 902 28 99 Page 155   

Panneau de douche LINUS DP-C-M
Rallonge en cas de montage trop profond des Masterbox à encastrer WBD-E-M.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,27 kg/Pièce 01 888 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,32 kg/Pièce 01 889 06 99   

Articles liés recommandés
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 06 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 28 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M 01 920 28 99 Page 148   

Groupe de produits 13Accessoires -  Robinets de douche
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Désignation de l‘article Référence

164 - 1/2021/2022

Kit de rallonge D-SC-T
Rallonge en cas de montage trop profond du Masterbox à encastrer WBD-SC-T.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 01 859 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,57 kg/Pièce 01 863 06 99    

En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 28 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 06 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T 01 900 28 99 Page 142  

Kit de rallonge D-E-T
Rallonge en cas de montage trop profond des Masterbox à encastrer WBD-E-T.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Rallongement par: 25 mm
UE: 1, P: 0,31 kg/Pièce 01 860 06 99  

Rallongement par: 50 mm
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 01 865 06 99    

En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137  
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1  Robinets de lavabo, de douche et de cuisine

 Informations produits 168 - 169 / 198 - 199 

15 Panneaux de douche en Aluminium / Acier inoxydable

 - CVD-Touch-Électronique - Thermostat 172 - 173 / 178 - 179

 - Fermeture temporisée - Thermostat 174 / 184 / 180 

 Panneaux de douche en Aluminium

 - Fermeture temporisée - Eau mixte / Eau prémitigée 175 / 185

 - Mitigeurs monocommande - Eau mixte  176

 Panneaux de douche en acier inoxydable

 - CVD-Touch-Électronique - Thermostat

  avec Douchette à main / et tête de douche 181- 182 / 186 - 187

 - Accessoires                       177 / 183 / 188 / 190 - 197

14 Robinets de douche apparents 

 Raccordements douche en dessous / au-dessus

 - CVD-Touch-Électronique    200 - 203  

 - Fermeture temporisée - Eau mixte / Eau prémitigée 204 - 205  

 - Ouvet/Fermé - Thermostat    206 - 207

 - Mitigeurs monocommande - Eau mixte  206 - 207

 - Accessoires    208 - 213

Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T

167 - 1/2021/2022
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Page

00 819 08 99 • • • • • • • ajou-
table • • 172

00 820 08 99 • • • • • • • • • 173

00 830 08 99 • • • • • • • • • • 172

00 822 08 99 • • • • • • • ajou-
table • • 172

00 823 08 99 • • • • • • • • • 173

00 829 08 99 • • • • • • • • • • 172

Page

00 802 08 99 • • • • ajou-
table 174

00 815 08 99 • • • • • 174

00 824 08 99 • • • • ajou-
table 174

00 825 08 99 • • • • • 174

Page

00 803 08 99 • • • 175

00 804 08 99 • • • 175

00 826 08 99 • • • 175

00 827 08 99 • • • 175

Page

00 828 08 99 • • • 176

Caractéristiques de fonction

Fonction

LINUS DP-SC-M/V

LINUS DP-SC-T

LINUS DP-C-T

Température Hygiène Alimen-
tation

Aperçu robinets de douche apparents (Panneaux de douche en aluminium) 

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de douche apparent
(panneaux de douche) les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

LINUS DP-EH-M

SCHELL Robinets thermostatiques

Pour les installations, dans lesquelles un réglage individuel, et en même temps exacte, de la douche -en conséquence de la température 

de l’eau- est exigé, SCHELL vous offre les robinets de douche avec thermostat. Ce type de robinet sera choisi surtout là, où il y risque de 

brûlures, mais aussi là, où de hautes températures d’eau sont employées. 

Les robinets thermostatiques SCHELL sont équipés de telle façon, que lors de l’interruption de l’alimentation d’eau froide celle de l’eau 

chaude s’arrête automatiquement. Une limite de la température à 38° C est préinstallée. Les robinets thermostatique ont un bouton de 

verrouillage qui permet seulement une température plus élevée que 38° C quand celui-ci est déverrouillé.

168 - 1/2021/2022
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00 841 28 99 • • • • • • • • • 178

00 842 28 99 • • • • • • • • • • 179

00 843 28 99 • • • • • • • • • • 178

Page

00 844 28 99 • • • • 180

00 845 28 99 • • • • • 180

Page

00 846 28 99 • • • • • • • • • 181

Page

00 847 28 99 • • • • • • • • • • 182

Caractéristiques de fonction

Fonction

LINUS Inox DP-C-T-H

LINUS Inox DP-SC-T

LINUS Inox DP-C-T

Température Hygiène Alimen-
tation

Aperçu robinets de douche apparents (Panneaux de douche en acier inoxydable) 

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de douche apparent
(panneaux de douche) les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

LINUS Inox DP-C-T-D-H
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00 833 28 99 • • • 184

Page

00 831 28 99 • • • 185

00 832 28 99 • • • 185

Page

00 834 28 99 • • • 186

Page

00 835 28 99 • • • • 187

Caractéristiques de fonction

Fonction

LINUS Trend DP-SC-T-H

LINUS Trend DP-SC-M/V

LINUS Trend DP-SC-T

Température Hygiène Alimen-
tation

Aperçu robinets de douche apparents (Panneaux de douche en acier inoxydable) 

LINUS Trend DP-SC-T-D-H

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de douche apparent
(panneaux de douche) les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

SCHELL Robinets thermostatiques

Pour les installations, dans lesquelles un réglage individuel, et en même temps exacte, de la douche -en conséquence de la température 

de l’eau- est exigé, SCHELL vous offre les robinets de douche avec thermostat. Ce type de robinet sera choisi surtout là, où il y risque de 

brûlures, mais aussi là, où de hautes températures d’eau sont employées. 

Les robinets thermostatiques SCHELL sont équipés de telle façon, que lors de l’interruption de l’alimentation d’eau froide celle de l’eau 

chaude s’arrête automatiquement. Une limite de la température à 38° C est préinstallée. Les robinets thermostatique ont un bouton de 

verrouillage qui permet seulement une température plus élevée que 38° C quand celui-ci est déverrouillé.
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Panneau de douche LINUS DP-C-T
Eau mixte, thermostat

En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité. Déclenchement via le système élec-
tronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. 
Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable 
via SCHELL Single Control SSC. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. 
Convient pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut. Au choix, 
avec vanne magnétique pour la désinfection thermique avec SWS.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V      
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service•
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Aluminium; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur 
l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Aluminium brossé anodisé
• Dimensions: L 226 mm x H 1200 mm x P 115 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Certificats: ACS, Belgaqua

Avec Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison 
réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet doux et   
goujons anti-calcaire
UE: 1, P: 13,76 kg/Pièce 00 819 08 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551) et Tête de douche COMFORT Flex, angle 
d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 
doux et goujons anti-calcaire
UE: 1, P: 13,66 kg/Pièce 00 830 08 99  

Avec Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,                
avec protection anti-vandalisme
UE: 1, P: 14,42 kg/Pièce 00 822 08 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551) et Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 
6°, avec protection anti-vandalisme
UE: 1, P: 15,50 kg/Pièce 00 829 08 99  

Articles liés nécessaires
En cas de fonctionnement avec SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

En cas de fonctionnement avec extendeur de bus radio BE-F ou sans SWS
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Articles liés recommandés
• Porte-savon panneau de douche LINUS 00 809 08 99 Page 177
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm                                            

08 481 06 99 Page 177, 183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm                                    

08 482 06 99 Page 177, 183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 150 - 450 mm                          

00 839 08 99 Page 177 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 451 - 950 mm                           

00 840 08 99 Page 177
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191

Pour 00 819 08 99 et 00 830 08 99
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex                                                 

01 823 00 99 Page 161, 193

Pour 00 822 08 99 et 00 829 08 99
• Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche                                                 

01 817 00 99 Page 161, 193
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Panneau de douche LINUS DP-C-T
Eau mixte, thermostat

En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité. Déclenchement via le système élec-
tronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement sur piles ou secteur en option. 
Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant 
pivotante. Convient pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut. 
Vanne magnétique intégrée pour la désinfection thermique.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une désinfection thermique manuelle (selon DVGW 
feuille de travail W 551)

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘arrêt de l‘activation(Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Aluminium; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur 
l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Aluminium brossé anodisé
• Dimensions: L 226 mm x H 1200 mm x P 115 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

Avec Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison 
réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet doux et      
goujons anti-calcaire
Certificats: ACS, Belgaqua
UE: 1, P: 13,64 kg/Pièce 00 820 08 99  

Avec Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,                 
avec protection anti-vandalisme
Certificats: Belgaqua
UE: 1, P: 17,00 kg/Pièce 00 823 08 99  

Articles liés nécessaires
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Pour la désinfection thermique manuelle
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Porte-savon panneau de douche LINUS 00 809 08 99 Page 177
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 150 - 450 mm 00 839 08 99 Page 177 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 451 - 950 mm 00 840 08 99 Page 177
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191

Pour 00 820 08 99
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193

Pour 00 823 08 99
• Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche 01 817 00 99 Page 161, 193
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Panneau de douche LINUS DP-SC-T
Eau mixte, thermostat

En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité. Déclenchement manuel avec ferme-
ture automatique. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. Convient pour les 
raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut. Vanne magnétique intégrée ou 
en option pour la désinfection thermique.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable (20 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Aluminium; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur 
l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Aluminium brossé anodisé
• Dimensions: L 226 mm x H 1200 mm x P 115 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

Avec Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison 
réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet doux et     
goujons anti-calcaire
Certificats: ACS, Belgaqua
UE: 1, P: 13,74 kg/Pièce 00 802 08 99  

Avec Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une dés-
infection thermique manuelle (selon DVGW feuille de 
travail W 551) et Tête de douche COMFORT Flex, angle 
d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 
doux et goujons anti-calcaire
Certificats: ACS, Belgaqua
UE: 1, P: 15,42 kg/Pièce 00 815 08 99  

Avec Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,               
avec protection anti-vandalisme
Certificats: Belgaqua
UE: 1, P: 15,50 kg/Pièce 00 824 08 99  

Avec Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une désin-
fection thermique manuelle (selon DVGW feuille de travail 
W 551) et Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,        
avec protection anti-vandalisme
Certificats: Belgaqua
UE: 1, P: 14,90 kg/Pièce 00 825 08 99  

Articles liés nécessaires
Pour les panneaux de douche avec désinfection thermique manuelle
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Porte-savon panneau de douche LINUS 00 809 08 99 Page 177
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192

En cas de raccordement apparent par le haut
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 150 - 450 mm 00 839 08 99 

Page 177 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 451 - 950 mm 00 840 08 99 

Page 177

Pour 00 802 08 99 et 00 815 08 99
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193

Pour 00 824 08 99 et 00 825 08 99
• Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche 01 817 00 99 Page 161, 193
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Panneau de douche LINUS DP-SC
Eau mixte / Eau prémitigée

En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité. Déclenchement manuel avec ferme-
ture automatique. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. Convient pour les 
raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable (20 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Aluminium; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur 
l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Aluminium brossé anodisé
• Dimensions: L 226 mm x H 1200 mm x P 115 mm

Panneau de douche LINUS DP-SC-M
Eau mixte
Avec Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison 
réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet doux et   
goujons anti-calcaire
Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M,
Certificats: ACS, Belgaqua
UE: 1, P: 12,20 kg/Pièce 00 803 08 99  

Panneau de douche LINUS DP-SC-V
Eau prémitigée
Avec Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison 
réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet doux et    
goujons anti-calcaire
Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: ACS, Belgaqua
UE: 1, P: 12,00 kg/Pièce 00 804 08 99  

Panneau de douche LINUS DP-SC-M
Eau mixte
Avec Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,               
avec protection anti-vandalisme
Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M,
Certificats: Belgaqua
UE: 1, P: 13,60 kg/Pièce 00 826 08 99  

Panneau de douche LINUS DP-SC-V
Eau prémitigée
Avec Tête de douche pauvre en aérosol 20° ± 6°,               
avec protection anti-vandalisme
Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: Belgaqua
UE: 1, P: 15,00 kg/Pièce 00 827 08 99   

Articles liés recommandés
• Porte-savon panneau de douche LINUS 00 809 08 99 Page 177
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 150 - 450 mm 00 839 08 99 

Page 177 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 451 - 950 mm 00 840 08 99 

Page 177

Pour 00 803 08 99 et 00 804 08 99
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193

Pour 00 826 08 99 et 00 827 08 99
• Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche 01 817 00 99 Page 161, 193
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176 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS DP-EH-M
Eau mixte

En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité. Utilisation monocommande manuelle. 
Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. Convient pour les raccordements par 
l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent monocommande

 - Mitigeur monocommande
 - Cartouche mélangeuse céramique monocommande avec limiteur d‘eau chaude et du débit
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 
doux et goujons anti-calcaire

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Boîtier Aluminium; Circuit d’eau Laiton résistant au 

dézingage conformément au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Aluminium brossé anodisé
• Dimensions: L 226 mm x H 1200 mm x P 115 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 13,90 kg/Pièce 00 828 08 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon panneau de douche LINUS 00 809 08 99 Page 177
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 150 - 450 mm 00 839 08 99 

Page 177 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS 451 - 950 mm 00 840 08 99 

Page 177
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193
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Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS
En profilé alu extrudé résistant avec surface anodisée de qualité, brossée (fabrication à partir de 
07/2020) ou sablée (jusqu’à 06/2020).

Matériel fourni
• Coiffe de raccordement
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Aluminium

Longueur supplémentaire: 150 - 450 mm,                    
Surface: brossé anodisé (fabrication à partir de 07/2020)
UE: 1 00 839 08 99  

Longueur supplémentaire: 451 - 950 mm,                     
Surface: brossé anodisé (fabrication à partir de 07/2020)
UE: 1 00 840 08 99  

Longueur supplémentaire: 150 - 450 mm,                       
Surface: sablé anodisé (fabrication jusqu’à 06/2020)
UE: 1 00 810 08 99  

Longueur supplémentaire: 451 - 950 mm,                     
Surface: sablé anodisé (fabrication jusqu’à 06/2020)
UE: 1 00 812 08 99    

En liaison avec
Tous les panneaux de douche LINUS (modèle en aluminium)

Consigne de montage
• Longueur conforme aux mesures sur site. Formulaire de commande : cf. www.schell.eu.

Attention!
Des différences de teinte sont possibles entre le panneau de douche et la coiffe de 
raccordement pour des raisons liées à la production. 

Lors du choix du panneau de raccordement correspondant, veillez à ce que la finition de 
surface - brossée (production à partir de 07/2020) ou sablée (production jusqu‘à 06/2020) - 
du panneau de douche et du panneau de raccordement corresponde ! 

Kit de tubes de raccordement pour panneau de douche
Pour le raccordement apparent par le haut.

Matériel fourni
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec compensation de longueur
• 2 écrous flottants
• 2 tubes en cuivre, Ø 16 mm

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/4 F
• Sortie: G 1/2 F

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,53 kg/Pièce 08 481 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 1, P: 0,91 kg/Pièce 08 482 06 99       

Porte-savon panneau de douche LINUS
Porte-savon à monter ultérieurement sur tous les panneaux de douche SCHELL LINUS (aluminium).

Matériel fourni
• Matériel de fixation
• Porte-savon

Caractéristiques techniques
• Matériau: Aluminium
• Surface: Aluminium anodisé

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 00 809 08 99       
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178 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable 1.4404 de qualité avec surface brossée. Robinet de douche SCHELL intégré. 
Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Simple de montage et d’entretien grâce à la 
face avant pivotante. Convient pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par 
le haut. Au choix, avec vanne magnétique pour la désinfection thermique avec SWS.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 
doux et goujons anti-calcaire

• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable 1.4404; Tubes de raccordement Matière synthé-

tique conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Circuit d’eau Laiton conforme au décret 
allemand sur l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 240 mm x H 1200 mm x P 80 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 11,92 kg/Pièce 00 841 28 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
UE: 1, P: 12,81 kg/Pièce 00 843 28 99  

Articles liés nécessaires
En cas de fonctionnement avec SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

En cas de fonctionnement avec extendeur de bus radio BE-F ou sans SWS
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Articles liés recommandés
• Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox 00 850 28 99 Page 183
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 849 28 99 Page 183 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 851 28 99 Page 183
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191   
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Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable 1.4404 de qualité avec surface brossée. Robinet de douche SCHELL intégré. 
Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau 
SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Équipé pour la désinfection thermique 
manuelle. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. Convient pour les raccor-
dements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V
 - Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une désinfection thermique manuelle (selon DVGW 
feuille de travail W 551)

• 2 clapets anti-retour (EN 1717&nbsp;: EB)
• 2 préfiltres
• Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 

doux et goujons anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable 1.4404; Tubes de raccordement Matière synthé-

tique conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Circuit d’eau Laiton conforme au décret 
allemand sur l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 240 mm x H 1200 mm x P 80 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

Avec Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une désin-
fection thermique manuelle (selon DVGW feuille de travail 
W 551)
UE: 1, P: 12,80 kg/Pièce 00 842 28 99  

Articles liés nécessaires
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Pour la désinfection thermique manuelle
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox 00 850 28 99 Page 183
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 849 28 99 Page 183 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 851 28 99 Page 183
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
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Panneau de douche LINUS Inox DP-SC-T
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable 1.4404 de qualité avec surface brossée. Robinet de douche SCHELL intégré. 
Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Simple de montage et d’entretien grâce à la face 
avant pivotante. Convient pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le 
haut. Vanne magnétique intégrée ou en option pour la désinfection thermique.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38&nbsp;°C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
• 2 clapets anti-retour (EN 1717&nbsp;: EB)
• 2 préfiltres
• Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 

doux et goujons anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable (20 s Réglage d‘usine)
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable 1.4404; Tubes de raccordement Matière synthé-

tique conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Circuit d’eau Laiton conforme au décret 
allemand sur l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 240 mm x H 1200 mm x P 80 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 12,00 kg/Pièce 00 844 28 99  

Avec Vanne magnétique 12 V pour l‘exécution d‘une désin-
fection thermique manuelle (selon DVGW feuille de travail 
W 551)
UE: 1, P: 12,80 kg/Pièce 00 845 28 99  

Articles liés nécessaires
Uniquement pour 00 845 28 99 :
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox 00 850 28 99 Page 183
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 849 28 99 Page 183 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 851 28 99 Page 183
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
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Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable 1.4404 de qualité avec surface brossée. Robinet de douche SCHELL intégré. 
Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Simple de montage et d’entretien grâce à la 
face avant pivotante. Convient pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par 
le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Douchette à main, réglage triple et flexible de raccordement
• Barre de douche
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable 1.4404; Tubes de raccordement Matière synthé-

tique conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Circuit d’eau Laiton conforme au décret 
allemand sur l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 240 mm x H 1200 mm x P 80 mm
• Longueur flexible de douche: 1500 mm
• Longueur barre de douche: 678 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 12,26 kg/Pièce 00 846 28 99  

Articles liés nécessaires
En cas de fonctionnement avec SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

En cas de fonctionnement avec extendeur de bus radio BE-F ou sans SWS
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Articles liés recommandés
• Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox 00 850 28 99 Page 183
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 849 28 99 Page 183 ou
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 851 28 99 Page 183
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
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Désignation de l‘article Référence

182 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable 1.4404 de qualité avec surface brossée. Robinet de douche SCHELL intégré. 
Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles ou secteur en option. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Bec commutable entre tête de douche et 
douchette à main. Simple de montage et d’entretien grâce à la face avant pivotante. Convient pour les 
raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent électronique à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Inverseur pour tête de douche / douchette à main
 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

 - Vanne magnétique 6 V
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Douchette à main, réglage triple et flexible de raccordement
• Tête de douche COMFORT Flex, angle d‘inclinaison réglable de 12 à 32°, anti-vandalisme, avec jet 

doux et goujons anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (10 - 360 s, programmable sur 10 niveaux, réglage d’usine 20 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable 1.4404; Tubes de raccordement Matière synthé-

tique conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Circuit d’eau Laiton conforme au décret 
allemand sur l‘eau potable

• Surface: Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 240 mm x H 1200 mm x P 80 mm
• Longueur flexible de douche: 1500 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 13,40 kg/Pièce 00 847 28 99  

Articles liés nécessaires
En cas de fonctionnement avec SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

En cas de fonctionnement avec extendeur de bus radio BE-F ou sans SWS
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 

138, 150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 

99 Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244 ou
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

En combinaison avec un bloc d’alimentation
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Articles liés recommandés
• Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox 00 850 28 99 Page 183
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 500 mm 08 481 06 99 Page 177, 

183, 188 ou
• Kit-Tubes de raccordement pour panneau de douche 1000 mm 08 482 06 99 Page 177, 

183, 188
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 849 28 99 Page 183
• Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox 00 851 28 99 Page 183
• Poignée de thermostat EasyGrip 29 192 06 99 Page 162, 192
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263

Pas en combinaison avec SWS ou module Bluetooth SSC
• Filtre de protection CVD 00 906 00 99 Page 139, 151, 191
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Désignation de l‘article Référence

183 - 1/2021/2022

Cache de raccordement pour panneau de douche LINUS Inox
Coiffe de raccordement pour le recouvrement des arrivées d‘eau chaude et froid apparentes.

Matériel fourni
• Coiffe de raccordement, • Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Acier inoxydable 1.4404
• Surface: Acier inoxydable brossé

Longueur supplémentaire: 150 - 450 mm
UE: 1 00 849 28 99  

Longueur supplémentaire: 451 - 950 mm
UE: 1 00 851 28 99    

En liaison avec
• Panneau de douche LINUS Inox Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-SC-T 00 844 28 99 Page 180 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-SC-T 00 845 28 99 Page 180 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182 
Consigne
• Longueur conforme aux mesures sur site. Formulaire de commande&nbsp;: cf. www.schell.eu. 
• Des différences de teinte sont possibles entre le panneau de douche et la coiffe de 

raccordement pour des raisons liées à la production. 

Kit de tubes de raccordement pour panneau de douche
Pour le raccordement apparent par le haut.

Matériel fourni
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec compensation de longueur
• 2 écrous flottants
• 2 tubes en cuivre, Ø 16 mm

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/4 F
• Sortie: G 1/2 F

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,53 kg/Pièce 08 481 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 1, P: 0,91 kg/Pièce 08 482 06 99       

Porte-savon pour panneau de douche LINUS Inox
Porte-savon à monter ultérieurement à gauche ou à droite sur tous les panneaux de douche 
SCHELL LINUS Inox.

Matériel fourni
• Porte-savon
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Acier inoxydable 1.4404
• Surface: Acier inoxydable brossé

UE: 1, P: 0,24 kg/Pièce 00 850 28 99    
En liaison avec
• Panneau de douche LINUS Inox Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-SC-T 00 844 28 99 Page 180 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-SC-T 00 845 28 99 Page 180 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182 
Consigne
• Des différences de teinte sont possibles entre le panneau de douche et le porte-savon 

pour des raisons liées à la production. 
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Désignation de l‘article Référence

184 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS Trend DP-SC-T
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable résistant avec surface brossée de qualité. Déclenchement manuel avec fermeture 
automatique. Simple de montage et d’entretien grâce au montage par une seule personne. Convient 
pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

• Tête de douche COMFORT 13°, avec protection anti-vandalisme, jet doux et diffuseurs anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service, clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 9 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 220 mm x H 1263 mm x P 70 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 8,90 kg/Pièce 00 833 28 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon LINUS Trend 00 836 28 99 Page 188   

Groupe de produits 15Robinets de douche apparents - Panneaux de douche - Acier inoxydable
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Désignation de l‘article Référence

185 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS Trend DP-SC-M
Eau mixte

En acier inoxydable résistant avec surface brossée de qualité. Déclenchement manuel avec fermeture 
automatique. Simple de montage et d’entretien grâce au montage par une seule personne. Convient 
pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M
 - Cartouche à fermeture temporisée SC avec limiteur d‘eau chaude

• Tête de douche COMFORT 13°, avec protection anti-vandalisme, jet doux et diffuseurs anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service, clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 9 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 220 mm x H 1263 mm x P 70 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 8,20 kg/Pièce 00 831 28 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon LINUS Trend 00 836 28 99 Page 188   

Panneau de douche LINUS Trend DP-SC-V
Eau prémitigée

En acier inoxydable résistant avec surface brossée de qualité. Déclenchement manuel avec fermeture 
automatique. Simple de montage et d’entretien grâce au montage par une seule personne. Convient 
pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC-V
 - Cartouche à fermeture temporisée SC

• Tête de douche COMFORT 13°, avec protection anti-vandalisme, jet doux et diffuseurs anti-calcaire
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service, clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 9 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Tête de douche Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; 

Boîtier Acier inoxydable
• Surface: Utilisation chromé; Tête de douche chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 220 mm x H 1263 mm x P 70 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 7,70 kg/Pièce 00 832 28 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon LINUS Trend 00 836 28 99 Page 188   
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Désignation de l‘article Référence

186 - 1/2021/2022

Panneau de douche LINUS Trend DP-SC-T-H
Eau mixte, thermostat

En acier inoxydable résistant avec surface brossée de qualité. Déclenchement manuel avec fermeture 
automatique. Simple de montage et d’entretien grâce au montage par une seule personne. Convient 
pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

• Douchette à main, réglage triple et flexible de raccordement
• Barre de douche
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service, clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 9 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable
• Surface: Bec chromé; Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 220 mm x H 1263 mm x P 70 mm
• Longueur flexible de douche: 1500 mm
• Longueur barre de douche: 685 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 9,20 kg/Pièce 00 834 28 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon LINUS Trend 00 836 28 99 Page 188   
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Désignation de l‘article Référence

187 - 1/2021/2022

LINUS Trend Panneau de douche DP-SC-T-D-H
En acier inoxydable résistant avec surface brossée de qualité. Déclenchement manuel avec fermeture 
automatique. Simple de montage et d’entretien grâce au montage par une seule personne. Convient 
pour les raccordements par l’arrière ou les raccordements apparents par le haut.

Matériel fourni
• Panneau de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton de commande pour le thermostat avec douille de recouvrement, blocage de température 
verrouillable / blocable à 38 °C

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Cartouche à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures en cas de défaillance de 
l‘alimentation en eau froide

• Tête de douche COMFORT 13°, avec protection anti-vandalisme, jet doux et diffuseurs anti-calcaire
• Douchette à main, réglage triple et flexible de raccordement
• Accessoires de raccordement avec robinet(s) de service, clapet anti-retour (EN 1717: EB) et préfiltre
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Débit à 3 bar: 9 l/min
• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Température de service max.: 70 °C à court terme
• Matériau: Activation Laiton; Boîtier Acier inoxydable
• Surface: Bec chromé; Utilisation chromé; Boîtier Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 220 mm x H 1263 mm x P 70 mm
• Longueur flexible de douche: 1500 mm
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 10,20 kg/Pièce 00 835 28 99   
Articles liés recommandés
• Porte-savon LINUS Trend 00 836 28 99 Page 188   

Groupe de produits 15Robinets de douche apparents - Panneaux de douche - Acier inoxydable
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Désignation de l‘article Référence

188 - 1/2021/2022

Kit de tubes de raccordement pour panneau de douche
Pour le raccordement apparent par le haut.

Matériel fourni
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec compensation de longueur
• 2 écrous flottants
• 2 tubes en cuivre, Ø 16 mm

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/4 F
• Sortie: G 1/2 F

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,53 kg/Pièce 08 481 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 1, P: 0,91 kg/Pièce 08 482 06 99       

Porte-savon LINUS Trend

Matériel fourni
• Porte-savon
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Acier inoxydable
• Surface: Acier inoxydable brossé

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 00 836 28 99     
Consigne de montage
• Porte-savon pouvant être monté des deux côtés. 
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Désignation de l‘article Référence

190 - 1/2021/2022

Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. 
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Bloc d‘alimentation à encastrer
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 01 315 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infra-
rouge. Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS Pour le montage sur un rail de 35 mm          
(EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

 - Boîtier pour montage sur rail
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 01 582 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245  
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS Boîtier avec prédécoupes pour raccords vissés ISO et verrouillage 
quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 01 583 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Groupe de produits 13Accessoires - Alimentation électronique - Robinets-CVD
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Câble de raccordement universel
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation et un robinet électronique. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 570 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 01 571 00 99       

Compartiment à piles 6 V universel
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Support mural
• Matériel de fixation
• Bande velcro, 100 mm

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 557 00 99       

Filtre de protection CVD
Filtre les impulsions parasites des installations électriques non conformes à la norme VDE afin 
d’offrir une protection contre les dysfonctionnements des produits électronique tactile CVD.

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 906 00 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 06 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M 01 919 28 99 Page 147 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-M 01 920 28 99 Page 148 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-V 01 921 28 99 Page 149 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182 
Consigne
• Filtre de protection CVD ne pouvant pas être utilisé en combinaison avec des robinets mis 

en réseau dans le système de gestion d’eau SWS. 

Groupe de produits 13Accessoires - Alimentation électronique - Robinets-CVD
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Poignée de thermostat EasyGrip
Avec manette rallongée et butée de température fixe. Facilite le réglage de la température, limite la 
température maximale. Accessoires pour tous les robinets de douche à encastrer LINUS, LINUS Basic 
et panneaux de douche apparents LINUS avec thermostat.

Matériel fourni
• Poignée pour thermostat

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 29 192 06 99    
En liaison avec
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 06 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 918 28 99 Page 136 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-C-T 01 909 28 99 Page 137 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 28 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T 01 809 06 99 Page 142 ou
• Robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-SC-T 01 900 28 99 Page 142 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 819 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 823 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 820 08 99 Page 173 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 802 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 815 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-C-T 00 822 08 99 Page 172 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 825 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS DP-SC-T 00 824 08 99 Page 174 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 841 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 842 28 99 Page 179 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T 00 843 28 99 Page 178 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H 00 846 28 99 Page 181 ou
• Panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 00 847 28 99 Page 182  
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Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex
Robinets pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 458.

Matériel fourni
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Température de service max.: 120 °C à court terme

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 01 823 00 99    
En liaison avec
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211  

Robinet de prélèvement d‘échantillons pour tête de douche
Robinets pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 458.

Matériel fourni
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Température de service max.: 120 °C à court terme

Pour tête de douche BASIC (jusqu‘à 2015)
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 01 816 00 99  

Pour tête de douche COMFORT / pauvre en aérosol
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 01 817 00 99    

En liaison avec
• Tête de douche Basic 01 844 06 99 Page 160, 211
• Tête de doiuche COMFORT 23° 01 845 06 99 Page 465 ou
• Tête de doiuche COMFORT 13° 01 847 06 99 Page 465 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160  

Tube de prélèvement pour robinet de prélèvement d‘échantillons
Tube de prélèvement 90° pour le prélèvement d‘échantillons conformément à la norme DIN ISO 19 
458.

Matériel fourni
• Tube de prélèvement, 90°, avec écrou flottant et joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton; Tube de prélèvement Acier inoxydable
• Température de service max.: 120 °C à court terme
• Raccordement: G 3/4 F

UE: 1, P: 0,09 kg/Pièce 50 756 00 99       

Groupe de produits 13Accessoires -  Robinets de douche

 
R

ob
in

et
s 

de
 d

ou
ch

e



Désignation de l‘article Référence

194 - 1/2021/2022

Clé USB SSC
La clé USB SSC comprend le logiciel USB SSC pour le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 95 598 00 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263    

Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des 
rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme 
outil pour le réglage des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également 
rester sur le robinet (à l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir 
SCHELLTRONIC, ainsi que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages 
anti-stagnation en fonction des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-
stagnation sont enregistrés et peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent 
également être envoyés / exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® 
SSC est protégé par un code d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99       

Groupe de produits 18Accessoires - Espaces sanitaires-Commandes - SCHELL Single Control SSC
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Kit de conversion panneau de douche LINUS, de DP-SC-T vers DP-C-T
Pour la conversion du déclenchement manuel au déclenchement électronique.

Matériel fourni
• Système électronique tactile CVD
• Vanne magnétique avec adaptateur
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout&nbsp;: 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Surface: Utilisation chromé

UE: 1, P: 0,56 kg/Pièce 02 162 06 99       

     

Groupe de produits 18Accessoires - Espaces sanitaires-Commandes - SCHELL Single Control SSC
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Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 2 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Convient pour les boîtiers à 
encastrer standard, Ø 68 mm, P = min. 47 mm.

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 12 VDC, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 01 566 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL. 

Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 12 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Pour le montage sur un rail de 
35 mm (conformément EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 12 VDC, 2,5 A

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 490 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL.
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour jusqu’à 12 vannes magnétiques pour la désinfection thermique. Boîtier avec prédécoupes pour 
raccords vissés ISO et verrouillage quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 12 VDC, 2,5 A
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,51 kg/Pièce 01 537 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197  
Consigne de montage
• Utiliser uniquement un câble de raccordement SCHELL. 

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique 12 V
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Vanne magnétique pour la désinfection thermique
Monostable, 12 V

La vanne magnétique peut être installée ultérieurement dans le raccord prévu à cet effet d’un circuit 
d’eau. Fonctionnement : l’eau chaude contourne par le bypass la vanne thermostatique. L’activation 
se fait via un raccordement sur site (système de gestion du bâtiment, interrupteur à clé, etc.).

Matériel fourni
• Vanne magnétique DT, monostable 12 V, avec tubulure de raccordement et préfiltre
• Câble adaptateur

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 875 00 99  

Articles liés nécessaires
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196

Articles liés recommandés
• Câble de raccordement désinfection thermique 5 m 51 014 00 99 Page 158, 197 ou
• Câble de raccordement désinfection thermique 10 m 51 015 00 99 Page 158, 197
• Interrupteur à clé pour désinfection thermique 01 538 00 99 Page 158, 197   

Câble de raccordement pour la désinfection thermique
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation 12 V et une vanne magnétique de désinfection 
thermique.

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 51 014 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 51 015 00 99   

Articles liés recommandés
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197   

Interrupteur à clé pour désinfection thermique
Pour l‘activation de la désinfection thermique ou d‘un arrêt de nettoyage. Clé pouvant être bloquée 
et verrouillée dans 2 positions.

Matériel fourni
• Interrupteur à clé apparent 240 V / 3 A
• 2 clés

Caractéristiques techniques
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 01 538 00 99  

Articles liés nécessaires
• Vanne magnétique pour la désinfection thermique 01 875 00 99 Page 158, 197
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 566 00 99 Page 

159, 196 ou
• Bloc d‘alimentation 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 490 00 99 Page 159, 196 ou
• Coffret électrique 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 537 00 99 Page 159, 196  
Consigne de montage
• Raccordement uniquement à des vannes magnétiques monostables SCHELL avec blocs 

d’alimentation ou boîtiers de distribution électriques SCHELL. 

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique 12 V
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Page

00 214 06 99 • • • • • • ajou-
table 202

00 215 06 99 • • • • • • • 202

Page

01 604 06 99 • • • • • ajou-
table • 200

01 609 06 99 • • • • • •* • 200

Page

01 600 06 99 • • ajou-
table 204

01 605 06 99 • • •* 204

Page

01 601 06 99 • • ajou-
table 204

01 606 06 99 • • •* 204

Page

01 602 06 99 • • ajou-
table 206

01 607 06 99 • • •* 206

Page

01 603 06 99 • • ajou-
table 206

01 608 06 99 • • •* 206

VITUS VD-EH-M / o

VITUS VD-Auf/Zu-T / o

VITUS VD-SC-M / o

VITUS VD-SC-T / o

Caractéristiques de fonction

Fonction Tempé-
rature

Hygiène

R
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VITUS VD-C-T / o

VITUS VD-C-T / o, incl. BE-F

* Pour la désinfection thermique manuelle la clé est comprise dans la fourniture.
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Page

00 216 06 99 • • • • • • ajou-
table 203

00 217 06 99 • • • • • • • 203

Page

01 614 06 99 • • • • • ajou-
table • 201

01 619 06 99 • • • • • •* • 201

Page

01 610 06 99 • • ajou-
table 205

01 615 06 99 • • •* 205

Page

01 611 06 99 • • ajou-
table 205

01 616 06 99 • • •* 205

Page

01 612 06 99 • • ajou-
table 207

01 617 06 99 • • •* 207

Page

01 613 06 99 • • ajou-
table 207

01 618 06 99 • • •* 207

VITUS VD-EH-M / u

VITUS VD-Auf/Zu-T / u

VITUS VD-SC-M / u

VITUS VD-SC-T / u

Caractéristiques de fonction

Fonction Tempé-
rature

Hygiène
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VITUS VD-C-T / u

VITUS VD-C-T / u, incl. BE-F

* Pour la désinfection thermique manuelle la clé est comprise dans la fourniture.
 

Aperçu robinets de douche apparents 
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Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Raccordement de douche, en haut. Convient pour la mise en réseau grâce au système de 
gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture automatique électronique

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur    
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: PA-IX 28574/IB, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 4,35 kg/Pièce 01 604 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,31 kg/Pièce 01 609 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module Bluetooth®-Modul VITUS pour SSC 00 917 00 99 Page 34   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - CVD-Touch-Électroniques 



Désignation de l‘article Référence

201 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Raccordement de douche, en bas. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gesti-
on d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture automatique électronique

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur   
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: PA-IX 28574/IB, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 4,29 kg/Pièce 01 614 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,89 kg/Pièce 01 619 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV 00 507 00 99 Page 31, 212

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module Bluetooth®-Modul VITUS pour SSC 00 917 00 99 Page 34   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - CVD-Touch-Électroniques 
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Désignation de l‘article Référence

202 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Raccordement de douche, en haut. Extendeur de bus radio SWS BE-F VITUS intégré pour la 
mise en réseau avec le système de gestion d’eau SWS. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture automatique électronique

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur   
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Extendeur de bus radio BE-F VITUS
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 4,33 kg/Pièce 00 214 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
UE: 1, P: 4,33 kg/Pièce 00 215 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - CVD-Touch-Électroniques 



Désignation de l‘article Référence

203 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / u
Eau mixte, thermostat

Déclenchement via le système électronique tactile CVD avec fermeture automatique. Fonctionnement 
sur piles. Raccordement de douche, en bas. Extendeur de bus radio SWS BE-F VITUS intégré pour la 
mise en réseau avec le système de gestion d’eau SWS. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture automatique électronique

 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur   
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Système électronique tactile CVD, programmable, protégé contre les projections et jets d’eau IP65
 - Extendeur de bus radio BE-F VITUS
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Compartiment à piles 6 V (intégré)

• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• 2 clapets anti-retour (EN 1717&nbsp;: EB)
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Force de commande (légère / moyenne / élevée)
 - Programmation manuelle (Arrêt / Marche)
 - Durée de fonctionnement max. (1 – 950 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 1 - 1000 s, toutes les 1 - 250 h après le dernier rinçage / toutes les 
1 - 250 h)

 - Période d‘inactivité (Arrêt / 1 - 255 s, timeout 1 - 2000 min.)
• Possibilités de réglages par programmation manuelle

 - Durée de fonctionnement max. (4 – 120 s, programmable sur 10 niveaux)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt/ 20 s, toutes les 24 h)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 4,30 kg/Pièce 00 216 06 99  

Avec Vanne magnétique 6 V pour l‘exécution d‘une désinfec-
tion thermique automatique avec SWS (selon DVGW feuille 
de travail W 551)
UE: 1, P: 4,33 kg/Pièce 00 217 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208

Pour le paramétrage au moyen du Single Control SSC
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - CVD-Touch-Électroniques 
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Désignation de l‘article Référence

204 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / o
Eau mixte, thermostat

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement. 
Raccordement de douche, en haut.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: PA-IX 28574/IB, DVGW, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 4,02 kg/Pièce 01 600 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,04 kg/Pièce 01 605 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210   

Robinet de douche apparent VITUS VITUS VD-SC-M / o
Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement. 
Raccordement de douche, en haut.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 3,75 kg/Pièce 01 601 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 3,78 kg/Pièce 01 606 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - Fermeture temporisée 



Désignation de l‘article Référence

205 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / u
Eau mixte, thermostat

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement. 
Raccordement de douche, en bas.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche à fermeture temporisée SC II
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: PA-IX 28574/IB, DVGW, ACS, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: B

UE: 1, P: 4,05 kg/Pièce 01 610 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,04 kg/Pièce 01 615 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208   

Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-M / u
Eau mixte

Déclenchement manuel avec fermeture automatique. Réglage aisé de la durée de fonctionnement. 
Raccordement de douche, en bas.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent à fermeture temporisée

 - Bouton à fermeture temporisée SC-M
 - Cartouche à fermeture temporisée SC II avec limiteur d‘eau chaude
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Durée de fonctionnement: 5 - 30 s réglable
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 3,76 kg/Pièce 01 611 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 3,80 kg/Pièce 01 616 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - Fermeture temporisée 
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Désignation de l‘article Référence

206 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / o
Eau mixte, thermostat

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle. Raccordement de douche, en haut.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent Marche/Arrêt

 - Bouton de commande « Ouvert/Fermé »
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche céramique - Ouvert/Fermé
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 4,18 kg/Pièce 01 602 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,24 kg/Pièce 01 607 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210   

Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / o
Eau mixte

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle. Raccordement de douche, en haut.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent monocommande

 - Mitigeur monocommande
 - Cartouche mélangeuse céramique monocommande avec limiteur d‘eau chaude et du débit

• 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB)
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 3,95 kg/Pièce 01 603 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 3,98 kg/Pièce 01 608 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209

En cas de raccordement encastré de la tête de douche
• Coude de sortie DN 15 25 667 06 99 Page 209 ou
• Coude de sortie DN 15 25 668 06 99 Page 209
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En cas de raccordement apparent de la tête de douche
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - Ouvert/Fermé - Monocommande 



Désignation de l‘article Référence

207 - 1/2021/2022

Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / u
Eau mixte, thermostat

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle. Raccordement de douche, en bas.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent Marche/Arrêt

 - Bouton de commande «Ouvert/Fermé »
 - Thermostat conforme à la norme EN 1111, blocage de température déverrouillable/blocable sur 
38 °C, protection contre les brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Cartouche céramique - Ouvert/Fermé
 - 2 clapets anti-retour AR (EN 1717: EB)

• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 4,21 kg/Pièce 01 612 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,22 kg/Pièce 01 617 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208   

Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / u
Eau mixte

Utilisation Ouvert/Fermé manuelle. Raccordement de douche, en bas.

Matériel fourni
• Robinet de douche apparent monocommande

 - Mitigeur monocommande
 - Cartouche mélangeuse céramique monocommande avec limiteur d‘eau chaude et du débit

• 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB)
• 2 raccords en S et rosaces (réglables en profondeur)

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 70 °C (80 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Certificats: ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 3,99 kg/Pièce 01 613 06 99  

Avec Vanne (mécanique) pour l‘exécution d‘une désinfection 
thermique (selon DVGW feuille de travail W 551)
UE: 1, P: 4,03 kg/Pièce 01 618 06 99   

Articles liés recommandés
• Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu) 23 775 00 99 Page 130, 209
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208   

Groupe de produits 14Robinets de douche apparents - Ouvert/Fermé - Monocommande 
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Désignation de l‘article Référence

208 - 1/2021/2022

Garniture de douche VITUS
Pour robinets de douche apparents VITUS avec raccordement de douche en-dessous.

Matériel fourni
• Flexible, 1500 mm
• Barre de maintien murale, 920 mm
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,89 kg/Pièce 29 189 06 99   
Articles liés recommandés
• Douchette à main VITUS 29 191 06 99 Page 208

En liaison avec
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 614 06 99 Page 201 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 619 06 99 Page 201 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / u 00 216 06 99 Page 203 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / u 00 217 06 99 Page 203 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / u 01 610 06 99 Page 205 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / u 01 615 06 99 Page 205 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-M / u 01 611 06 99 Page 205 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-M / u 01 616 06 99 Page 205 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / u 01 612 06 99 Page 207 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / u 01 617 06 99 Page 207 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / u 01 613 06 99 Page 207 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / u 01 618 06 99 Page 207  

Douchette à main VITUS
Douchette à main à trois jets avec diffuseurs anti-calcaire pour garniture de douche VITUS.

Matériel fourni
• Douchette à main

 - Buse de réduction d’eau

Caractéristiques techniques
• Types de jet: Jet doux (I), Jet de massage (II), Mélange de jet doux et jet de massage (III)
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 0,23 kg/Pièce 29 191 06 99   
Articles liés recommandés
• Garniture de douche VITUS 29 189 06 99 Page 208   

Groupe de produits 14Accessoires - Robinets de douche apparents  



Désignation de l‘article Référence

209 - 1/2021/2022

Coude de sortie DN 15
Pour robinets de douche apparents VITUS avec raccordement de douche au-dessus.

Matériel fourni
• Manchon double avec rosace
• 2 raccords à sertir
• Raccord coudé, Ø 15 mm, recoupable

Caractéristiques techniques
• Raccordement: G 1/2 F
• Sortie: G 1/2 M

Dimensions: H 150 mm x P 100 mm
UE: 1, P: 0,26 kg/Pièce 25 667 06 99  

Dimensions: H 500 mm x P 100 mm
UE: 1, P: 0,51 kg/Pièce 25 668 06 99   

Articles liés recommandés
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211

En liaison avec
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 604 06 99 Page 200 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 609 06 99 Page 200 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 00 214 06 99 Page 202 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 00 215 06 99 Page 202 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / o 01 600 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / o 01 605 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VITUS VD-SC-M / o 01 601 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VITUS VD-SC-M / o 01 606 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / o 01 602 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / o 01 607 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / o 01 603 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / o 01 608 06 99 Page 206  

Raccord-S avec robinet d‘arrêt (Jeu)
Raccords en S pour la maintenance simple de tous les robinets apparents VITUS.

Matériel fourni
• 2 raccords en S avec robinet de service

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: G 3/4 M

UE: 1, P: 0,23 kg/Pièce 23 775 00 99       

Groupe de produits 14Accessoires - Robinets de douche apparents  
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Tête de douche COMFORT.
Tête de douche anti-vandalisme avec jet doux et diffuseurs anti-calcaire. Tête de douche apparente, 
raccordement par le bas.

Matériel fourni
• Tête de douche
• Raccord à compression
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Surface: chromé
• Angle: 23 °
• Raccordement: Ø 15 (DN 15 G 1/2 M)
• Certificats: DIN-DVGW

UE: 1, P: 0,98 kg/Pièce 01 846 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit tube apparent VITUS 25 666 06 99 Page 210   

Kit tube apparent VITUS
Pour robinets de douche apparents VITUS avec raccordement de douche au-dessus.

Matériel fourni
• Raccord à compression
• Tube contrecoudé

Caractéristiques techniques
• Matériau: Tube Cuivre
• Surface: chromé
• Longueur: 1212 mm
• Raccordement: G 1/2 F
• Sortie: Ø 15 x 1 mm

UE: 1, P: 0,84 kg/Pièce 25 666 06 99   
Articles liés recommandés
• Tête de douche COMFORT. 01 846 06 99 Page 210

En liaison avec
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 604 06 99 Page 200 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 01 609 06 99 Page 200 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 00 214 06 99 Page 202 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-C-T / o 00 215 06 99 Page 202 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / o 01 600 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-SC-T / o 01 605 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VITUS VD-SC-M / o 01 601 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VITUS VD-SC-M / o 01 606 06 99 Page 204 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / o 01 602 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-Auf/Zu-T / o 01 607 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / o 01 603 06 99 Page 206 ou
• Robinet de douche apparent VITUS VD-EH-M / o 01 608 06 99 Page 206  

Groupe de produits 14Accessoires - Robinets de douche apparents  
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Tête de douche COMFORT Flex.
Angle d’inclinaison réglable. Tête de douche anti-vandalisme avec jet doux et diffuseurs anti-calcaire. 
Le type coudé réduit le risque de suicide.

Matériel fourni
• Tête de douche

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9,5 l/min indépendant de la pression
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Angle: 12 - 32 °
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 29941/IZ, DIN-DVGW
• Classe sonore: I
• Classe de débit: Z

UE: 1, P: 0,50 kg/Pièce 01 821 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons COMFORT Flex 01 823 00 99 Page 161, 193  
Consigne
• Jet 12°&nbsp;: a 260 mm, b 430 mm, c 690 mm 
• Jet 32°&nbsp;: a 730 mm, b 480 mm, c 1210 mm 

Limiteur de débit LEED
Pour tête de douche COMFORT Flex.

Limiteur de débit pour la réduction du débit avec un confort identique. 3 points LEED en cas 
d’utilisation dans l’espace public et privé.

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 6 l/min indépendant de la pression

UE: 1, P: 0,001 kg/Pièce 63 017 00 99    
En liaison avec
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211  

Tête de douche pauvre en aérosol
Tête de douche anti-vandalisme avec angle d’inclinaison réglable. Le type coudé réduit le risque de 
suicide.

Caractéristiques techniques
• Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
• Matériau: Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Boîtier chromé
• Angle: 14 - 26 °
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 1,11 kg/Pièce 01 814 06 99       

Groupe de produits 13Accessoires - Robinets de douche  
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Désignation de l‘article Référence

212 - 1/2021/2022

Extendeur de bus radio SWS VITUS BE-FV
Kit d‘extention pour tous les robinets électroniques VITUS. Module de mise en réseau avec le ser-
veur SWS via le SWS radio. Activation possible au moyen du serveur SWS via l’extendeur de bus 
radio SWS BE-F intégré. Possibilité de pilotage direct de la vanne magnétique via un SWS radio 
pour le déclenchement d’une désinfection thermique. Débrayage des engrenages par bouton pous-
soir verrouillable

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,34 kg/Pièce 00 507 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21

Articles liés recommandés
• SWS Gestionnaire radio FM 00 503 00 99 Page 22
• Vanne magnétique désinfection thermique SWS VITUS 01 442 00 99 Page 31   

Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des 
rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme 
outil pour le réglage des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également 
rester sur le robinet (à l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir 
SCHELLTRONIC, ainsi que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages 
anti-stagnation en fonction des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-
stagnation sont enregistrés et peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent 
également être envoyés / exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® 
SSC est protégé par un code d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99       

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique via SWS
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Compartiment à piles VITUS incl. piles
Version protégée contre les projections d‘eau

Matériel fourni
• Logement de piles avec connecteur
• 4 piles alcalines AA 1,5 V

Caractéristiques techniques
• Classe de protection: IP 55

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 01 925 00 99       

Vanne magnétique désinfection thermique SWS
Bistable, 6 V

vanne magnétique bistable 6 V pour la désinfection thermique avec système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. La vanne magnétique peut être installée ultérieurement dans le raccord prévu à cet 
effet du circuit d’eau. Fonctionnement : l’eau chaude contourne par le bypass la vanne thermosta-
tique. Activation possible via un extendeur de bus câblé SWS BE-K ou un extendeur de bus radio 
SWS BE-F.

Matériel fourni
• Vanne magnétique DT, bistable 6 V, avec tubulure de raccordement et préfiltre
• Câble de raccordement

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 01 874 00 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22    

Groupe de produits 13Accessoires - Désinfection thermique via SWS
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2  Système de rinçage pour WC et Urinoir

 Informations produits  216 /224 

20  Robinets de chasse directe à encastrer pour WC

 - Robinets de chasse directe à encastrer pour WC 217

 - Commandes pour WC (électronique) 218 - 221

 - Plaques de commandes WC (mécanique)  222 - 223 

 Basse pression 0,8 bar

 - Robinet de chasse directe WC à encastrer  225

 - Plaques de commandes pour WC (mécanique)  226 - 227 

 - Accessoires  228

 Aperçu    

21 Robinets de chasse directe apparent pour WC 231 

SCHELL Commande pour WC EDITION E avec rinçage forcé   

215 - 1/2021/2022
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EDITION E Manual /
EDITION E

Caractéristiques de fonction commandes pour WC / plaques de commande WC

Fonction Economie 
d‘eau

Alimen- 
tation

Finition

Aperçu robinets de chasse directe à encastrer pour WC (set de finition) 

EDITION / 
EDITION Eco

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le robinet de rinçage à 
encastrer WC adapté ou le module de montage adapté et les articles liés nécessaire / articles liés 
recommandés.

EDITION Eco 100 

Set de fini-
tion pour

AMBITION /
AMBITION Eco

216 - 1/2021/2022
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217 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II
Robinet de chasse directe à encastrer silencieux. Pour la combinaison avec toutes les plaques de 
commande WC de SCHELL. Conformément à la norme DIN EN 12541. Robinet d‘arrêt intégré.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de rinçage à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et bouchon de rinçage
 - Rupteur (DIN EN 12541)

• Couvercle
• Tube de rinçage réglable en hauteur avec bouchon de chantier

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M (droite)
• Sortie: Tube de rinçage, Ø 45 mm
• Certificats: PA-IX 18844/I, DIN-DVGW, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 1,63 kg/Pièce 01 194 00 99  

Articles liés nécessaires
• Commandes WC et plaques de commande WC : voir aperçu, page 216

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de 

la commande pour WC utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être 

utilisés.
• Conduite d‘alimentation nécessaire DN 25 

Module-WC MONTUS
Type COMPACT II
Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II.                                                                                               
Pour un montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm.                                                                                                                                           
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. 
Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC, - Rupteur (DIN EN 12541)

 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et couvercle, 
réglable en hauteur

 - Tube de rinçage réglable en hauteur, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau&nbsp;: Ø 45 mm, évacuation&nbsp;: Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de protec-

tion, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar, • Pression statique max.: 8 bar, • Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm,                
• Raccordement d’eau: DN 20 G 3/4 M (droite), • Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 12,30 kg/Pièce 03 076 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes WC et plaques de commande WC : voir aperçu, page 216

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de la 

commande pour WC utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être utilisés.
• Conduite d‘alimentation nécessaire DN 25
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Désignation de l‘article Référence

218 - 1/2021/2022

Commande pour WC EDITION E MANUAL
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact avec bouton de déclenchement manuel. 
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II. Déclenchement automatique 
à la sortie du WC (surveillance de zone). 2 volumes de rinçage. Convient pour la mise en réseau 
grâce au système de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. 
Alimentation électrique via SWS, bloc d’alimentation ou compartiment à piles.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge et touche de déclenchement manuel
• Vanne de bypass mécanique pour le déclenchement manuel en cas de panne de courant
• Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - 2 volumes de rinçage (rinçage écononomique de 3 l en cas de temps de séjour < 45 s, rinçage 
principal de 4,5 / 6 / 9 l)

 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
 - Arrêt de nettoyage (arrêt / 60 - 360 s)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - 2 volumes de rinçage (rinçage écononomique de 3 l en cas de temps de séjour < 45 s, rinçage 
principal de 4,5 / 6 / 9 l)

• Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,31 kg/Pièce 01 028 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II 01 194 00 99 Page 217

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

Fonctionnement sur secteur
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 

221, 244
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Fonctionnement sur piles
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245

    

Robinets de chasse directe à encastrer pour WC - Électroniques  Groupe de produits 20
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Commande pour WC EDITION E
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact. Pour robinet de chasse directe WC à encast-
rer SCHELL COMPACT II. Déclenchement automatique à la sortie du WC (surveillance de zone). 
2 volumes de rinçage. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau SWS 
de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Alimentation électrique via SWS, bloc 
d’alimentation ou compartiment à piles.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - 2 volumes de rinçage (rinçage écononomique de 3 l en cas de temps de séjour < 45 s, rinçage 
principal de 4,5 / 6 / 9 l)

 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)
• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - 2 volumes de rinçage (rinçage écononomique de 3 l en cas de temps de séjour < 45 s, rinçage 
principal de 4,5 / 6 / 9 l)

• Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 1,11 kg/Pièce 01 027 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II 01 194 00 99 Page 217

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 et/ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

Fonctionnement sur secteur
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 221, 

244
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245

Fonctionnement sur piles
• Compartiment à piles 6 V universel 01 557 00 99 Page 138, 151, 191, 221, 245
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Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. 
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Bloc d‘alimentation à encastrer
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 01 315 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge.                                                                                                                                      
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS Pour le montage sur un rail de 35 mm         
(EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

 - Boîtier pour montage sur rail
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 01 582 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245  
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site. 
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Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS Boîtier avec prédécoupes pour raccords vissés ISO et verrouillage 
quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 01 583 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Câble de raccordement universel
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation et un robinet électronique. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 570 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 01 571 00 99       

Compartiment à piles 6 V universel
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Compartiment à piles 6&nbsp;V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5&nbsp;V
• Support mural
• Matériel de fixation
• Bande velcro, 100 mm

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 557 00 99       

 Groupe de produits 20Accessoires - Alimentation électronique  - Commande WC EDITION E
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Plaque de commande pour WC AMBITION
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II.

Matériel fourni
• Plaque de commande design en verre de sécurité

 - Bouton de commande en laiton
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 1 volume: 4,5 - 9,0 l
• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Verre de sécurité (ESD); Cadre Matière synthétique
• Surface: Utilisation chromé; Cadre chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 121,5 mm x H 152,5 mm x P 14,5 mm

Surface: Plaque frontale noir
UE: 1, P: 0,79 kg/Pièce 02 818 00 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,79 kg/Pièce 02 819 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II 01 194 00 99 Page 217 ou
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282    

Plaque de commande pour WC AMBITION Eco
Verre. 2 volumes de rinçage. Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II.

Matériel fourni
• Plaque de commande design en verre de sécurité

 - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal en zinc moulé sous pression
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 9,0 l
• Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale Verre de sécurité (ESD);            

Cadre Matière synthétique
• Surface: Utilisation chromé; Cadre chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 121,5 mm x H 152,5 mm x P 14,5 mm
• Certificats: Watermark

Surface: Plaque frontale noir
UE: 1, P: 0,88 kg/Pièce 02 826 00 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,88 kg/Pièce 02 827 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II 01 194 00 99 Page 217 ou
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282    
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Plaque de commande pour WC EDITION
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II.

Matériel fourni
• Plaque de commande design, - Bouton de commande
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage, • Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 1 volume: 4,5 - 9,0 l

Matériau: Matière synthétique, Surface: chromé;             
Plaque frontale chromé, Dimensions de la plaque frontale:                       
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 02 802 06 99  

Matériau: Matière synthétique, Surface: blanc alpin;       
Plaque frontale blanc alpin, Dimensions de la plaque frontale: 
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,59 kg/Pièce 02 802 15 99  

Modèle anti-vandalisme
Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale 
Acier inoxydable, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale 
Acier inoxydable brossé, Dimensions de la plaque frontale:   
L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm,
Certificats: Watermark
UE: 1, P: 0,72 kg/Pièce 02 803 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II                                                  

01 194 00 99 Page 217 ou
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282

    
Plaque de commande pour WC EDITION Eco
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II. 2 volumes de rinçage.

Matériel fourni
• Plaque de commande design

 - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage, • Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 9,0 l

Matériau: Matière synthétique, Surface: chromé;            
Plaque frontale chromé, Dimensions de la plaque frontale:     
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 02 804 06 99  

Matériau: Matière synthétique, Surface: blanc alpin;        
Plaque frontale blanc alpin, Dimensions de la plaque frontale: 
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,69 kg/Pièce 02 804 15 99  

Modèle anti-vandalisme
Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale 
Acier inoxydable, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale 
Acier inoxydable brossé, Dimensions de la plaque frontale:  
L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,83 kg/Pièce 02 805 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II                                               

01 194 00 99 Page 217 ou
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282

Plaque de commande pour WC EDITION Eco 100
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II avec profondeur 
d‘encastrement réduite de 100 à 160 mm. 2 volumes de rinçage.

Matériel fourni
• Plaque de commande

 - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 9,0 l
• Matériau: Matière synthétique
• Surface: chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,72 kg/Pièce 02 825 06 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II 01 194 00 99 Page 217    
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02 820 00 99 • • • • 226
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02 828 00 99 • • • • 226

02 829 00 99 • • • • 226
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02 815 06 99 • • • • 227

02 815 15 99 • • • • 227

02 815 28 99 • • • • 227

02 814 06 99 • • • • 227

02 814 15 99 • • • • 227

02 814 28 99 • • • • 227

Page

02 824 06 99 • • • • 227

EDITION ND / 
EDITION Eco ND

EDITION Eco ND 100

Caractéristiques de fonction commandes pour WC basse pression

Fonction Economie d‘eau Finition

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le robinet de rinçage à encastrer WC 
adapté ou le module de montage adapté et les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

AMBITION ND / 
AMBITION ECO ND

Set de fini-
tion pour

Aperçu robinets de chasse directe à encastrer pour WC (set de finition) - Basse pression 
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 Groupe de produits 20Robinets de chasse directe à encastrer pour WC - Set à encastrer - Basse pression

Robinet de chasse directe à encastrer pour WC COMPACT II ND
Robinet de chasse directe basse pression à encastrer silencieux. Pour la combinaison avec tou-
tes les plaques de commande WC ND de SCHELL. Conformément à la norme DIN EN 12541.            
Robinet d‘arrêt intégré.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de rinçage à encastrer COMPACT II ND, avec robinet de service et bouchon de rinçage
 - Rupteur (DIN EN 12541)

• Couvercle
• Tube de rinçage réglable en hauteur avec bouchon de chantier

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 2,5 bar
• Débit: 1,4 l/s
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément 

au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 25 G 1 M (droite)
• Sortie: Tube de rinçage, Ø 45 mm
• Certificats: Watermark, WELS

UE: 1, P: 1,67 kg/Pièce 01 137 00 99  

Articles liés nécessaires
• Plaque de commande pour WC AMBITION ND 02 820 00 99 Page 226 ou
• Plaque de commande pour WC AMBITION ND 02 821 00 99 Page 226 ou
• Plaque de commande pour WC AMBITION Eco ND 02 828 00 99 Page 226 ou
• Plaque de commande pour WC AMBITION Eco ND 02 829 00 99 Page 226 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION ND 02 815 06 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION ND 02 815 15 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION ND 02 815 28 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND 02 814 06 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND 02 814 15 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND 02 814 28 99 Page 227 ou
• Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND 100 02 824 06 99 Page 227    
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Plaque de commande pour WC AMBITION ND
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II ND. Basse pression à partir de 
0,8 bar.

Matériel fourni
• Plaque de commande design en verre de sécurité

 - Bouton de commande en laiton
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 1 volume: 4,5 - 6,0 l
• Matériau: Plaque frontale Verre de sécurité (ESD); Cadre Matière synthétique
• Surface: Cadre chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 121,5 mm x H 152,5 mm x P 14,5 mm

Surface: Plaque frontale noir
UE: 1, P: 0,77 kg/Pièce 02 820 00 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,77 kg/Pièce 02 821 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe WC à encastrer COMPACT II ND 01 137 00 99 Page 225    

Plaque de commande pour WC AMBITION Eco ND
2 volumes de rinçage. Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II ND. 
Basse pression à partir de 0,8 bar.

Matériel fourni
• Plaque de commande design en verre de sécurité

 - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal en zinc moulé sous pression
• Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 6,0 l
• Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale Verre de sécurité (ESD); Cadre 

Matière synthétique
• Surface: Utilisation chromé; Cadre chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 121,5 mm x H 152,5 mm x P 14,5 mm

Surface: Plaque frontale noir
UE: 1, P: 0,86 kg/Pièce 02 828 00 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,86 kg/Pièce 02 829 00 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe WC à encastrer COMPACT II ND 01 137 00 99 Page 225    
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Plaque de commande pour WC EDITION ND
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II ND. Basse pression à partir de 0,8 bar.

Matériel fourni
• Plaque de commande design, - Bouton de commande
• Cartouche basse pression à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage, • Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 1 volume: 4,5 - 6,0 l

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque frontale                                 
Matière synthétique, Surface: Utilisation chromé;              
Plaque frontale chromé, Dimensions de la plaque frontale:              
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,61 kg/Pièce 02 815 06 99  

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque fronta-
le Matière synthétique, Surface: Utilisation blanc alpin;       
Plaque frontale blanc alpin, Dimensions de la plaque frontale: 
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,62 kg/Pièce 02 815 15 99  

Modèle anti-vandalisme
Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale 
Acier inoxydable, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale 
Acier inoxydable brossé, Dimensions de la plaque frontale:  
L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,70 kg/Pièce 02 815 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe WC à encastrer COMPACT II ND                                                 

01 137 00 99 Page 225

Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II ND. Basse pression à partir de  
0,8 bar. 2 volumes de rinçage.

Matériel fourni
• Plaque de commande design, - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal
• Cartouche basse pression à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage, • Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 6,0 l
• Certificats: Watermark

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque frontale                                  
Matière synthétique, Surface: Utilisation chromé;           
Plaque frontale chromé, Dimensions de la plaque frontale:               
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,74 kg/Pièce 02 814 06 99  

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque frontale                
Matière synthétique, Surface: Utilisation blanc alpin;      
Plaque frontale blanc alpin, Dimensions de la plaque frontale:                        
L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,68 kg/Pièce 02 814 15 99  

Modèle anti-vandalisme
Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale 
Acier inoxydable, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale 
Acier inoxydable brossé, Dimensions de la plaque frontale:  
L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,88 kg/Pièce 02 814 28 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe WC à encastrer COMPACT II ND                                              

01 137 00 99 Page 225

Plaque de commande pour WC EDITION Eco ND 100
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II ND avec profondeur 
d‘encastrement réduite de 100 à 160 mm. Basse pression à partir de 0,8 bar. 2 volumes de rinçage.

Matériel fourni
• Plaque de commande

 - Boutons de commande pour les rinçages d‘économie et principal
• Cartouche basse pression à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du 

gicleur
• Disque réducteur de pression pour la régulation du débit de rinçage
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 6,0 l
• Matériau: Matière synthétique
• Surface: chromé

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,70 kg/Pièce 02 824 06 99  

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe WC à encastrer COMPACT II ND 01 137 00 99 Page 225    
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 Groupe de produits 20Accessoires - Robinets de chasse directe à encastrer pour WC

Kit d’arrivée d‘eau et d‘évacuation pour WC suspendu

Matériel fourni
• Tube de raccordement
• Tube d‘évacuation
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (douilles à collet en matière synthétique, écrous, 

rondelles plates, coiffes)

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 230 mm,                      
Tube d‘évacuation: Ø 110 mm x 160 mm
UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 207 00 99  

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 225 mm,                    
Tube d‘évacuation: Ø 90 mm x 180 mm
UE: 1, P: 0,37 kg/Pièce 03 261 00 99  

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 184 mm,                     
Tube d‘évacuation: Ø 90 mm x 250 mm
UE: 1, P: 0,43 kg/Pièce 03 072 00 99       

Tube de rinçage WC COMPACT II
Tube de rinçage réglable en hauteur pour le raccordement de tous les robinets de rinçage WC.

Matériel fourni
• Tube de raccordement, Ø 45 mm
• Tube de rinçage, Ø 28 mm x 405 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique

UE: 1, P: 0,17 kg/Pièce 03 116 00 99       

Tube de rinçage long
Pour robinet de chasse directe WC à encastrer SCHELL COMPACT II, en combinaison avec un WC 
à la turque.

Matériel fourni
• Tube de rinçage, Ø 28 mm x 805 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 77 539 00 99       
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2  Système de rinçage pour WC et Urinoir

 Informations produits   232 - 233

21 Robinets de chasse directe apparent pour WC

 - Robinets de chasse directe apparent    
   SCHELLOMAT BASIC   234 
  SCHELLOMAT SILENT ECO   234
  SCHELLOMAT BASIC, basse pression 234
  SCHELLOMAT avec levier    235
  Robinet de rinçage SCHELLOMAT 236
  Douchette à main pour bidet   236

 - Accessoires   237

 
SCHELL Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic, DN 20
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02 247 06 99 • • • • • 234

02 248 06 99 • • • • • 234

Page

02 249 06 99 • • • • • 234

02 250 06 99 • • • • • 234

Page

02 252 06 99 • • • • 234

Page

02 202 06 99 • • • • 235

02 238 06 99 • • • • 235

02 216 06 99 • • • • 235

Page

02 204 06 99 • • • • 235

Page

02 254 06 99 • • • • 235

BASIC, DN 20

SILENT ECO, DN 20

Caractéristiques de fonction

Fonction Economie d‘eau Pression Finition

BASIC, DN 25

Classe            
sonore

avec levier

avec levier, DN 20

VALUE, DN 25

SCHELLOMAT 

Aperçu robinets de chasse directe apparent pour WC
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Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de rinçage apparent pour WC les articles liés 
recommandés.
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02 702 06 99 • • • 236

Page

02 703 06 99 • • • 236

Page

03 295 06 99 • • • • 236

Page

03 097 06 99 • • • • 236

Aperçu robinets de chasse directe apparent pour WC

Robinet de rinçage pour WC        
SCHELLOMAT avec tête à manette

Robinet de rinçage pour WC        
SCHELLOMAT avec croisillon

Caractéristiques de fonction

Fonction Economie d‘eau Pression FinitionClasse            
sonore

Douchette à main pour bidet

Douchette à main pour bidet 
(Nouve Design)
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Désignation de l‘article Référence
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Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic, DN 20
Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en laiton. Conformément à la norme DIN EN 12541. 
1 volume de rinçage.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Rosace coulissante Ø 60 mm
• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar
• Rinçage à 1 volume: 4,5 - 9,0 l
• Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable, Matière synthétique, • Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm
• Certificats: PA-IX 9901/II, DIN-DVGW, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 1,02 kg/Pièce 02 247 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT 
Basic SV, DN 20, avec Robinet de service
UE: 1, P: 1,05 kg/Pièce 02 248 06 99  

Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237 ou
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237
   

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMATSilent Eco, DN 20
Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en laiton. Conformément à la norme DIN EN 12541. 
2 volumes de rinçage.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Rosace coulissante Ø 60 mm
• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Rinçage à 2 volumes: Quantité du rinçage économique 3 l, Quantité 4,5 - 9,0 l
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potab-

le, Matière synthétique, • Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm
• Certificats: PA-IX 9902/I, DIN-DVGW, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 1,10 kg/Pièce 02 249 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT 
Silent Eco SV, DN 20, avec Robinet de service
UE: 1, P: 1,12 kg/Pièce 02 250 06 99  

 
Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237 ou
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237

 
Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic ND, DN 25
Robinet de chasse directe basse pression. Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en 
laiton. Conformément à la norme DIN EN 12541. 1 volume de rinçage.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,4 - 4,0 bar
• Rinçage à 1 volume: 8,0 - 14,0 l
• Débit: 1,0 - 1,4 l/s
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable, Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 25 G 1 M
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 30 mm

UE: 1, P: 1,05 kg/Pièce 02 252 06 99       

 Groupe de produits 21Robinets de chasse directe apparent pour WC



Désignation de l‘article Référence

235 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT
Conformément à la norme DIN EN 12541.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Levier de commande en laiton
 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar
• Rinçage à 1 volume: 6 l
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable, Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, 
DN 21
Débit: 1,0 - 1,3 l/s, Raccordement: DN 20 G 3/4 M,
Certificats: PA-IX 18853/II, DIN-DVGW, Belgaqua
UE: 20, P: 0,58 kg/Pièce 02 202 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, 
DN 20
Avec Cartouche à fermeture temporisée avec piston en laiton 
et aiguille de nettoyage automatique du gicleur
Débit: 1,0 - 1,3 l/s, Raccordement: DN 20 G 3/4 M,
Certificats: PA-IX 18853/II
UE: 1, P: 0,63 kg/Pièce 02 238 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, 
DN 15
Débit: 0,7 - 1,0 l/s, Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: PA-IX 18853/II
UE: 1, P: 0,63 kg/Pièce 02 216 06 99   

Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237   

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 20
Conformément à la norme DIN EN 12541.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Levier de commande en laiton
 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar, • Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Volume de rinçage réglable: 6,0 - 14,0 l
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm

UE: 1, P: 0,67 kg/Pièce 02 204 06 99   
Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237 ou
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237   

Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Value
Robinet de chasse directe basse pression. Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en 
laiton. Conformément à la norme DIN EN 12541. 1 volume de rinçage.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Cartouche à fermeture temporisée avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Raccordement tube de rinçage avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,4 - 2,5 bar
• Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Volume de rinçage: 6 l
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable, Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 25 G 1 M
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 30 mm

UE: 1, P: 0,82 kg/Pièce 02 254 06 99       

 Groupe de produits 21Robinets de chasse directe apparent pour WC

 
R

ob
in

et
s 

de
 c

ha
ss

e 
   

 
di

re
ct

e 
po

ur
 W

C



Désignation de l‘article Référence

236 - 1/2021/2022

Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT
Avec tête de manette.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Zinc moulé sous pression
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm

UE: 1, P: 0,56 kg/Pièce 02 702 06 99   
Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237 ou
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237   

Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT
Avec poignée croisillon.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Laiton
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 26 mm

UE: 1, P: 0,48 kg/Pièce 02 703 06 99   
Articles liés recommandés
• Garniture pour tube de rinçage WC 03 209 06 99 Page 237 ou
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237 

Douchette à main pour bidet
Matériel fourni
• Douchette à main, • Flexible de raccordement, métal, G 1/2 F x 1200 mm
• Support mural, • Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Boîtier Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1/2 F

UE: 1, P: 0,35 kg/Pièce 03 295 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre combiné COMFORT 03 570 06 99 Page 306 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT 05 217 06 99 Page 346 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation 05 346 06 99 Page 350 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 431 06 99 Page 354 
Consigne de montage
• Respecter les prescriptions et spécifications locales pour le montage. 

Douchette à main design pour bidet

Matériel fourni
• Douchette à main, • Flexible de raccordement, matière synthétique, G 1/2 F x 1200 mm
• Support mural, • Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1/2 F

UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 03 097 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre combiné COMFORT 03 570 06 99 Page 306 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT 05 217 06 99 Page 346 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation 05 346 06 99 Page 350 ou
• Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre 05 431 06 99 Page 354 
Consigne de montage
• Respecter les prescriptions et spécifications locales pour le montage. 

www.schell.eu

 Groupe de produits 21Robinets de chasse directe apparent pour WC
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Désignation de l‘article Référence
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 Groupe de produits 21Robinets de chasse directe apparent pour WC - Accessoires

Garniture pour tube de rinçage WC
Conformément à la norme DIN 3267.

Matériel fourni
• Manchon de raccordement intérieur pour WC
• Tube de rinçage WC Ø 28 x 1 mm
• Collier de fixation pour tube de rinçage pour WC

Caractéristiques techniques
• Matériau: Tube de rinçage Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,55 kg/Pièce 03 209 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic, DN 20 02 247 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic SV, DN 20 02 248 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMATSilent Eco, DN 20 02 249 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Silent Eco SV, DN 20 02 250 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 21 02 202 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 20 02 238 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 15 02 216 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 20 02 204 06 99 Page 235 ou
• Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT 02 702 06 99 Page 236 ou
• Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT 02 703 06 99 Page 236

   
Tube de rinçage pour WC
Conformément à la norme DIN 3267.

Matériel fourni
• Tube de rinçage WC Ø 28 x 1 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Dimensions: H 600 mm x P 200 mm

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 100 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic, DN 20 02 247 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Basic SV, DN 20 02 248 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMATSilent Eco, DN 20 02 249 06 99 Page 234 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT Silent Eco SV, DN 20 02 250 06 99 Page 234 

ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 21 02 202 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 20 02 238 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 15 02 216 06 99 Page 235 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour WC SCHELLOMAT, DN 20 02 204 06 99 Page 235 ou
• Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT 02 702 06 99 Page 236 ou
• Robinet de rinçage pour WC SCHELLOMAT 02 703 06 99 Page 236
• Collier de fixation pour tube de rinçage pour WC 03 203 06 99 Page 237
• Manchon de raccordement intérieur pour WC 77 101 00 99 Page 237

   
Collier de fixation pour tube de rinçage pour WC
Pour la fixation sûre du tube de rinçage WC au mur.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 03 203 06 99   
Articles liés recommandés
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237   

Manchon de raccordement intérieur pour WC

Caractéristiques techniques
• Matériau: Caoutchouc
• Diamètre: 55 mm

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 77 101 00 99   
Articles liés recommandés
• Tube de rinçage pour WC 03 100 06 99 Page 237   
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2  Système de rinçage pour WC et Urinoir

 Informations produits 240 / 248

22 Robinets de chasse directe à encastrer pour urinoir

 - Robinet de chasse directe à encastrer pour urinoir 241 / 249

 - Commandes d‘urinoir   
  EDITION E 242 - 245
  COMPACT LC 251
  RETROFIT LC / Accessoires 252 - 253  

 - Plaques de commandes urinoirs     
  AMBITION / EDITION 246

 - Accessoires 244 - 245
   247 / 253

 Aperçu 

23 Robinets de chasse directe apparents pour urinoir 255

SCHELL Commande d‘urinoir EDITION E 
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Aperçu robinets de rinçage à encastrer pour urinoirs (set de finition)
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02 806 15 99 • • • • • • • • • • 242

02 807 28 99 • • • • • • • • • • 242

02 808 06 99 • • • • • • • • • • 242

02 808 15 99 • • • • • • • • • • 242

02 809 28 99 • • • • • • • • • • 242

00 230 06 99 • • • • • • • • • 243

00 230 15 99 • • • • • • • • • 243

00 231 28 99 • • • • • • • • • 243

Page

02 822 00 99 • • • • 246

02 823 00 99 • • • • 246

Page

02 800 06 99 • • • • 246

02 800 15 99 • • • • 246

02 801 28 99 • • • • 246

Caractéristiques de fonction commandes pour urinoir

Fonction Economie 
d‘eau

Hy-
giène

FinitionAlimenta-
tion

EDITION E

EDITION

Set de fini-
tion pour

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le robinet de rinçage 
à encastrer pour urinoir adapté ou le module de montage adapté et les articles liés nécessaire / 
articles liés recommandés.

AMBITION

240 - 1/2021/2022



Désignation de l‘article Référence
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Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II
Robinet de chasse directe à encastrer silencieux. Pour le logement des plaques de commande urinoir 
SCHELL. Conformément à la norme DIN EN 12541. Robinet d‘arrêt intégré.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de rinçage à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et bouchon d‘étanchéité

• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: PA-IX 18779/I, DIN-DVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 0,88 kg/Pièce 01 193 00 99  

Articles liés nécessaires
Commandes d‘urinoirs
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251

Autres commandes urinoir et plaques de commande urinoir : voir aperçu, page 240

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de 

la commande d’urinoir utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être 

utilisés. 

Module-Urinoir MONTUS
Type COMPACT II

Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer 
COMPACT II. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre en acier profilé auto-porteur ther-
molaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Déclenchement électronique ou mécanique 
du rinçage.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et 
couvercle, réglable en hauteur

 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour urinoir, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à  20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 

protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar, • Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret alle-

mand sur l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 11,54 kg/Pièce 03 075 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes d‘urinoir et plaques de commande urinoir : voir aperçu, page 240

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de la 

commande d’urinoir utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être utilisés.
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Commande d‘urinoir EDITION E
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact. Pour robinets de chasse directe urinoir à encast-
rer SCHELL COMPACT II. Fonctionnement sur piles. Convient pour la mise en réseau grâce au système 
de gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge, • Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65, • 4 piles alcalines AA 1,5 V

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s, inactivité de 5 - 60 min après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur, rinçage principal après 20 - 60 s après la 
dernière utilisation)

 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / 1 - 240 h après le dernier rinçage)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale chromé, 
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,76 kg/Pièce 02 806 06 99

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale blanc alpin, 
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,76 kg/Pièce 02 806 15 99

Modèle anti-vandalisme, Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable,                                                                                                           
Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé,                                      
Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,84 kg/Pièce 02 807 28 99

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249 ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283

Commande d‘urinoir EDITION E
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact. Pour robinets de chasse directe urinoir à encastrer 
SCHELL COMPACT II. Fonctionnement sur secteur. Convient pour la mise en réseau grâce au système de 
gestion d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge, • Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable
• Bloc d‘alimentation à encastrer 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes les 1 - 240 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s, inactivité de 5 - 60 min après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur, rinçage principal après 20 - 60 s après la 
dernière utilisation)

 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / 1 - 240 h après le dernier rinçage)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale chromé, 
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,78 kg/Pièce 02 808 06 99

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale blanc alpin,                                                                                                            
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,75 kg/Pièce 02 808 15 99

Modèle anti-vandalisme, Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable,                                                                                                               
Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé,                                   
Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,86 kg/Pièce 02 809 28 99

Articles liés nécessaires
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249 

ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283
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Commande d‘urinoir EDITION E
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact. Pour robinets de chasse directe urinoir à 
encastrer SCHELL COMPACT II. Prévu pour la mise en réseau grâce au système de gestion d‘eau 
SWS de SCHELL. Alimentation en électrique via SWS ou bloc d’alimentation (en combinaison avec 
un extendeur de bus radio BE-F).

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge
• Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
• Cadre de montage avec système électronique à capteur infrarouge, programmable

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SWS/SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Programmation via une réflexion de proximité (Arrêt / Marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Prérinçage (arrêt / 1 s, inactivité de 5 - 60 min après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur, rinçage principal après 20 - 60 s après 
la dernière utilisation)

 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / 1 - 240 h après le dernier rinçage)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale chromé, 
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,62 kg/Pièce 00 230 06 99

Matériau: Plaque frontale Matière synthétique, Surface: Plaque frontale blanc alpin, 
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,64 kg/Pièce 00 230 15 99

Modèle anti-vandalisme Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable,                                                                                                             
Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé,                                       
Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,68 kg/Pièce 00 231 28 99

Articles liés nécessaires
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283 ou
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

En cas de mise en réseau via un extendeur de bus radio BE-F
• Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 315 00 99 Page 138, 

150, 190, 220, 244 ou
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99  

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 221, 

244
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Bloc d‘alimentation à encastrer 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. 
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Bloc d‘alimentation à encastrer
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 01 315 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    

Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour l’alimentation électrique de 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. 
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS Pour le montage sur un rail de 35 mm (EN 60715).

Matériel fourni
• Bloc d’alimentation

 - Boîtier pour montage sur rail
• Câble adaptateur

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 01 582 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245  
Consigne de montage
• Bornier de raccordement et rail sur site. 

Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Pour 1 à 12 modules électroniques tactiles CVD et/ou à capteur infrarouge. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS Boîtier avec prédécoupes pour raccords vissés ISO et verrouillage 
quadruple du couvercle.

Matériel fourni
• Coffret électrique

 - Rail prémonté
 - Bornier, 12x
 - Bloc d’alimentation pour profilé chapeau

Caractéristiques techniques
• Entrée: 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, Câble sur toron
• Sortie: 9 VDC, 0,66 A, Sur connecteur enfichable
• Classe de protection: IP 65

UE: 1, P: 1,62 kg/Pièce 01 583 00 99  

Articles liés nécessaires
• Câble de raccordement universel 5m 01 570 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245 ou
• Câble de raccordement universel 10m 01 571 00 99 Page 139, 151, 191, 221, 245    
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Câble de raccordement universel
Pour la connexion entre un bloc d’alimentation et un robinet électronique. Convient pour tous les 
robinets compatibles SSC et SWS

Longueur: 5 m
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 01 570 00 99  

Longueur: 10 m
UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 01 571 00 99       

Compartiment à piles 6 V universel
Convient pour tous les robinets compatibles SSC et SWS

Matériel fourni
• Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
• 4 piles alcalines AA 1,5 V
• Support mural
• Matériel de fixation
• Bande velcro, 100 mm

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 01 557 00 99       
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Plaque de commande pour urinoir AMBITION
Pour robinets de chasse directe urinoir à encastrer SCHELL COMPACT II.

Matériel fourni
• Plaque de commande design en verre de sécurité

 - Bouton de commande en laiton
• Cartouche à fermeture temporisée avec préfiltre d‘injection
• Cadre de montage

Caractéristiques techniques
• Volume de rinçage réglable: 1,0 - 6,0 l
• Matériau: Activation Laiton; Plaque frontale Verre de sécurité (ESD); Cadre Matière synthétique
• Surface: Utilisation chromé; Cadre chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 121,5 mm x H 152,5 mm x P 14,5 mm

Surface: Plaque frontale noir
UE: 1, P: 0,72 kg/Pièce 02 822 00 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,73 kg/Pièce 02 823 00 99  

Articles liés nécessaires
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283 ou
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249    

Plaque de commande pour urinoir EDITION
Pour robinets de chasse directe urinoir à encastrer SCHELL COMPACT II.

Matériel fourni
• Plaque de commande design

 - Bouton de commande
• Cartouche à fermeture temporisée avec préfiltre d‘injection
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Volume de rinçage réglable: 1,0 - 6,0 l

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque frontale Matière 
synthétique, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale chromé,                                
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,53 kg/Pièce 02 800 06 99

Matériau: Activation Matière synthétique; Plaque frontale Matière syn-
thétique, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale blanc alpin,                            
Dimensions de la plaque frontale: L 124 mm x H 153,5 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,48 kg/Pièce 02 800 15 99

Modèle anti-vandalisme
Matériau: Activation Zinc moulé sous pression; Plaque frontale Acier inoxy-
dable, Surface: Utilisation chromé; Plaque frontale Acier inoxydable brossé,          
Dimensions de la plaque frontale: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 02 801 28 99

Articles liés nécessaires
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283 ou
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249    
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Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15
Pour urinoirs avec arrivée d’eau par l’arrière.

Matériel fourni
• Tubulure d’arrivée
• Connecteur, Ø 32 / 38 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Diamètre du corps: 19 mm
• Longueur du corps: 40 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 0,09 kg/Pièce 03 105 00 99       

Garniture d’alimentation pour urinoir DN 15 avec clapet anti-retour
Pour commande d‘urinoir COMPACT LC, lorsque la commande de la vanne est > 1 m de l’arrivée 
d‘eau de l’urinoir. Avec clapet anti-retour.

Matériel fourni
• Tubulure d’arrivée
• Connecteur, Ø 32 / 38 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Diamètre du corps: 19 mm
• Longueur du corps: 40 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 03 112 00 99       

Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15
Conduite de raccordement entre le robinet de chasse directe à encastrer pour urinoir COMPACT II 
et garniture d‘alimentation pour urinoir.

Matériel fourni
• Tube de raccordement avec coude à 90° (serti)
• Manchon

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F
• Sortie: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 03 208 00 99   
Articles liés recommandés
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249   

 
R

ob
in

et
s 

de
 c

ha
ss

e 
   

 
di

re
ct

e 
po

ur
 u

ri
no

ir
s



Aperçu robinets de chasse directe à encastrer pour urinoirs (set de finition)
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Page

01 197 00 99 • • • • • • • 251

01 196 00 99 • • • • • • • 251

Page

01 286 00 99 • • • • • 252

01 285 00 99 • • • • • 252

COMPACT LC

RETROFIT LC

Caractéristiques de fonction commandes pour urinoir

Fonction Economie 
d‘eau

Hygiene Alimentation Set de finition 
pour

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque set de finition le robinet de rinçage à encastrer 
pour urinoir COMPACT II adapté ou le module de montage adapté et les articles liés nécessaire / 
articles liés recommandés.
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Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II
Robinet de chasse directe à encastrer silencieux. Pour le logement des plaques de commande urinoir 
SCHELL. Conformément à la norme DIN EN 12541. Robinet d‘arrêt intégré.

Matériel fourni
• Masterbox

 - Boîtier d’encastrement
 - Robinet de rinçage à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et bouchon d‘étanchéité

• Couvercle

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Circuit d’eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: PA-IX 18779/I, DIN-DVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 0,88 kg/Pièce 01 193 00 99  

Articles liés nécessaires
Commandes d‘urinoirs
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251

Autres commandes urinoir et plaques de commande urinoir : voir aperçu, page 240

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de 

la commande d’urinoir utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être 

utilisés. 

Module-Urinoir MONTUS
Type COMPACT II LC

Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer 
COMPACT II. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre en acier profilé auto-porteur ther-
molaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Déclenchement du rinçage via la commande 
d‘urinoir COMPACT LC.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et 
couvercle, réglable en hauteur, prévu pour une commande d‘urinoir COMPACT LC

 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour urinoir, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à  20 cm

• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 
protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret alle-

mand sur l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (droite)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 12,00 kg/Pièce 03 089 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes d‘urinoirs
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251    
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Désignation de l‘article Référence

250 - 1/2021/2022

Module-Urinoir MONTUS
Type COMPACT II

Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer 
COMPACT II. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre en acier profilé auto-porteur ther-
molaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Déclenchement électronique ou mécanique 
du rinçage.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et 
couvercle, réglable en hauteur

 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour urinoir, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à  20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 

protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret alle-

mand sur l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 11,54 kg/Pièce 03 075 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes d‘urinoir et plaques de commande urinoir : voir aperçu, page 247

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de 

la commande d’urinoir utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être 

utilisés. 
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Désignation de l‘article Référence

251 - 1/2021/2022

Commande d‘urinoir LC
Fonctionnement sur piles ou secteur. Commande de rinçage anti-vandalisme universelle avec cap-
teur LC dans le siphon résistant à la corrosion. Pour tous les urinoirs en céramique et acier inoxy-
dable. Connecteur enfichable Plug + Play, IP 54.

Matériel fourni
• Module électronique
• Vanne magnétique avec adaptateur
• Siphon pour urinoir avec détecteur LC

Caractéristiques techniques
• Fonctions

 - Rinçage anti-stagnation (toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (volume de rinçage réduit en cas d’utilisation fréquente > 2     
utilisateurs / 5 minutes)

 - Signal sonore (en cas de batterie faible)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (en cas de niveau d’eau réduit)
 - Arrêt automatique du rinçage (en cas de conduit d‘évacuation obstrué)

• Possibilités de réglages par Reed-contact
 - Programmes de rinçage (1l, 2l, rinçage hybride)
 - Rinçage par intervalle 5x (2 min de temps de contact par rinçage)
 - Rinçage de nettoyage, 10 s
 - Arrêt de nettoyage, 180 s
 - Programme de diagnostic

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65 et 
4 piles alcalines AA 1,5 V
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 01 196 00 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
UE: 1, P: 0,63 kg/Pièce 01 197 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d’alimentation pour urinoir DN 15 avec clapet anti-retour 03 112 00 99 Page 

247 ou
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247
• Module-Urinoir MONTUS 03 089 00 99 Page 249, 283 ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283 ou
• Robinet de chasse directe urinoir à encastrer COMPACT II 01 193 00 99 Page 241, 249

Articles liés recommandés
• Câble pour capteur COMPACT LC 01 524 00 99 Page 253

Pour la programmation au départ de l’extérieur sur la céramique
• Contact Reed COMPACT LC 01 529 00 99 Page 253   

Plaque frontale pour urinoir EDITION LC
Cache frontal pour robinet de chasse directe à encastrer urinoir COMPACT II lorsque celui-ci n’est 
pas monté derrière la céramique, en combinaison avec la commande d‘urinoir COMPACT LC. 
Simplifie l’accessibilité au circuit d’eau et au module électronique.

Matériel fourni
• Coiffe frontale
• Cadre de montage
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Plaque frontale Acier inoxydable
• Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions: L 120 mm x H 150 mm x P 12 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 0,33 kg/Pièce 23 080 28 99  

Articles liés nécessaires
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251   
Consigne
• Non requis lors de l‘utilisation d‘un couvre-carrelage. 
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Désignation de l‘article Référence

252 - 1/2021/2022

Commande d‘urinoir RETROFIT LC
Fonctionnement sur piles ou secteur. Commande de rinçage anti-vandalisme avec capteur LC dans 
le siphon résistant à la corrosion. Pour le montage à l’arrière de la céramique sanitaire. Convient 
pour la modernisation d’installations existantes avec des urinoirs en céramique : KERAMAG - Tous / 
Public Line / Renova VILLEROY & BOCH - Magnum / Subway / Arriba.

Matériel fourni
• Module électronique
• Circuit d’eau avec vanne magnétique 6 V
• Robinet de service
• Garniture d’alimentation spéciale avec connecteur pour tube de rinçage
• Flexible
• Matériel de fixation
• Siphon pour urinoir avec détecteur LC

Caractéristiques techniques
• Fonctions

 - Rinçage anti-stagnation (toutes les 24 h après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (volume de rinçage réduit en cas d’utilisation fréquente > 2 utili-
sateurs / 5 minutes)

 - Signal sonore (en cas de batterie faible)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (en cas de niveau d’eau réduit)
 - Arrêt automatique du rinçage (en cas de conduit d‘évacuation obstrué)

• Possibilités de réglages par Reed-contact
 - Programmes de rinçage (1l, 2l, rinçage hybride)
 - Rinçage par intervalle 5x (2 min de temps de contact par rinçage)
 - Rinçage de nettoyage, 10 s
 - Arrêt de nettoyage, 180 s
 - Programme de diagnostic

• Matériau: Circuit d’eau Matière synthétique

Avec Compartiment à piles 6 V, classe de protection IP 65
UE: 1, P: 1,07 kg/Pièce 01 285 00 99  

Avec Bloc d‘alimentation à encastrer 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
UE: 1, P: 1,10 kg/Pièce 01 286 00 99  

Articles liés recommandés
• Contact Reed COMPACT LC 01 529 00 99 Page 253 
Consigne de montage
• Montage du module électronique et du compartiment à piles par fermeture à pression sur 

le carrelage.
• Montage du module électronique et du bloc d’alimentation par fermeture à pression sur 

le carrelage. 
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Désignation de l‘article Référence

253 - 1/2021/2022

Câble pour capteur COMPACT LC
Câble de rallonge pour la connexion du capteur LC et de la commande d’urinoir COMPACT LC en 
cas de montage éloigné.

Caractéristiques techniques
• Longueur: 2,5 m

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 524 00 99    
En liaison avec
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251  

Contact Reed COMPACT LC
Pour commande d‘urinoir COMPACT LC pour la programmation de l’extérieure sur la céramique de 
l’urinoir ou sur le cache frontal EDITION LC. Avec clé magnétique.

Matériel fourni
• Contact Reed avec câble de raccordement
• Clé magnétique

UE: 1, P: 0,03 kg/Pièce 01 529 00 99  

Articles liés nécessaires
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir RETROFIT LC 01 286 00 99 Page 252 ou
• Commande d‘urinoir RETROFIT LC 01 285 00 99 Page 252    
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254 - 1/2021/2022



 

2  Système de rinçage pour WC et Urinoir

 Informations produits 256 - 257

23 Robinets de chasse directe apparent pour urinoir

 - Robinet de chasse directe apparent électronique     
  pour urinoir SCHELLTRONIC 258 
  pour urinoir SCHELLTRONIC, Modèle Benelux/Frankrijk  259

 - Robinet de chasse directe apparent mécanique   
  pour urinoir SCHELLOMAT BASIC 260
  pour urinoir SCHELLOMAT BASIC, Modèle Benelux/Frankrijk 261

 - Accessoires 262 - 263

SCHELL Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC
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01 113 06 99 • • • • • • 258

Page

01 115 06 99 • • • • • • 259

Aperçu robinets de chasse directe apparents pour urinoirs - Électroniques

Caractéristiques de fonction

Fonction Economie 
d‘eau

Hygiène FinitionAlimentation

SCHELLTRONIC

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de rinçage apparent pour urinoir les articles 
liés recommandés.

SCHELLTRONIC
Modèle Benelux / Frankrijk

256 - 1/2021/2022



Aperçu robinets de chasse directe apparents pour urinoirs - Mécaniques
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02 476 06 99 • • 260

02 477 06 99 • • 260

Page

02 483 06 99 • • 261

02 484 06 99 • • 261

02 478 06 99 • • 261

02 479 06 99 • • 261

Caractéristiques de fonction 

Fonction Economie 
d‘eau

Hygiène FinitionAlimentation

SCHELLOMAT Basic, 
DN 15

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque robinet de rinçage apparent pour urinoir les 
articles liés recommandés.

SCHELLOMAT BASIC, DN 15 
Modèle Benelux / Frankrijk

257 - 1/2021/2022
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Désignation de l‘article Référence

258 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC, DN 15
Fonctionnement sur piles. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Robinet de service

• 4 piles alcalines AAA 1,5 V
• Manchon de raccordement intérieur pour urinoir
• Rosace coulissante Ø 80 mm
• Tube de rinçage, Ø 18 mm x 193 mm

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Prérinçage (arrêt / 1 s, inactivité de 5 - 60 min après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur, rinçage principal après 20 - 60 s après 
la dernière utilisation)

 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / 1 - 240 h après le dernier rinçage)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Débit: 0,3 l/s, Conformément à la norme DIN EN 12541
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Manchon de raccordement intérieur, Ø 43 mm (tube de rinçage, Ø 18 mm)
• Certificats: PA-IX 8952/II, WELL public
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 1,24 kg/Pièce 01 113 06 99   
Articles liés recommandés
• Tube de rinçage Ø 18 mm 50 722 06 99 Page 262 ou
•  50 223 06 99 Page 262
• Godet de raccordement extérieur pour urinoir 27 820 06 99 Page 262
• Module-Urinoir MONTUS 03 090 00 99 Page 263, 282
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263 ou
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263   
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Désignation de l‘article Référence

259 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC, DN 15
Modèle «Benelux»

Fonctionnement sur piles. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour WC

 - Système électronique à capteur infrarouge, programmable
 - Vanne magnétique 6 V avec préfiltre
 - Robinet de service

• 4 piles alcalines AAA 1,5 V
• Manchon de raccordement intérieur pour urinoir
• Rosace coulissante Ø 80 mm
• Tube de rinçage, Ø 15 mm x 314 mm

Caractéristiques techniques
• Possibilités de réglages par SSC

 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 5 - 600 s, toutes les 1 - 240 h après le dernier rinçage / toutes 
les 1 - 240 h)

 - Prérinçage (arrêt / 1 s, inactivité de 5 - 60 min après le dernier rinçage)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur, rinçage principal après 20 - 60 s après 
la dernière utilisation)

 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / 1 - 240 h après le dernier rinçage)
 - Mode d‘économie d‘énergie (arrêt / 1 - 254 h après le dernier rinçage)

• Possibilités de réglages par réflexion d‘approche
 - Portée du capteur (courte / moyenne / longue)
 - Rinçage anti-stagnation (arrêt / 30 s, toutes les 24 h après le dernier rinçage / toutes les 24 h)
 - Prérinçage (arrêt / 1 s)
 - Mode « Stade » automatique (arrêt / 1 s par utilisateur)
 - Rinçage à occlusion hydraulique anti-odeurs (arrêt / marche)
 - Durée de rinçage (1 - 15 s)

• Pression dynamique: 1,0 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s, Conformément à la norme DIN EN 12541
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Manchon de raccordement intérieur, Ø 43 mm (tube de rinçage, Ø 15 mm)
• Certificats: PA-IX 8952/II, Belgaqua, WELL public
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 1,27 kg/Pièce 01 115 06 99   
Articles liés recommandés
• Tube de rinçage Ø 15 mm 50 744 06 99 Page 262
• Godet de raccordement extérieur pour urinoir 27 820 06 99 Page 262
• Module-Urinoir MONTUS 03 090 00 99 Page 263, 282
• Module-Bluetooth® SSC 00 916 00 99 Page 34, 77, 131, 194, 212, 263
• Adaptateur USB SSC 01 586 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 263   
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Désignation de l‘article Référence

260 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 15
Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en laiton. Conformément à la norme DIN EN 
12541.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir

 - Cartouche à fermeture temporisée avec préfiltre de l‘orifice d‘injection
• Manchon de raccordement intérieur pour urinoir
• Rosace coulissante Ø 60 mm
• Tube de rinçage, Ø 18 mm x 193 mm

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Pression statique max.: 8 bar
• Débit: max. 0,3 l/s
• Volume de rinçage réglable: 1,0 - 6,0 l
• Matériau: Boîtier Laiton; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau 

potable, Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Manchon de raccordement intérieur, Ø 43 mm (tube de rinçage, Ø 18 mm)
• Certificats: PA-IX 9892/II, DIN-DVGW, WELL public
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 0,70 kg/Pièce 02 476 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour urinoir 
SCHELLOMAT Basic SV, DN 15
Avec Robinet de service
UE: 1, P: 0,72 kg/Pièce 02 477 06 99   

Articles liés recommandés
• Tube de rinçage Ø 18 mm 50 722 06 99 Page 262 ou
•  50 223 06 99 Page 262 ou
•  50 291 06 99 Page 262
• Godet de raccordement extérieur pour urinoir 27 820 06 99 Page 262
• Module-Urinoir MONTUS 03 090 00 99 Page 263, 282   
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Désignation de l‘article Référence

261 - 1/2021/2022

Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 15
Modèle «Benelux»

Modèle entièrement en métal avec bouton-poussoir en laiton. Conformément à la norme EN 
12541.

Matériel fourni
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir

 - Cartouche à fermeture temporisée avec préfiltre de l‘orifice d‘injection
• Rosace coulissante Ø 60 mm
• Tube de rinçage, Ø 15 mm x 314 mm, avec rupteur

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: max. 0,3 l/s
• Volume de rinçage réglable: 1,0 - 6,0 l
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, 

Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: PA-IX 9892/II, DIN-DVGW, Belgaqua
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

Avec Manchon de raccordement intérieur pour urinoir
Sortie: Manchon de raccordement intérieur, Ø 43 mm       
(tube de rinçage, Ø 15 mm)
UE: 1, P: 0,78 kg/Pièce 02 483 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour urinoir 
SCHELLOMAT Basic SV, DN 15
Avec Robinet de service et Manchon de raccordement       
intérieur pour urinoir
Sortie: Manchon de raccordement intérieur, Ø 43 mm       
(tube de rinçage, Ø 15 mm)
UE: 1, P: 0,82 kg/Pièce 02 484 06 99  

Avec Godet de raccordement extérieur pour urinoir
Sortie: Tube de rinçage, Ø 15 mm
UE: 1, P: 0,84 kg/Pièce 02 478 06 99  

Robinet de chasse directe apparent pour urinoir 
SCHELLOMAT Basic SV, DN 15
Avec Robinet de service et Godet de raccordement extérieur 
pour urinoir
Sortie: Tube de rinçage, Ø 15 mm
UE: 1, P: 0,78 kg/Pièce 02 479 06 99   

Articles liés recommandés
• Tube de rinçage Ø 15 mm 50 744 06 99 Page 262
• Module-Urinoir MONTUS 03 090 00 99 Page 263, 282   

  Groupe de produits 23Aperçu robinets de chasse directe apparents pour urinoirs - Mécaniques

Modèle Modèle 
Benelux / FranceBenelux / France

 
R

ob
in

et
s 

de
 c

ha
ss

e 
   

 
di

re
ct

e 
po

ur
 u

ri
no

ir
s



Désignation de l‘article Référence

262 - 1/2021/2022

Godet de raccordement extérieur pour urinoir
Convient pour les tubes de rinçage de Ø 15 mm et Ø 18 mm.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 27 820 06 99       

Tube de rinçage Ø 15 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cuivre, • Surface: chromé

Longueur: 314 mm
UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 50 744 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 50 745 06 99    

En liaison avec
• Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC, DN 15 01 115 06 99 Page 259  ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 15 02 478 06 99 Page 261 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic SV, DN 15 02 479 06 99 Page 261 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 15 02 483 06 99 Page 261 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic SV, DN 15 02 484 06 99 Page 261

  
Tube de rinçage Ø 18 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cuivre
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 50 722 06 99    

En liaison avec
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 16 02 476 06 99 Page 260 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic SV, DN 15 02 477 06 99 Page 260 ou
• Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC, DN 15 01 113 06 99 Page 258

  

Tube de rinçage Ø 18 mm coudé

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cuivre
• Surface: chromé

Longueur: 293 mm, Écartement: 25 mm
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 50 223 06 99  

Longueur: 291 mm, Écartement: 40 mm
UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 50 291 06 99    

En liaison avec
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic, DN 16 02 476 06 99 

Page 260 ou
• Robinet de chasse directe apparent pour urinoir SCHELLOMAT Basic SV, DN 15 02 477 06 99 

Page 260

Uniquement pour 50 223 06 99
• Robinet de chasse directe apparent électronique pour urinoir SCHELLTRONIC, DN 15 01 113 06 99 

Page 258
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  Groupe de produits 23Accessoires - Aperçu robinets de chasse directe apparents pour urinoirs

Module-Urinoir MONTUS
Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre 
en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Équipé pour 
le raccordement des robinets de chasse directe pour urinoir apparent.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour robinet, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 - 20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 

protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 9,74 kg/Pièce 03 090 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Robinets de chasse directe apparent urinoir : voir aperçu, page XX

   
Adaptateur USB SSC
Le logiciel USB SSC actuel avec notice d’utilisation et pilote peut être téléchargé gratuitement sur 
le site www.schell.eu. L’adaptateur USB SSC permet le paramétrage et le diagnostic des robinets 
SCHELL compatibles SSC.

exigences du système
• Mémoire vive: ≥1 GB RAM
• Système d’exploitation

 - Windows 10 (32 bits et 64 bits)
 - Windows 7 (32 bits et 64 bits)
 - Windows Vista (32 bits et 64 Bit)
 - Windows XP (32 Bit) avec Service Pack 3

• Résolution de l‘écran: ≥ 1024 x 768
• Emplacement de mémoire libre: ≥ 150 MB
• Port USB: Port USB 2.0 libre

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 01 586 00 99   
Articles liés recommandés
• Clé USB SSC 95 598 00 99 Page 35, 76, 131, 157, 194

Module-Bluetooth® SSC
Pour le paramétrage sans fil des robinets SCHELL compatibles SSC ou l’extension en option des 
rinçages anti-stagnation. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via 
l’AppStore et le PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Utilisation possible comme 
outil pour le réglage des robinets (le module peut ensuite être retiré). Le module peut également 
rester sur le robinet (à l’exception des robinets de douche VITUS, robinet de chasse  directe urinoir 
SCHELLTRONIC, ainsi que PURIS E et VENUS E fonctionnant sur piles) et permet ainsi des rinçages 
anti-stagnation en fonction des jours de la semaine et de l’heure. Les 64 dernier rinçages anti-
stagnation sont enregistrés et peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent 
également être envoyés / exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® 
SSC est protégé par un code d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 916 00 99  
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28  Modules et plaques de commandes

 Informations produits   266 - 271

 - Plaques de commandes WC 
  pour réservoir de chasse (Mécanique) 272 - 273

 - Plaques de commandes WC 
  pour réservoir de chasse (Électroniques) 274 - 275

 - Modules-WC
  avec réservoir de chasse   276 - 281
  avec réservoir de chasse pour PMR 278
  avec robinet de chasse directe encastré 282

 - Modules-Urinoir
  pour robinet de chasse directe apparent 282
  avec robinet de chasse directe encastré 283  

 - Modules pour lavabo   284 - 285 

 - Modules pour 
  Douche / Bidet / Support    286 - 287 

 - Accessoires   288 - 289

SCHELL plaque de commande pour WC MONTUS TOWER
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Aperçu plaques de commandes WC - Mécanique
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Page

03 119 06 99 • • • 272

03 119 64 99 • • • 272

03 119 15 99 • • • 272

Page

03 120 06 99 • • • 272

03 120 64 99 • • • 272

03 120 15 99 • • • 272

Page

03 121 06 99 • • • 272

03 121 64 99 • • • 272

03 121 15 99 • • • 272

Page

03 122 06 99 • • • 273

03 122 64 99 • • • 273

03 122 15 99 • • • 273

Page

03 070 28 99 • • • 273

03 078 28 99 • • • 273

Page

03 126 06 99 • • • 274

03 126 64 99 • • • 274

Caractéristiques de fonction

Fonction Waterbesparing Alimen-
tation

Finition

MONTUS CIRCUM
pour réservoir encastré

MONTUS BOARD
pour réservoir encastré

MONTUS TOWER
pour réservoir encastré

MONTUS KONKAV
pour réservoir encastré

MONTUS FIELD
pour réservoir encastré

MONTUS PLACE
pour réservoir encastré

Attention lors de la commande :
Veuillez tenir compte des remarques sur les plaques de commande WC concernés concernant la compatibilité 
avec les modules de WC MONTUS.
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03 123 06 99 • • • • • 275

Page

03 124 06 99 • • • • • 275

Aperçu plaques de commande WC - Électroniques

Caractéristiques de fonction

Economie d‘eauFonction

MONTUS FIELD E
pour réservoir encastré

Alimen- 
tation

Finition
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03 056 00 99 12 • • • • 12 - 17 50 115 276

03 057 00 99
set de fixation 
murale MONTUS

12 • • • • 12 - 17 50 115 276

Page

03 038 00 99
avec 
rinçage 
anti-stagnation

12 • • • • • • 12 - 17 50 115 277

Page

03 062 00 99 8 • • • • 12 - 17 54 115 278

Page

03 066 00 99 12 • • • • 18 - 21 42 115 278

Page

03 060 00 99 15 • • • • 15 - 20 40 82 279

Page

03 061 00 99 8 • • • • 9 50 115 279

MONTUS (Typ C 120)

Aperçu Modules-WC encastrés

MONTUS (Typ C 80)

MONTUS (Typ CS 120)

MONTUS (Typ 820 C)

MONTUS (Typ C 90)

Caractéristiques de fonction

Fonction Economie 
d‘eau

Dimensions

MONTUS Flow (Typ C 120)
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Aperçu Modules-WC maçonnerie
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Page

03 058 00 99 12 • • • • 12,8 42 - 280

Page

03 059 00 99 8 • • • • 8 46 - 280

Page

03 064 00 99 8 • • • • 8 45,8 - 281

Page

03 073 00 99 12 • • • • 12,6 48,8 - 281

Caractéristiques de fonction

Fonction Economie 
d‘eau

Dimensions

MONTUS (Typ C-N 120)

MONTUS (Typ C-N 80)

MONTUS (Typ C 80 n) 

Conseil de commande:
Attention, n'oublier pas de commander pour chaque module de montage la plaque de commande 
adaptée et les articles liés nécessaire / articles liés recommandés.

MONTUS (Typ C 120 n) 

 
M

od
ul

es
 e

t 
pl

aq
ue

s 
 

de
 c

om
m

an
de

s

269 - 1/2021/2022

Module-WC MONTUS, les faits les plus importants :

• Economie d’eau grâce au remplissage retardé, économie de ca.  0,5 l / rinçage

• Silencieux, robinet flotteur classe sonore I < 20db

• Set de fixations mural pour un montage aisé pour tous les modules de montage(contre un mur), 

   réglage de la profondeur sans outil

• 2 volumes de rinçage, réglage d’usine 3/6 l, volumes réglables 2/4 l

• Coude d’évacuation réglable en profondeur

• Outil d’entretien pour le robinet flotteur, intégré dans le flotteur (tous les réservoirs de chasse WC)
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Page

Module-WC MONTUS, 03 076 00 99 
• H: 115 cm Robinet de chasse directe COMPACT II,
 pour rinçage mécanique ou électronique, corps de robinet          
 en laiton résistant au dézingage

282

Page

Modul-Urinoir MONTUS, 03 090 00 99
• Pour robinets de chasse directe urinoir apparents

Modul-Urinoir MONTUS, 03 075 00 99
• Pour urinoirs avec alimentation par l’arrière
• Pour commandes électroniques d’urinoirs EDITION E 
• Pour plaques de commandes d’urinoirs EDITION

Modul-Urinoir MONTUS, 03 089 00 99
• Pour urinoirs avec alimentation par l’arrière
• Pour commande d’urinoir COMPACT II / COMPACT II LC

282

283

283

Page

Module de montage pour lavabo MONTUS, 03 074 00 99
• H: 115 cm pour lavabo à robinetterie monotrou

Module de montage pour lavabo MONTUS, 03 085 00 99
• H: 115 cm pour lavabo PMR

Module de montage pour lavabo MONTUS, 03 088 00 99
• H. 124 cm pour lavabo avec robinet mural

284

284

285

Page

Module pour douche MONTUS, 03 091 00 99
• H. 223,3 pour douches avec pomme de douche fixe
• Conçu pour intégrer les boîtiers à encastrer Masterbox 
 amps tactile, eau mitigée, eau prémélangée et thermostat

Bidet-Module MONTUS, 03 067 00 99
• H. 115 cm pour bidet suspendu

Module-Support MONTUS, 03 063 00 99
• H. 115 cm pour la fixation d’éléments sanitaires

286

286

287

Aperçu modules

Modules-WC

Modules-Urinoir

Modules-Lavabo

Module-Douche / Modules divers

270 - 1/2021/2022
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Aperçu modules

Page

Set de fixation murale MONTUS
• Pour la fixation d’un module contre une parois massive

Kit d’arrivée d‘eau et d‘évacuation pour WC suspendu
• Avec tube de raccordement et tube d‘évacuation

Coude d‘évacuation PE pour WC suspendu
• DN 90/90 mm avec joint double lèvre

Pièce de transition PE
• DN 90/110 mm pour coude d‘évacuation PE pour WC mural  
 avec joint double lèvre

Tapis d‘insonorisation pour WC
• Pour WC et bidets suspendus

288

288

288

289

289

Accessoires pour Modules
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Plaque de commande pour WC MONTUS CIRCUM
2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou l’avant.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, • Dimensions de la plaque frontale: L 230 mm x H 150 mm x P 6,5 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 03 119 06 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 03 119 15 99  

Surface: Plaque frontale chromé mat
UE: 1, P: 0,39 kg/Pièce 03 119 64 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

Plaque de commande pour WC MONTUS BOARD
2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou l’avant.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, • Dimensions de la plaque frontale: L 230 mm x H 150 mm x P 6,5 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,40 kg/Pièce 03 120 06 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,39 kg/Pièce 03 120 15 99  

Surface: Plaque frontale chromé mat
UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 03 120 64 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

Plaque de commande pour WC MONTUS TOWER
2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou l’avant.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, • Dimensions de la plaque frontale: L 230 mm x H 150 mm x P 6,5 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 03 121 06 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 03 121 15 99  

Surface: Plaque frontale chromé mat
UE: 1, P: 0,40 kg/Pièce 03 121 64 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

 Groupe de produits 28Plaques de commande WC - Mécanique
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Plaque de commande pour WC MONTUS KONKAV
2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou l’avant.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, • Dimensions de la plaque frontale: L 230 mm x H 150 mm x P 6,5 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 0,40 kg/Pièce 03 122 06 99  

Surface: Plaque frontale blanc
UE: 1, P: 0,39 kg/Pièce 03 122 15 99  

Surface: Plaque frontale chromé mat
UE: 1, P: 0,42 kg/Pièce 03 122 64 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

Plaque de commande pour WC MONTUS PLACE
2 volumes de rinçage. Utilisation par l’avant. Avec inscription en braille.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, Acier inoxydable
• Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 255 mm x H 150 mm x P 7 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 0,68 kg/Pièce 03 070 28 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281 
Consigne
• Attention&nbsp;! Convient exclusivement pour le module pour WC de type MONTUS 

présenté&nbsp;! 

Plaque de commande pour WC MONTUS PLACE
Pour module-WC, hauteur de montage : 82 cm. 2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou 
l’avant. Avec inscription en braille.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique, Acier inoxydable
• Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
• Dimensions de la plaque frontale: L 255 mm x H 150 mm x P 7 mm

Surface: Plaque frontale Acier inoxydable brossé
UE: 1, P: 0,76 kg/Pièce 03 078 28 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279  

 Groupe de produits 28Plaques de commande WC - Mécanique 
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Plaque de commande pour WC MONTUS FIELD
2 volumes de rinçage. Utilisation par le haut ou l’avant. Modèle en zinc moulé sous pression anti-
vandalisme.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Plaque frontale Zinc moulé sous pression
• Dimensions de la plaque frontale: L 240 mm x H 162 mm x P 15 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 1,14 kg/Pièce 03 126 06 99  

Surface: Plaque frontale chromé mat
UE: 1, P: 1,20 kg/Pièce 03 126 64 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 060 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

Kit de transformation électronique MONTUS
Pour plaque de commande WC FIELD E et FIELD H. En combinaison avec un Module-WC 
MONTUS avec réservoir de chasse à encastrer de 8 cm.

Matériel fourni
• Moteur de levage avec support
• Cloche de vidage

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 125 00 99  

Articles liés nécessaires
• Plaque de commande pour WC MONTUS FIELD E 03 123 06 99 Page 275 ou
• Plaque de commande WC MONTUS FIELD H 03 124 06 99 Page 275 
En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281 
Consigne
• Attention&nbsp;! Convient exclusivement pour le module pour WC de type MONTUS 

présenté&nbsp;! 

Kit de transformation électronique MONTUS
Pour plaque de commande WC FIELD E et FIELD H. En combinaison avec un Module-WC 
MONTUS avec réservoir de chasse à encastrer de 12 cm.

Matériel fourni
• Moteur de levage avec support

UE: 1, P: 0,30 kg/Pièce 03 127 00 99  

Articles liés nécessaires
• Plaque de commande pour WC MONTUS FIELD E 03 123 06 99 Page 275 ou
• Plaque de commande WC MONTUS FIELD H 03 124 06 99 Page 275 
En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281 
Consigne
• Attention&nbsp;! Convient exclusivement pour le module pour WC de type MONTUS 

présenté&nbsp;! 
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Plaque de commande pour WC MONTUS FIELD E
Système de rinçage à capteur infrarouge sans contact avec bouton de déclenchement manuel.       
2 volumes de rinçage. Utilisation par l’avant. Modèle en zinc moulé sous pression anti-vandalisme.

Matériel fourni
• Plaque frontale avec fenêtre pour capteur infrarouge et touche de déclenchement manuel
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz

Caractéristiques techniques
• Rinçage anti-stagnation: Rinçage anti-stagnation (24 h après le dernier rinçage)
• Matériau: Plaque frontale Zinc moulé sous pression
• Surface: Plaque frontale chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 240 mm x H 162 mm x P 15 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 1,44 kg/Pièce 03 123 06 99  

Articles liés nécessaires
Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274 
En liaison avec
Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281

Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  

Plaque de commande WC MONTUS FIELD H
1 volume de rinçage. Convient pour les PMR. Modèle en zinc moulé sous pression anti-vandalisme. 
Déclenchement via la plaque de commande à l’avant. Déclenchement via le bouton de commande 
de la poignée de soutien ou un interrupteur externe.

Matériel fourni
• Plaque frontale
• Module électronique pour moteur de levage
• Bloc d‘alimentation à encastrer 12 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
• Outil d’installation
• Câble de raccordement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Plaque frontale Zinc moulé sous pression
• Surface: Plaque frontale chromé
• Dimensions de la plaque frontale: L 240 mm x H 162 mm x P 15 mm

Surface: Plaque frontale chromé
UE: 1, P: 1,51 kg/Pièce 03 124 06 99  

Articles liés nécessaires
Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274 
En liaison avec
Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 061 00 99 Page 279 ou
• Module-WC MONTUS 03 059 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 064 00 99 Page 281

Pour les Modules-WC MONTUS avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 066 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 058 00 99 Page 280 ou
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC 03 073 00 99 Page 281  
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Module-WC MONTUS
Type C 120

Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm. Pour 
un montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 
mm. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables en hauteur. Economique 
en eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage). 
Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 12 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau: Ø 45 mm, évacuation: Ø 90 / 110 mm)
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Support mural

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 4/5/6/7 l 

réglable (6 l réglage d‘usine)
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (au dos au centre)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, NF

Avec Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon                     
de chantier
UE: 1, P: 12,72 kg/Pièce 03 056 00 99  

Avec Coude d‘évacuation PE, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon 
de chantier, Tapis d‘insonorisation pour WC et Kit de sup-
port mural MONTUS (120 - 170 mm)
UE: 1, P: 13,04 kg/Pièce 03 057 00 99  

Articles liés nécessaires
Uniquement en combinaison avec 03 056 00 99
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

En cas de montage apparent uniquement en combinaison avec 03 056 00 99
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267
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 Groupe de produits 28Module-WC avec réservoir de chasse

Module-WC MONUS Flow
Type C 120
Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm. Pour 
un montage sous cloison ou apparent. Convient pour la mise en réseau grâce au système de gestion 
d‘eau SWS de SCHELL. Paramétrable via SCHELL Single Control SSC. Vanne de rinçage intégrée avec 
évacuation via un tube de rinçage pour des rinçages anti-stagnation programmés. Pour WC suspendus 
avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds 
réglables en hauteur. Economique en eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé 
(économise env. 0,5 l/rinçage). Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 12 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 - 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Tube vide, 5 m, • Câble de rallonge, 5 m
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de    

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Robinet d‘équerre Laiton conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Cadre Acier
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 4/5/6/7 l 

réglable (6 l réglage d‘usine)
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Surface: Cadre thermolaqué, • Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (au dos au centre), • Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm

UE: 1, P: 13,04 kg/Pièce 03 038 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274

Pour la mise en réseau au moyen du système de gestion d’eau SWS
• SWS Serveur 00 500 00 99 Page 20
• SWS Bloc d’alimentation bus 00 505 00 99 Page 21
• SWS Extendeur de bus cxâblé BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22

Pour l’utilisation au moyen du Single Control SSC
• SSC Module-Bluetooth® Flow 00 929 00 99 Page 277

En cas de fonctionnement avec extendeur de bus radio SWS BE-F ou Single Control SSC
• Bloc d’alimentation pour profilé chapeau 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 582 00 99 

Page 138, 150, 190, 220, 244 ou
• Coffret électrique 9 VDC, 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz 01 583 00 99 Page 139, 150, 190, 221, 244

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, page 266 - 267

Articles liés recommandés
• Boîtier de raccordement encastré MONTUS Flow 77 752 00 99 
• SWS Sonde de température PT 1000 00 562 00 99   
Consigne
• Disponible à partir de 2022 

SSC Module-Bluetooth® Flow
Pour le paramétrage sans fil des réservoir de chasse à encastrer SCHELL MONTUS Flow compa-
tibles SSC. Accès au moyen de l’application SSC Bluetooth® (téléchargeable via l’AppStore et le 
PlayStore) et des terminaux mobiles Android ou iOS. Le module permet un rinçage anti-stagnation 
selon le jour de la semaine et l‘heure. Les 64 dernier rinçages anti-stagnation sont enregistrés et 
peuvent être consultés via l’application. Le cas échéant, ils peuvent également être envoyés / 
exportés par e-mail dans un fichier CSV. L’accès au module Bluetooth® SSC est protégé par un code 
d’accès pouvant être modifié.

Matériel fourni
• Module-Bluetooth® SSC

 - Accu intégré pour le fonctionnement de la date / l’heure

Caractéristiques techniques
• Norme radio: Bluetooth® SMART
• Bande de fréquence: 2,4 GHz
• Portée max.: 10 m (dépendant de l’emplacement et des matériaux)

UE: 1 00 929 00 99    
En liaison avec
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 
Consigne
• Disponible à partir de 2022 

Maintenant aussi 

avec rinçage 

anti-stagnation 
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Module-WC MONTUS
Type C 80

Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm. Pour un 
montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm. 
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables en hauteur. Economique en 
eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage). 
Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 8 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique&nbsp;: 3 l, Rinçage principal réglable sur 6 /7 l         

(6 l réglage d‘usine)
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 54 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (haut), • Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, WRAS

UE: 1, P: 14,00 kg/Pièce 03 062 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267

    
Module-WC MONTUS
Type CS 120

Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 12 cm. Pour 
WC pour PMR. Pour un montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de 
fixation de 180 ou 230 mm. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables 
en hauteur. Economique en eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé (éco-
nomise env. 0,5 l/rinçage). Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 12 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds spéciaux réglables en hauteur de 0 à 15 cm, auto-portant

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PVC, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Kit de support mural MONTUS (150 - 210 mm)

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique&nbsp;: 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 

4/5/6/7 l réglable (6 l réglage d‘usine)
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué, • Dimensions: L 42 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm     
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (arrière), • Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, NF

UE: 1, P: 17,44 kg/Pièce 03 066 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour l’Allemagne
• Coude d‘évacuation PE pour WC suspendu, DN 90/90 mm 29 698 00 99 Page 288
• Pièce de transition PE, DN 90 / 110 mm 29 699 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267
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Module-WC MONTUS
Type 820 C, activation par le haut ou l’avant.

Module-WC, hauteur de montage : 82 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 15 cm. Pour un 
montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm. 
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables en hauteur. Economique en 
eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 15 cm, activation par le haut ou l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 4/5/6/7 l 

réglable (6 l réglage d‘usine)
• Charge admissible: Max. 400 kg
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 40 cm x H 82 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (arrière, haut, latéral)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, NF

UE: 1, P: 11,60 kg/Pièce 03 060 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Plaques de commande WC mécaniques : voir aperçu, Page 266 - 267

Module-WC MONTUS
Type C 90

Module-WC, hauteur de montage : 111 cm, avec réservoirs de chasse à encastrer de 8 cm. Pour le 
montage plat sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 
mm. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables en hauteur. Economique 
en eau grâce à deux volumes de rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 8 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 15 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Rinçage principal réglable sur 6 /7 l                

(réglage d‘usine  6 l)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 111 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (haut)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, WRAS

UE: 1, P: 13,52 kg/Pièce 03 061 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267

Consigne
• En cas d’utilisation avec des poignées de maintien rabattables ou non pour des WC pour 

PMR, combiner avec un module pour WC MONTUS de type CS 120 (largeur&nbsp;: 42 cm). 

 Groupe de produits 28Module-WC avec réservoir de chasse



Désignation de l‘article Référence

280 - 1/2021/2022

Module-WC MONTUS
Type C-N 120

Module-WC avec réservoir de chasse à encastrer de 12 cm. Pour les extensions, reprises et trans-
formations en construction massive. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm. 
Cadre en acier galvanisé non porteur, en forme de U. Economique en eau grâce à deux volumes de 
rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 12 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Natte d’enduit
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 4/5/6/7 l 

réglable (6 l réglage d‘usine)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre galvanisé
• Dimensions: L 42 cm x H 77 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (au dos au centre)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua, NF

UE: 1, P: 8,64 kg/Pièce 03 058 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267

Module-WC MONTUS
Type C-N 80

Module-WC avec réservoir de chasse à encastrer de 8 cm. Pour les extensions, reprises et transfor-
mations en construction massive. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 ou 230 mm. 
Cadre en acier galvanisé non porteur, en forme de U. Economique en eau grâce à deux volumes de 
rinçage et au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Module-WC

 - Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 8 cm, activation par l’avant
 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Natte d’enduit
• Matériel de fixation pour montage mural

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Rinçage principal réglable sur 6 /7 l               

(réglage d‘usine 6 l)
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre galvanisé
• Dimensions: L 46 cm x H 78 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (haut)
• Certificats: Belgaqua, WRAS

UE: 1, P: 7,36 kg/Pièce 03 059 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267
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Réservoir de chasse à encastrer pour WC
Type C 80 n

Module-WC avec réservoir de chasse à encastrer de 8 cm sans cadre. Pour les extensions, reprises 
et transformations en construction massive. Economique en eau grâce à deux volumes de rinçage et 
au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 8 cm, activation par l’avant

 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier

• Natte d’enduit

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Rinçage principal réglable sur 6 /7 l              

(réglage d‘usine 6 l)
• Dimensions: L 45,8 cm x H 57,6 cm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (haut)
• Certificats: Belgaqua, WRAS

UE: 1, P: 3,70 kg/Pièce 03 064 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 125 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267

Réservoir de chasse à encastrer pour WC
Type C 120 n

Module-WC avec réservoir de chasse à encastrer de 12 cm sans cadre. Pour les extensions, reprises 
et transformations en construction massive. Economique en eau grâce à deux volumes de rinçage et 
au remplissage temporisé (économise env. 0,5 l/rinçage).

Matériel fourni
• Réservoir de chasse à encastrer pour WC, 12 cm, activation par l’avant

 - Robinet d‘équerre avec fonction de régulation G 1/2 M, classe sonore I
 - Tube de rinçage, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier

• Natte d’enduit

Caractéristiques techniques
• 2 volumes de rinçage: Rinçage économique 3 l, Volume de la chasse d‘eau principale 4/5/6/7 l 

réglable (6 l réglage d‘usine)
• Dimensions: L 48,8 cm x H 42,5 cm
• Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 R 1/2 M (haut)
• Certificats: Belgaqua, NF

UE: 1, P: 3,76 kg/Pièce 03 073 00 99  

Articles liés nécessaires
• Tapis d‘insonorisation pour WC 03 001 00 99 Page 289

Pour le déclenchement électronique
• Kit de transformation électronique MONTUS 03 127 00 99 Page 274

Plaques de commande WC mécaniques et électroniques : voir aperçu, Page 266 - 267
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Module-WC MONTUS
Type COMPACT II

Module-WC, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT 
II. Pour un montage sous cloison ou apparent. Pour WC suspendus avec cotes de fixation de 180 
ou 230 mm. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en 
hauteur. Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-WC, - Rupteur (DIN EN 12541)

 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et 
couvercle, réglable en hauteur

 - Tube de rinçage réglable en hauteur, Ø 45 mm, avec bouchon de chantier
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Pièce de transition, Ø 90 / 110 mm
• Garniture de raccordement pour WC (arrivée d’eau Ø 45 mm, évacuation Ø 90 / 110 mm)
• Coude d‘évacuation PP, Ø 90 / 90 mm, avec bouchon de chantier
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaines de 

protection, douille à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 1,2 - 5,0 bar, • Pression statique max.: 8 bar, • Débit: 1,0 - 1,3 l/s
• Charge admissible: Max. 400 kg (en cas d’utilisation du kit de support mural MONTUS)
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret     

allemand sur l‘eau potable, • Surface: Cadre thermolaqué, • Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm, • Raccordement du tube de rinçage: Ø 45 mm
• Raccordement d’eau: DN 20 G 3/4 M (droite), • Sortie d‘eaux usées: Ø 90 / 110 mm
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 12,30 kg/Pièce 03 076 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes WC et plaques de commande WC : voir aperçu, Page 216

Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de la 

commande pour WC utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être utilisés.
• Conduite d‘alimentation nécessaire DN 25

 

Module-Urinoir MONTUS
Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre 
en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Équipé pour 
le raccordement des robinets de chasse directe pour urinoir apparent.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour robinet, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 

protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (bas)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 9,74 kg/Pièce 03 090 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Robinets de chasse directe apparent urinoir : voir aperçu, Page 256 - 257
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Module-Urinoir MONTUS
Type COMPACT II

Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II. 
Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds 
et traverses réglables en hauteur. Déclenchement électronique ou mécanique du rinçage.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et couver-
cle, réglable en hauteur

 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour urinoir, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage
• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de pro-

tection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar, • Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret allemand 

sur l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (haut)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm, • Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 11,54 kg/Pièce 03 075 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes d‘urinoir et plaques de commande urinoir : voir aperçu, page XX  
Consigne de montage
• En cas de déclenchement électronique, prévoir une alimentation en courant en fonction de la 

commande d’urinoir utilisée.
• En combinaison avec le système de gestion d’eau SCHELL SWS, prévoir, le cas échéant, un 

câble bus H(St)H2x2x0,8 courant (sur site) pour l’extendeur de bus câblé SWS BE-K.
• Seuls des blocs d’alimentation et câbles de raccordement SCHELL d’origine peuvent être utilisés.

 Module-Urinoir MONTUS
Type COMPACT II LC

Module-Urinoir, hauteur de montage : 115 cm, avec robinet de chasse directe à encastrer 
COMPACT II. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre en acier profilé auto-porteur ther-
molaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Déclenchement du rinçage via la commande 
d‘urinoir COMPACT LC.

Matériel fourni
• Module-Urinoir

 - Traverse avec robinet de chasse directe à encastrer COMPACT II, avec robinet de service et 
couvercle, réglable en hauteur, prévu pour une commande d‘urinoir COMPACT LC

 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse pour la fixation d’un urinoir, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccord insonorisé pour urinoir, avec bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour le montage d‘un urinoir (boulons de serrage M 8 x 100 mm, gaine de 
protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)

• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Débit: 0,3 l/s
• Matériau: Cadre Acier; Circuit d’eau Laiton résistant au dézingage conformément au décret alle-

mand sur l‘eau potable
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: DN 15 G 1/2 M (droite)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 12,00 kg/Pièce 03 089 00 99  

Articles liés nécessaires
• Garniture d‘alimentation pour urinoir DN 15 03 105 00 99 Page 247

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288

Commandes d‘urinoirs
• Commande d‘urinoir LC 01 196 00 99 Page 251 ou
• Commande d‘urinoir LC 01 197 00 99 Page 251    
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Module-Lavabo MONTUS
Module-Lavabo, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre 
en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur.

Matériel fourni
• Module-Lavabo

 - Traverse pour la fixation d’un lavabo, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccords insonorisés pour robinet d‘équerre, 80 / 160 / 320 mm, coude pour 
siphon, caoutchouc pour siphon et bouchon de chantier, réglable en hauteur

 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm
• Matériel de fixation pour le montage d‘un lavabo (boulons de serrage M 12 x 110 mm, gaine de 

protection, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: 2x DN 15 G 1/2 M (bas)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 / 40 mm (par recoupage)
• Sortie d’eau: 2x DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 10,74 kg/Pièce 03 074 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288    

Module-Lavabo MONTUS
Module-Lavabo, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Pour 
lavabos suspendus pour PMR. Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traver-
ses réglables en hauteur.

Matériel fourni
• Module-Lavabo

 - Traverse avec raccords insonorisés pour robinet d‘équerre, 160 / 320 mm, siphon à encastrer et 
bouchon de chantier, réglable en hauteur

 - Traverse pour la fixation d’un lavabo, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour le montage d‘un lavabo (boulons de serrage M 12 x 110 mm, gaine de 
protection, écrous, rondelles plates, coiffes)

• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: 2x DN 15 G 1/2 M (bas)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 / 40 mm (par recoupage)
• Sortie d’eau: 2x DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 10,60 kg/Pièce 03 085 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288    
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Module-Lavabo MONTUS
Module-Lavabo, hauteur de montage : 124 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Cadre 
en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Équipé pour 
le logement du Masterbox à encastrer SCHELL (lavabo).

Matériel fourni
• Module-Lavabo

 - Traverse pour la fixation d’un lavabo, 40 - 375 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse pour Masterbox, réglable en hauteur
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour le montage d‘un lavabo (boulons de serrage M 12 x 110 mm, gaine de 
protection, écrous, rondelles plates, coiffes)

• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 124 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 / 40 mm (par recoupage)

UE: 1, P: 11,00 kg/Pièce 03 088 00 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBW-E-V 01 947 00 99 Page 108 ou
• Masterbox à encastrer WBW-E-M 01 946 00 99 Page 112

En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288    
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Module-Douche MONTUS
Module-Douche, hauteur de montage : 223,3 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. 
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur. Équipé 
pour le logement du Masterbox à encastrer SCHELL (douche).

Matériel fourni
• Module-Douche

 - Traverse avec raccord de douche insonorisé, réglable en hauteur
 - Traverse pour Masterbox, réglable en hauteur
 - Flexible
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Équerre de montage
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Bec Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 223,3 cm
• Sortie d’eau: DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 14,64 kg/Pièce 03 091 00 99  

Articles liés nécessaires
• Masterbox à encastrer WBD-E-T 01 802 00 99 Page 135 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-T 01 800 00 99 Page 141 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 904 00 99 Page 145 ou
• Masterbox à encastrer WBD-E-V 01 822 00 99 Page 146 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 867 00 99 Page 153 ou
• Masterbox à encastrer WBD-SC-V 01 827 00 99 Page 154
• Tête de douche COMFORT Flex. 01 821 06 99 Page 160, 211 ou
• Tête de douche pauvre en aérosol 01 814 06 99 Page 160, 211    

Module-Bidet MONTUS
Module pour bidet, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. 
Cadre en acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds et traverses réglables en hauteur.

Matériel fourni
• Module-Bidet

 - Traverse pour la fixation d’un bidet, 180 / 230 mm, réglable en hauteur
 - Traverse avec coude d‘évacuation et bouchon de chantier, réglable en hauteur
 - Traverse avec raccords insonorisés pour robinet d‘équerre, 80 / 160 / 320 mm avec bouchon de 
chantier, réglable en hauteur

 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm
• Matériel de fixation pour le montage d‘un bidet (boulons de serrage M 12 x 200 mm, gaine de 

protection, douilles à collet en matière synthétique, écrous, rondelles plates, coiffes)
• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 50 cm x H 115 cm
• Raccordement d‘eaux usées: Ø 50 mm
• Raccordement d’eau: 2x DN 15 G 1/2 M (bas)
• Sortie d‘eaux usées: Ø 50 / 40 mm (par recoupage)
• Sortie d’eau: 2x DN 15 G 1/2 F

UE: 1, P: 12,88 kg/Pièce 03 067 00 99  280

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288    
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Module-Support MONTUS
Module -Support, hauteur de montage : 115 cm. Pour un montage sous cloison ou apparent. Pour 
objets sanitaires suspendus, tels que des barres de maintien rabattables ou non, sièges de douche, 
poignées de maintien pour douche ou baignoire, cloisons pour urinoir, accessoires, etc. Cadre en 
acier profilé auto-porteur thermolaqué avec pieds réglables en hauteur.

Matériel fourni
• Module-Support

 - Plaque de fixation en Multiplex étanche encollée, 160 x 500 x 40 mm
 - Pieds de montage réglables en hauteur de 0 à 20 cm

• Matériel de fixation pour pieds de montage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cadre Acier
• Surface: Cadre thermolaqué
• Dimensions: L 24 cm x H 115 cm

UE: 1, P: 7,32 kg/Pièce 03 063 00 99  

Articles liés nécessaires
En cas de montage apparent
• Kit-Fixations murales MONTUS  (120 - 170 mm) 03 071 00 99 Page 288 ou
• Kit-Fixations murales MONTUS  (150 - 210 mm) 03 077 00 99 Page 288   
Consigne
• En cas d’utilisation avec des poignées de maintien rabattables ou non pour des WC pour PMR, 

combiner avec un module pour WC MONTUS de type CS 120 (largeur&nbsp;: 42 cm). 

     

 Groupe de produits 28Module-Support
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Kit-Fixations murales MONTUS
Pour la fixation des modules MONTUS en montage apparent. Réglage de la profondeur sans outil 
au moyen d‘un cran fileté de 3 mm.

Matériel fourni
• 2 supports muraux

 - 2 boulons d’arrêt filetés pour le réglage de la profondeur
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Matière synthétique

Plage de réglage de la profondeur: 120 - 170 mm
UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 03 071 00 99  

Plage de réglage de la profondeur: 150 - 210 mm
UE: 1, P: 0,30 kg/Pièce 03 077 00 99    

En liaison avec
• Module-WC MONTUS 03 056 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONTUS 03 057 00 99 Page 276 ou
• Module-WC MONUS Flow 03 038 00 99 Page 277 ou
• Module-WC MONTUS 03 062 00 99 Page 278 ou
• Module-WC MONTUS 03 076 00 99 Page 217, 282 ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 090 00 99 Page 263, 282 ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 075 00 99 Page 241, 250, 283 ou
• Module-Urinoir MONTUS 03 089 00 99 Page 249, 283 ou
• Module-Lavabo MONTUS 03 074 00 99 Page 284 ou
• Module-Lavabo MONTUS 03 085 00 99 Page 284 ou
• Module-Lavabo MONTUS 03 088 00 99 Page 285 ou
• Module-Bidet MONTUS 03 067 00 99 Page 286 ou
• Module-Support MONTUS 03 063 00 99 Page 287  

Kit d’arrivée d‘eau et d‘évacuation pour WC suspendu

Matériel fourni
• Tube de raccordement
• Tube d‘évacuation
• Matériel de fixation pour le montage d‘un WC (douilles à collet en matière synthétique, écrous, 

rondelles plates, coiffes)

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 230 mm,                     
Tube d‘évacuation: Ø 110 mm x 160 mm
UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 207 00 99  

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 225 mm,                    
Tube d‘évacuation: Ø 90 mm x 180 mm
UE: 1, P: 0,37 kg/Pièce 03 261 00 99  

Tube de raccordement: Ø 45 mm x 184 mm,                     
Tube d‘évacuation: Ø 90 mm x 250 mm
UE: 1, P: 0,43 kg/Pièce 03 072 00 99       

Coude d‘évacuation PE pour WC suspendu, DN 90/90 mm
Avec joint double lèvre.

UE: 1, P: 0,34 kg/Pièce 29 698 00 99       

 Groupe de produits 28Accessoires
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Pièce de transition PE, DN 90 / 110 mm
Pour coude d‘évacuation PE pour WC mural avec joint double lèvre.

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 29 699 00 99       

Tapis d‘insonorisation pour WC
Pour WC et bidets suspendus. Pour le remplissage d‘égalisation entre le corps en céramique et la 
paroi carrelée. Insonorisant donformément à la norme DIN 4109. Résistant aux UV.

Matériel fourni
• Tapis d‘insonorisation pour WC
• Gaines de protection, écrous et coiffes

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 03 001 00 99       

     

 Groupe de produits 28Accessoires
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31 Robinets de service   310 - 311

32 Robinets des service pour extension 312 - 316 

33/35 Robinets de service avec tête verrouillable 300 - 301

34  Robinets de service pour évier / 
 Vanne à encastrer   317 - 319

35 Têtes pour robinets   320 - 321

36 Raccords spéciaux   322 - 323

37 Sécurités   324 - 326

38 Robinets muraux extérieur
 POLAR II Set / POLAR II   327
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SCHELL Robinet de service à siège incliné COMFORT



292 - 1/2021/2022

Mieux vaut SCHELL.
Premier choix des robinets combinés. 

Made in Germany — fiabilité — sécurité — qualité supérieure

• Gamme de produits unique et large.

• Remplissent toutes les exigences aux normes.

• L‘hygiène de l‘eau potable garantie.

• La fiabilité du leader du marché.

Filet auto-étanche 

(ASAG easy) de la

deuxième génération

Ecrou en laiton

chromé

Longévité testée

Sortie flexible et en 

même temps rassurant

Double sécurité par

deux joints toriques

Souplesse longue durée

grâce à la chambre à

graisse

Protection de l‘eau

potable grâce au clapet

anti-retour (AR)
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Formes des robinets de sécurité SCHELL.
Selon DIN EN 1717.

Made in Germany — fiabilité — sécurité — qualité supérieure

Les robinets de sécurité s‘installent 
individuellement ou se combinent 
avec un robinet de prélèvement. 
Pour certaines applications, une com-
binaison de différents sous- 
groupes (clapet anti-retour plus 
aérateur) ou l‘utilisation de modèles 
doubles (double clapet anti-retour) 
est même imposée. Dans la norme 
DIN EN 1717, les robinets de sécurité 
sont classés par groupes (première 
lettre) et types (deuxième lettre). 
Exemple du clapet anti-retour «EB».
Plus d‘informations voir DIN 1988-100.

Aérateur HB, forme C
• Fonction : sous pression dans le  
 sens d‘écoulement, la soupape est  
 fermée. En cas de chute de pression, 
 la soupape s‘ouvre automatique-
 ment  et empêche l‘apparition de  
 chutes de pression côté entrée de 
 l‘installation. 
• Montage selon EN 1717, ex. :
 hauteur h > 250mm au-dessus 
 du niveau de l‘eau de service. Tenir  
 compte du sens d‘écoulement et de 
 la position verticale.
•  Protection selon EN 1717 :  

catégorie 2/3 (usages domestiques)

Aérateur (AE) Clapet anti-retour (AR)

EB

Clapet anti-retour EB
•  Fonction : dans le sens d‘écoule-

ment, le courant d‘écoulement ouv-
re un siège de soupape à ressort. 
Lorsqu‘un liquide s‘écoule dans 
le sens opposé, la soupape reste 
fermée.

• Montage selon EN 1717, ex. :
 Tenir compte du sens d‘écoulement.
•  Protection selon EN 1717 :  

catégorie 2/3 (usages domestiques)

Combinaison AR et AE

HD

Double clapet anti-retour ED
•  Fonction : Deux clapets anti-retour 

EB sont installés dans un boîtier. Le 
DVGW impose cette forme spécia-
le pour les douchettes coulissantes 
sur les robinets de cuisine.

•  Montage selon EN 1717, ex. :
 Tenir compte du sens d‘écoulement.
•   Protection selon EN 1717 :  

catégorie 2/3 (usages domestiques)

Combinaison AR et AE, HD 
•  Fonction : dans le sens d‘écoule-

ment, un aérateur de forme C est 
installé en aval d‘un clapet anti-
retour. Cela empêche tout reflux 
et simultanément la formation 
d‘une dépression dans le système 
de tuyuaux. La combinaison de 
sécurité s‘utilise individuellement 
comme robinet simple, intégré 
dans un robinet de prélèvement, 
ou comme robinet à encastrement 
mural.

• Montage selon EN 1717, ex. :
 hauteur h > 250mm au-dessus 
 du niveau de l‘eau de service. 
•   Protection selon EN 1717 :  

catégorie 2/3 (usages domestiques).

Eau Air

HB
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Points de 
consommation
simples

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT avec clapet de 
sécurité*

Lavabo Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Robinet d‘équerre combiné à filtre 
COMFORT

Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT Kit de raccordement 
pour robinet COMFORT

Baignoire Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT

Raccord pour évier Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Raccord pour évier Raccord pour évier COMFORT

Raccord pour évier Robinet de service COMFORT Garniture
de rinçage

Raccord pour évier Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT
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Exemples d‘application avec dispositif de protection selon DIN 1717
pour les usages domestiques
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* avec sécurité de rupture de flexible
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Points de 
consommation
simples

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT avec clapet de 
sécurité*

Lavabo Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Robinet d‘équerre combiné à filtre 
COMFORT

Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT Kit de raccordement 
pour robinet COMFORT

Baignoire Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT

Raccord pour évier Robinet d‘équerre combiné 
COMFORT

Raccord pour évier Raccord pour évier COMFORT

Raccord pour évier Robinet de service COMFORT Garniture
de rinçage

Raccord pour évier Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT Robinet de service COMFORT

EB
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Exemples d‘application avec dispositif de protection selon DIN 1717
pour les usages domestiques

  Clapet anti-retour non contrôlable Aérateur combiné avec un clapet anti-retour
HD
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Points de 
consommation
simples

Robinet de service à siège 
incliné SECUR

Robinet de service à siège 
incliné SECUR

Robinet double service SECUR Poignée SECUR Poignée SECUR

Bassin d‘évier Robinet de service combiné 
COMFORT

Points de 
consommation
simples et 
multiples

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service double
COMFORT

Points de
consommation
simples pour
l‘extérieur

Robinet mural extérieur antigel
POLAR II

Robinet mural extérieur antigel
POLAR II

Exemples d‘application avec dispositif de protection selon DIN 1717
pour les usages domestiques
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Clapet anti-retour non contrólable

Aérateur combiné avec un clapet anit-retour

Robinets avec dispositif de protection intégré.
Les deux lettres indiquées inscrites dans l‘hexagone indiquent quel
disposotif de protection est intégré dans le robinet. La matrice de
protection est fournie dans le DIN EN 1717 et DIN 1988-100.
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Points de 
consommation
simples

Robinet de service à siège 
incliné SECUR

Robinet de service à siège 
incliné SECUR

Robinet double service SECUR Poignée SECUR Poignée SECUR

Bassin d‘évier Robinet de service combiné 
COMFORT

Points de 
consommation
simples et 
multiples

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT

Robinet de service double
COMFORT

Points de
consommation
simples pour
l‘extérieur

Robinet mural extérieur antigel
POLAR II

Robinet mural extérieur antigel
POLAR II
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Contrôle régulier et sécurité agréée. 
Les dispositifs de protection comme les clapets anti-retour doivent régulièrement être soumis à des essais fonctionnels 
récurrents. L’intervalle d’entretien dépend de la forme du robinet, les éléments défectueux doivent être remplacés.
SCHELL propose des robinets de prélèvement munis de robinets de sécurité agréés pour les applications
domestiques. Ces robinets sont contrôlés par des instituts indépendants et certifiés par le DVGW conformément aux 
normes en vigueur.
Il est également possible de réaliser des installations offrant une sécurité groupée. La sécurité groupée protège simulta-
nément plusieurs points de consommation et doit être dimensionnée en tenant compte de la catégorie de liquides.
Pour empêcher la stagnation d’eau, éviter l’installation de sécurités groupées sur les installations neuves.
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Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine / Laboratoire
Raccordement pour robinet avec technique  
de filtre et raccordement pour appareil

Robinet d’équerre combiné avec 
technique de filtre pour le raccordement 
du robinet

305

Aperçu robinets de service 

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine
Raccordement simultané pour robinet et appareil

Robinets d’équerre combiné COMFORT
Robinets d’équerre à double pointeau-
COMFORT
Robinet d’équerre combiné QUICK

Robinet d’équerre combiné COMFORT 
avec sortie G 1/2 x G 1/2
avec sortie G 3/4  x G 3/4

303 - 304

305
306

306

Application Produits SCHELL Page

Jardin / Terrasse / Commercial
Robinet mural extérieur antigel

Le contenu du robinet se vide
automatiquement après chaaque
fermeture 

POLAR II Set -  Set d’installation
POLAR II Robinet complet

Robinets de service

 

327
327

310 - 311

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine
Pour le raccordement ultérieur d’un appareil,
 le robinet d’équerre existant peut être réutilisé

Pour le raccordement ultérieur d’un appareil  
à un robinet d’équerre déjà installé

 Robinets de service

 Robinets de service

312 - 313

307

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine / Cave / Jardin
Pour le raccordements d’appareils ménagers, etc.

SCHELL SECUR
Coiffe sanitaire verrouillable

Robinet de service à siège incliné 
COMFORT
Robinets de service

Robinets de service à siège incliné  SECUR
Poignée COMFORT SECUR

302

310 - 311

300
301

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine / Cave / Jardin
Pour le raccordement multiple d’appareils  
ménagers, raccordement supplémentaire 
d’une prise d’eau possible

Robinets de service double COMFORT 

Raccord filtre
Filtre incliné DN 20, pour le 
raccordement d'appareils ménagers

316

302

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine
Pour le raccordement d’appareils ménagers Coude de raccordement avec rosace 307
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Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine / Cave
Sécurité des robinets avec raccordement 
pour flexibles

Accessoires de sécurité

Coudes muraux, pour douches 
et batteries de remplissage pour 
baignoires Version Design

324 - 326

326

Aperçu robinets de service 

Les matériaux utilisés par SCHELL se conforment aux règles du décret eau potable de 2012.  Les élastomères utilisé
respectent les exigences du KTW et du W270. Les métaux en contact avec l’eau potable répondent à la liste UBA       
actuelle dans la mesure où celle-ci est publiée. La protection de l’eau potable est garantie par le EN-806 
(règlement technique en matière d’installations d’eau potable) ainsi que le EN 1717. 

Symboles pour les éléments de sécurités selon EN 1717

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine
Pour le raccordement d’un appareil 
ménager à un chauffe-eau électrique et un 
boiler sous pression

Robinets de service COMFORT pour
chauffe-eaux avec mitigeur. 

315

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine
Pour le raccordement d’un appareil à un 
robinet mural

Robinets de service COMFORT
pour robinets muraux

312 - 314

Application Produits SCHELL Page

Salle de bains / Cuisine / Industrie
Pour le raccordement d’un appareil 
ménager à un bouilleur

Robinet pour plan de travail

Robinets à encastrer pour fermeture
d‘un étage ou d‘une unité

Robinets de service COMFORT
pour chauffe-eaux

Garniture de rinçage

Vanne à encastrer et rallonge

314

317

318 - 319

Application Produits SCHELL Page

Cuisine
Robinet de service monté dans le plan de 
travail pour appareils ménagers

Robinets à douchette extractible

Robinets pour plan de travail 
COMFORT

Robinet d’équerre COMFORT
avec double clapet antiretour

317

326

Infos, Brochures

• SCHELL Prospectus POLAR II, réf. 95 295 00 99
• SCHELL Robinets combiné, réf. 95 420 00 99
• SCHELL Robinets de service combiné COMFORT, réf. 95 351 00 99

Vous trouvez plus d’instructions de montage et de service dans les notices d’installation pour chaque article sur 
notre site www.schell.eu. Les instructions générales d’installation de SCHELL sont d’application.

Aérateur en forme de passage continu

Clapet antiretour non contrôlable

Aérateur combiné avec clapet antiretour

Décret sur

l‘eau potable

DIN EN 1717

UBA liste positive
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Robinet double service SECUR
Avec poignée COMFORT SECUR verrouillable. Pour la protection contre les prises d’eau non       
autorisées.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT verrouillable
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717: HB)
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD

Avec 2 clés
Certificats: PA-IX 28171/I, DIN-DVGW, Belgaqua, SVGW, 
Classe sonore: I, pour un débit de 100 %
UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 03 352 06 99  

Avec 2 clés (identiques pour tous les robinets)
Certificats: DIN-DVGW
UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 03 359 06 99       

Robinet de service à siège incliné SECUR
Avec poignée COMFORT SECUR verrouillable. Pour la protection contre les prises d’eau non     
autorisées.

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée COMFORT verrouillable
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Avec 2 clés
UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 03 387 06 99  

Avec 2 clés (identiques pour tous les robinets)
UE: 1, P: 0,39 kg/Pièce 03 394 06 99       

Robinet de service à siège incliné SECUR
Avec poignée COMFORT SECUR verrouillable. Pour la protection contre les prises d’eau non      
autorisées. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée COMFORT verrouillable
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717: HB)
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD

Avec 2 clés
Certificats: P-IX 007/I, DVGW, SVGW, Classe sonore: I
UE: 1, P: 0,45 kg/Pièce 03 388 06 99  

Avec 2 clés (identiques pour tous les robinets)
UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 03 396 06 99       

 Groupe de produits 33Robinets de service
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Poignée COMFORT SECUR
Verrouillable. Pour la protection contre les prises d’eau non autorisées. Convient pour toutes les 
têtes courantes avec douille crantée.

Matériel fourni
• Poignée COMFORT verrouillable
• Douille crantée

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Avec 2 clés
UE: 5, P: 0,10 kg/Pièce 48 006 06 99  

Avec 2 clés (identiques pour tous les robinets)
UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 48 007 06 99       

Poignée COMFORT SECUR
Avec tête. Verrouillable. Pour la protection contre les prises d’eau non autorisées.

Matériel fourni
• Poignée COMFORT verrouillable

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Tête avec chambre à graisse

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

Avec 2 clés
UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 22 135 06 99  

Avec 2 clés (identiques pour tous les robinets)
UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 22 136 06 99       
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Robinet de service à siège incliné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné, - Poignée COMFORT

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB), - Tête avec chambre à graisse
• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 20, P: 0,34 kg/Pièce 03 386 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service à siège incliné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717&nbsp;: HB)

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: P-IX 007/I, DVGW, ACS, Belgaqua, SVGW
• Classe sonore: I

UE: 20, P: 0,38 kg/Pièce 03 392 06 99       

Robinet de service à siège incliné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée COMFORT, - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Arrêt de l’eau, - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 03 390 06 99  

    Consigne
• Fonction de fermeture en cas d‘éclatement ou de glissement du flexible de raccordement 

à partir d’un débit > 18 l/min. 

Raccord avec filtre
Filtre incliné pour la protection des appareils ménagers raccordés.

Matériel fourni
• Robinet à siège incliné

 - Cache transparent
 - Filtre (maillage&nbsp;: 315 µm)
 - Écrou flottant G 3/4 F

Caractéristiques techniques
• Matériau: Élément filtrant Acier inoxydable / PA; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F
• Sortie: DN 20 G 3/4 M

UE: 1, P: 0,37 kg/Pièce 27 095 06 99       
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Robinet d‘équerre combiné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: PA-IX 2850/IA
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %
• Classe de débit: A
• Certificats: PA-IX 2850/IA, ACS, SVGW

Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy
UE: 1, P: 0,34 kg/Pièce 03 544 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy, Dispositif 
de protection conformément à la norme EN 1717: EB
UE: 20, P: 0,32 kg/Pièce 03 545 06 99  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,32 kg/Pièce 03 550 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 20, P: 0,30 kg/Pièce 03 551 06 99   

Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet d‘équerre combiné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: PA-IX 026/IIA, DVGW, Belgaqua
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy
UE: 1, P: 0,48 kg/Pièce 03 548 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
UE: 20, P: 0,47 kg/Pièce 03 549 06 99       
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Kit de raccordement pour robinet COMFORT
Pour le raccordement de robinets monotrou sur les côtés d‘eau froide et chaude et le raccordement 
supplémentaire d’appareils.

Matériel fourni
Robinet d‘équerre combiné COMFORT (03 545 06 99)
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm
Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT (04 917 06 99)
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
Robinet d‘équerre combiné COMFORT (03 545 06 99)
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 2850/IA
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %
• Classe de débit: A
Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT (04 917 06 99)
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 20, P: 0,49 kg/Kit 10 862 06 99       

Kit de raccordement pour robinet COMFORT
Pour le raccordement de robinets monotrou sur les côtés d‘eau froide et chaude et le raccordement 
supplémentaire d’appareils.

Matériel fourni
Robinet d‘équerre combiné COMFORT (03 549 06 99)
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm
Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT (04 917 06 99)
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
Robinet d‘équerre combiné COMFORT (03 549 06 99)
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: PA-IX 026/IIA, DVGW, Belgaqua
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A
Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT (04 917 06 99)
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,62 kg/Kit 10 868 06 99       
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Robinet d‘équerre à double pointeau COMFORT
Robinet d’équerre avec robinet de service intégré pour le raccordement d‘appareils ménagers. 
Utilisation du robinet d‘équerre sous la coiffe.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre à double pointeau

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 10 G 3/8 M

Avec Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
Raccordement: 2x G 3/8 M
UE: 1, P: 0,37 kg/Pièce 03 836 06 99  

Avec Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 20, P: 0,37 kg/Pièce 03 837 06 99  

Avec Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de 
service et Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Dispositif de protection 
conformément à la norme EN 1717: HD
UE: 1, P: 0,50 kg/Pièce 03 841 06 99       

Robinet d‘équerre combiné avec filtre
Robinet d‘équerre avec filtre pour la protection des robinets de grande valeur (tels que les robinets 
électroniques). Robinet de service intégré pour le raccordement d‘appareils ménagers.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - Poignée COMFORT
 - Filtre (maillage&nbsp;: 250 µm)
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 851/IA, SVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,43 kg/Pièce 03 560 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 
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Robinet d‘équerre combiné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service, - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible, • Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 15 G 1/2 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 2850/IA, SVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,29 kg/Pièce 03 569 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet d‘équerre combiné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: 2x DN 15 G 1/2 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 2850/IA, SVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,26 kg/Pièce 03 570 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet d‘équerre combiné QUICK COMFORT
Technique d‘emboîtement QUICK
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse. Pour le montage indétachable et résistant 
à la traction et à la torsion dans l’adaptateur QUICK.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT, - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse, - Élément de déverrouillage de l’arrêt d’eau

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Raccordement: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB, • Certificats: PA-IX 008/IIA
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %., • Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,30 kg/Pièce 03 504 06 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur QUICK 00 700 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 701 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 702 06 99 Page 357

En cas de montage trop profond
• Rallonge QUICK, 20 mm 00 704 06 99 Page 357  
Consigne de montage
• Choix des longueurs des adaptateurs selon la structure du mur
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Robinet de service COMFORT
Pour le raccordement ultérieur d‘un appareil sur un robinet d‘équerre déjà monté. Avec poignée 
COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 20, P: 0,36 kg/Pièce 03 374 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service COMFORT
Pour le raccordement ultérieur d‘un appareil sur un robinet d‘équerre déjà monté. Avec poignée 
COMFORT et tête avec chambre à graisse. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: DVGW, Belgaqua

UE: 1, P: 0,51 kg/Pièce 03 380 06 99       

Coude de raccordement avec rosace
Pour le raccordement des appareils ménagers.

Matériel fourni
• Coude de raccordement

 - Corps long
• Raccord pour flexible
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)

UE: 10, P: 0,15 kg/Pièce 24 837 06 99       
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Robinet de service à siège incliné

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée triangulaire
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 20, P: 0,37 kg/Pièce 03 886 06 99       

Robinet de service à siège incliné

Matériel fourni
• Robinet de service à siège incliné

 - Poignée triangulaire
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717: HB)

• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: P-IX 007/I, DVGW
• Classe sonore: I

UE: 20, P: 0,39 kg/Pièce 03 892 06 99       

Robinet d‘équerre combiné

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées triangulaires
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête sanitaire
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 2850/IA
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %
• Classe de débit: A

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 20, P: 0,30 kg/Pièce 03 751 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
UE: 20, P: 0,30 kg/Pièce 03 845 06 99       
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Robinet d‘équerre combiné

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées triangulaires
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête sanitaire
 - Corps long rallongé

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 1/2 M), Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: PA-IX 026/IIA, DVGW
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 20, P: 0,46 kg/Pièce 03 849 06 99       

Robinet de service pour robinets d‘équerre
Pour le raccordement ultérieur d‘un appareil sur un robinet d‘équerre déjà monté.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée triangulaire
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Écrou flottant G 3/8 F
 - Tête sanitaire

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: DN 10 G 3/8 M, Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 20, P: 0,37 kg/Pièce 03 874 06 99       
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Robinet de service
Tête avec poignée à vis.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée
• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)

Surface: chromé mat
UE: 20, P: 0,26 kg/Pièce 03 405 03 99  

Surface: chromé
UE: 20, P: 0,25 kg/Pièce 03 405 06 99       

Robinet de service COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse. Combinaison de sécurité (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT, - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717: HB), - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: PA-IX 28171/I, DIN-DVGW, ACS, Belgaqua, SVGW
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 351 06 99  

     

Robinet de service
Tête avec poignée à vis. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Aérateur AE (EN 1717: HB)

• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD

Surface: chromé mat, Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: PA-IX 28174/I, DIN-DVGW, Belgaqua,           
Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
UE: 20, P: 0,36 kg/Pièce 03 417 03 99  

Surface: chromé, Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: PA-IX 28174/I, DIN-DVGW, Belgaqua,          
Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
UE: 20, P: 0,35 kg/Pièce 03 417 06 99  

Surface: chromé mat, Raccordement: DN 20 G 3/4 M,
Certificats: P-IX 28173/I, DIN-DVGW, Belgaqua,            
Classe sonore: I
UE: 10, P: 0,62 kg/Pièce 03 441 03 99  

Surface: chromé, Raccordement: DN 20 G 3/4 M,
Certificats: P-IX 28173/I, DIN-DVGW, Belgaqua,             
Classe sonore: I
UE: 1, P: 0,60 kg/Pièce 03 441 06 99       
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Robinet de service
Tête pour clé à douille SW6. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service, - Logement pour clé à douille carrée, SW 6, - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

 - Aérateur AE (EN 1717: HB)
• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: PA-IX 28174/I, DIN-DVGW, Belgaqua
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.

Surface: chromé mat, UE: 1, P: 0,35 kg/Pièce 03 423 03 99  

Surface: chromé, UE: 1, P: 0,37 kg/Pièce 03 423 06 99  

 

Articles liés recommandés
• Clé à douille 78 218 03 99 Page 311, 396

   

Robinet de service combiné COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - 2 poignées COMFORT
 - Mousseur

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 0,48 kg/Pièce 03 562 06 99       

Robinet de service
Tête avec manette 270° « Ouvert/Fermé ».

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Mousseur

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 10, P: 0,27 kg/Pièce 03 425 06 99       

Clé à douille

Caractéristiques techniques
• Matériau: Zinc moulé sous pression
• Surface: chromé mat

Taille de la clé à 4 pans: 5 mm
UE: 1, P: 0,006 kg/Pièce 78 217 03 99  

Taille de la clé à 4 pans: 6 mm
UE: 1, P: 0,01 kg/Pièce 78 218 03 99       

Robinet de service peu encombrant
Pour le raccordement peu encombrant des appareils ménagers.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre, - Poignée COMFORT
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M, • Sortie: DN 20 G 3/4 M
• Certificats: P-IX 229/IA, ACS
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 05 440 06 99       
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Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour prises d‘eau individuelles. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre 
à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 15 G 1/2 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 2852/II
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.

UE: 1, P: 0,36 kg/Pièce 03 309 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour prises d‘eau individuelles. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à 
graisse. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 15 G 1/2 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: DVGW, Belgaqua

UE: 1, P: 0,50 kg/Pièce 03 313 06 99       
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Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour robinetteries murales. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à 
graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Écrou flottant G 3/4 F
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Pièce d‘écartement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 20 G 3/4 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Modèle «droite»
Longueur totale: 56 mm
UE: 1, P: 0,70 kg/Pièce 03 324 06 99  

Modèle «gauche»
Longueur totale: 45 mm
UE: 1, P: 0,58 kg/Pièce 03 344 06 99   

Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour robinetteries murales. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à 
graisse. Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service, modèle « droite »

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Écrou flottant G 3/4 F
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Pièce d‘écartement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M (droite)
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 20 G 3/4 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: DVGW, Belgaqua

UE: 1, P: 0,77 kg/Pièce 03 326 06 99       
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Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour chauffe-eaux. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 15 G 1/2 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 03 316 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour chauffe-eaux. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse. 
Combinaison de sécurité HD (EN 1717).

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Aérateur AE (EN 1717: HB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Écartement de la paroi: 30 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), DN 15 G 1/2 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
• Certificats: DVGW

UE: 1, P: 0,46 kg/Pièce 03 318 06 99       
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Robinet de service COMFORT
Robinet de service pour chauffe-eaux avec mitigeur. Avec poignée COMFORT et tête avec chambre 
à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse

• Raccord pour flexible
• Pièce d‘écartement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: DN 20 G 3/4 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,41 kg/Pièce 03 342 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Aérateur
Type de passage, type C

Pour le montage sur des robinets de service avec clapet anti-retour, sans aérateur.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HB
• Certificats: DIN-DVGW

Raccordement: DN 20 G 3/4 M, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 28 602 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: DN 15 G 1/2 F
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 28 612 06 99      

Consigne
• En combinaison avec des robinet de service avec clapet anti-retour&nbsp;: Combinaison 

de sécurité HD (EN 1717). 
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Robinet de service double COMFORT
Robinet de service double. Avec poignées COMFORT et têtes avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service double

 - 2 poignées COMFORT
 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB)
 - Filetage femelle G 1/2 F
 - 2 têtes avec chambre à graisse

• 2 Raccords pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: 2 raccords à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Filetage femelle G 1/2 F
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,74 kg/Pièce 03 368 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 

Robinet de service double COMFORT
Robinet de service double. Avec poignées COMFORT et têtes avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet de service double

 - 2 poignées COMFORT
 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB)
 - 2 têtes avec chambre à graisse

• 2 Raccords pour flexible
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: 2 raccords à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 0,74 kg/Pièce 03 366 06 99   
Articles liés recommandés
• Aérateur 28 602 06 99 Page 315, 324  
Consigne
• En combinaison avec un aérateur&nbsp;: Combinaison de sécurité HD (EN 1717). 
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Robinet pour évier COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Robinet pour évier

 - Poignée COMFORT
• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Joints
• Rosace à visser

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Diamètre du corps: 28 mm
• Plage de réglage: 1 - 50 mm
• Raccordement: Ø 10 mm (DN 15 G 1/2 M)
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)

Avec Clapet anti-retour AR
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB,
Certificats: ACS
UE: 1, P: 0,56 kg/Pièce 03 500 06 99  

Avec Clapet anti-retour AR et Aérateur AE
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
UE: 1, P: 0,67 kg/Pièce 03 502 06 99  

     

Garniture de rinçage

Matériel fourni
• Garniture de rinçage

 - Écrou flottant G 3/4 F
• Raccord pour flexible
• Joints
• Rosace à visser, Ø 43 mm
• Tube en cuivre, Ø 12 mm x 500 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, Cuivre
• Surface: chromé
• Diamètre du corps: 22 mm
• Plage de réglage: 1 - 70 mm
• Raccordement: Écrou flottant G 3/4 F
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)

UE: 1, P: 0,45 kg/Pièce 03 908 06 99       

Robinet de remplissage et de vidange à broche

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange

 - Filet auto-étanche (ASAG)
 - Bouchon avec chaînette

• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (M 21 x 1,5)

Surface: Laiton
UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 13 932 00 99  

Surface: chromé mat
UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 13 932 03 99       
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Vanne à encastrer DN 15
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long, - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F, • Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: P-IX 28893/II
• Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,35 kg/Pièce 19 114 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396  
Consigne
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
• Convient également pour les installations de chauffage. 

Vanne à encastrer DN 20
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long, - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F, • Sortie: DN 20 G 3/4 F
• Certificats: P-IX 28893/II
• Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,46 kg/Pièce 19 115 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396  
Consigne
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
• Convient également pour les installations de chauffage. 

Vanne à encastrer DN 25
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long, - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 25 G 1 F, • Sortie: DN 25 G 1 F
• Certificats: P-IX 28893/II
• Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,66 kg/Pièce 19 116 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396  
Consigne
• Convient également pour les installations de chauffage. 
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
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Kit de rallonge pour vannes à encastrer
Rallonge de 40 mm, tige non montante.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 22 240 00 99   
Articles liés recommandés
• Vanne à encastrer DN 15 19 114 06 99 Page 318, 397 ou
• Vanne à encastrer DN 20 19 115 06 99 Page 318, 397 ou
• Vanne à encastrer DN 25 19 116 06 99 Page 318, 397   
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Tête sanitaire COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse.

Matériel fourni
• Tête sanitaire

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - Tête avec chambre à graisse

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,06 kg/Pièce 22 131 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,09 kg/Pièce 22 132 06 99       

Tête sanitaire avec poignée triangulaire
Avec marquage bleu pour l’eau froide.

Matériel fourni
• Tête sanitaire

 - Poignée triangulaire
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 22 032 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 22 033 06 99       

Tête sanitaire
Tête avec chambre à graisse, avec douille crantée et clapet anti-retour.

Matériel fourni
• Tête sanitaire

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
• Douille crantée

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Laiton
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 22 138 00 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 22 139 00 99       

 Groupe de produits 35Têtes pour robinets



Désignation de l‘article Référence

321 - 1/2021/2022

 
R

ob
in

et
s 

 
de

 s
er

vi
ce

Tête à potence

Matériel fourni
• Tête

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 22 016 06 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 M
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 22 017 06 99       

Tête pour clé à douille

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Taille de la clé à 4 pans: 6 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M

UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 22 019 06 99  

Articles liés nécessaires
• Clé à douille 78 218 03 99 Page 311, 396    

Tête spéciale

Caractéristiques techniques
• Matériau: Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 10 G 3/8 M

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 22 208 00 99  

Avec Manette
Matériau: Activation Matière synthétique
UE: 1, P: 0,06 kg/Pièce 22 209 06 99    

En liaison avec
• Robinet de service 03 425 06 99 Page 311  

Coiffe avec chaîne et joint d’étanchéité
Pour sécuriser les vannes / robinets.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton, Matière synthétique
• Surface: Laiton

Raccordement: G 3/4 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 25 801 00 99  

Raccordement: G 1 F
UE: 25, P: 0,04 kg/Pièce 25 802 00 99       
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Raccord-Y
Pour points de distribution simples.

Matériel fourni
• Raccord Y

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: 2x DN 15 G 1/2 F
• Certificats: ACS

UE: 25, P: 0,10 kg/Pièce 44 402 06 99       

Raccord-T
Pour les robinets de service / robinet pour plan de travail. Avec écrou flottant G 3/4.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant DN 20 G 3/4 F
• Sortie: 2x DN 20 G 3/4 M

UE: 25, P: 0,25 kg/Pièce 27 088 06 99       

Raccord-T
Pour les robinets de service / robinet pour plan de travail. Avec écrou flottant G 3/8.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant DN 10 G 3/8 F
• Sortie: 2x DN 10 G 3/8 M

UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 27 028 06 99       

 Groupe de produits 36Raccords spéciaux
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Raccord-T et pièce d‘écartement
Raccord-T avec écrou flottant pour un montage plus rapide.

Matériel fourni
• Raccord-T
• Pièce d‘écartement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant DN 20 G 3/4 F, DN 20 G 3/4 F
• Sortie: 2x DN 20 G 3/4 M (bas), DN 20 G 3/4 M, DN 20 G 1/2 F (droite)

UE: 20, P: 0,43 kg/Pièce 04 101 06 99       

Raccord-T avec écrou flottant
Raccord-T avec écrou flottant pour un montage plus rapide.

Matériel fourni
• Raccord-T

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant DN 20 G 3/4 F
• Sortie: DN 20 G 3/4 M (bas), DN 20 G 1/2 F (droite)

UE: 25, P: 0,21 kg/Pièce 27 015 06 99       

Pièce d‘écartement

Matériel fourni
• Pièce d‘écartement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Longueur: 65 mm
• Raccordement: DN 20 G 3/4 M
• Sortie: DN 20 G 3/4 F

UE: 25, P: 0,20 kg/Pièce 27 014 06 99       
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Aérateur
Type de passage, type C

Pour le montage sur des robinets de service avec clapet anti-retour, sans aérateur.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HB
• Certificats: DIN-DVGW

Raccordement: DN 20 G 3/4 M, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 28 602 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: DN 15 G 1/2 F
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 28 612 06 99      

Consigne
• En combinaison avec des robinet de service avec clapet anti-retour&nbsp;: Combinaison 

de sécurité HD (EN 1717). 

Aérateur
Type de passage du haut vers le bas

Combiné avec un clapet anti-retour. Pour raccordement du flexible vers le bas.

Matériel fourni
 - Aérateur AE (EN 1717: HB)
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 28 617 06 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 G 3/4 M
UE: 1, P: 0,24 kg/Pièce 28 618 06 99       
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Clapet antiretour
Type de passage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 28 503 06 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 G 3/4 M
UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 28 504 06 99       

Clapet anti-retour simple
Type de passage du bas vers le haut

Pour robinets d‘équerre.

Matériel fourni
• Clapet anti-retour AR

 - Écrou flottant G 3/8 F
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant DN 10 G 3/8 F
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 1/2 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 28 505 06 99       

Sécurité anti-rupture

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F
• Sortie: DN 20 G 3/4 M

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 28 605 06 99      
Consigne
• Fonction de fermeture en cas d‘éclatement ou de glissement du flexible de raccordement 

à partir d’un débit > 18 l/min. 
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Coude de raccordement mural PURIS
Modèle design.

Matériel fourni
• Coude de raccordement mural

 - Coiffe design
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret     

allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 06 469 06 99       

Coude de raccordement mural
Modèle standard.

Matériel fourni
• Coude de raccordement mural

 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: DN 15 G 1/2 M

UE: 10, P: 0,10 kg/Pièce 06 463 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Clapet anti-retour AR double. Pour les robinets avec douchette extractible.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR double (EN 1717: ED)
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS, Belgaqua, NF

UE: 1, P: 0,15 kg/Pièce 05 276 06 99       
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Robinet mural extérieure antigel POLAR II Set
Module pour l’installation du passage mural pendant le gros œuvre. Siège du robinet anti-gel dans 
la maçonnerie pour des murs de 200 à 500 mm d‘épaisseur.

Matériel fourni
• Robinet mural extérieur antigel

 - Passage mural avec siège de robinet intégré
 - Boîtier de mitigeur avec tête pour clé à douille et poignée de commande COMFORT
 - Tige de robinet longue

• Raccord pour flexible
• Gaine isolante
• Bouchon de montage
• Gabarits de coupe
• Rosace murale anti-torsion avec filetage femelle pour mur intérieur
• Rosace murale anti-torsion avec filetage femelle pour mur extérieur
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé mat
• Diamètre de forage: 38 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Classe sonore: II

Avec Clapet anti-retour AR
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB,
Certificats: P-IX 19319/II
UE: 1, P: 1,77 kg/Pièce 03 997 03 99  

Avec Clapet anti-retour AR et Aérateur AE
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD,
Certificats: P-IX 19319/II, DVGW, Belgaqua
UE: 1, P: 1,92 kg/Pièce 03 998 03 99  

 Articles liés recommandés
Pour la protection contre les prises d’eau non autorisées
• Poignée COMFORT SECUR 48 006 06 99 Page 301   

Robinet mural extérieur antigel POLAR II
Robinet complet pour montage ultérieur. Siège du robinet anti-gel, 200 mm du bord avant de la 
façade. Aération forcée automatique du tube intérieur à chaque fermeture.

Matériel fourni
• Robinet mural extérieur antigel

 - Passage mural avec siège de robinet intégré
 - Boîtier de mitigeur avec tête pour clé à douille et poignée de commande COMFORT
 - Tige de robinet longue

• Raccord pour flexible
• Gaine isolante
• Bouchon de montage
• Gabarits de coupe
• Rosace murale anti-torsion avec filetage femelle pour mur extérieur
• Rosace murale anti-torsion avec filetage femelle pour mur intérieur
• Matériel de fixation

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé mat
• Diamètre de forage: 38 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)
• Classe sonore: II

Avec Clapet anti-retour AR
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
Certificats: P-IX 19319/II
UE: 1, P: 1,41 kg/Pièce 03 995 03 99  

Avec Clapet anti-retour AR et Aérateur AE
Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: HD
Certificats: P-IX 19319/II, DVGW, Belgaqua
UE: 1, P: 1,56 kg/Pièce 03 996 03 99  

 
Articles liés recommandés
Pour la protection contre les prises d’eau non autorisées
• Poignée COMFORT SECUR 48 006 06 99 Page 301   

 Groupe de produits 38Robinets muraux extérieur antigel
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4  Robinets d‘équerre

 Informations produits   330 - 333

40 Robinets d‘équerre Design / Siphons 334 - 342

41 Robinets d‘équerre / 
 Robinets d‘équerre Spéciaux   344 - 365
 - Système SCHELL Quick   356 - 357
 - Robinet de prélèvement d‘échantillons  358 - 359
 - Robinet de prélèvement d‘échantillons    
  PROBFIX   358
 - Thermostat pour robinet d‘équerre 360 - 363
 - Valve d‘équilibrage de pression PBV 364 - 365

42 Robinets d‘équerre à siège incliné 351

43 Raccords / Pièces détachées   366 - 375

44 Tubes cuivre   376 - 381

45 Flexibles   382 - 383

47 Robinet d‘équerre pour compteurs d‘eau / 
 Accessoires   384

48 Coudes de raccordement mural   343

SCHELL Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
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• Gamme de produits unique et large.

• Remplissent toutes les exigences aux normes.

• L‘hygiène de l‘eau potable garantie.

• La fiabilité du leader du marché.

Made in Germany — fiabilité — sécurité — qualité supérieure

Filet auto-étanche 

(ASAG easy) de la

deuxième génération

Longévité testée

Classe sonore I,

la catégorie la plus 

silencieuse

Sortie flexible et en 

même temps rassurant

Double sécurité par

deux joints toriques

Tige à double

sécurité par compression

et par bague de retenue

Souplesse longue durée

grâce à la chambre à

graisse

L‘original du «Made in Germany».

700.000.000 robinets d‘équerre. 200 variantes de produit. 
70 ans d‘expérience.
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La réputation de la qualité SCHELL    
est prouvée : plus de 500 millions de 
robinets d’équerre et de robinets de 
raccordement d’appareils installés. 
C’est bien la confirmation que les 
installateurs, les chargés d’affaires et les 
architectes font confiance depuis des 
générations au numéro 1 européen et 
à la qualité «Made in Germany». 

Constatez-le vous-même.

De bonnes raisons d‘opter pour la 
qualité du n°1 européen

 Hygiène maximum  
 de l‘eau potable.

Nous sommes réputés pour accorder la 
priorité à la santé. Nous nous enga-
geons donc à respecter les normes les 
plus strictes en matière d’hygiène de 
l’eau potable et de l’eau industrielle. 
Pour fabriquer nos produits, nous utili-
sonsuniquement des matériaux            
adaptés à l’eau potable. Des concentra-
tions de plomb ou de nickel dans l’eau 
potable en raison d’alliages en laiton de 
moindre qualité? Néant chez SCHELL. 
Par ailleurs, avec des solutions comme 
nos robinets d’équerre d’échantillon-
nage pour l’analyse de l’eau potable, 
nous proposons tout ce que vous pou-
vez attendre d’un fabricant de systèmes  
d’hygiène de qualité supérieure.

1

 Facilité de montage,  
 d‘utilisation & d‘entretien.

Une qualité sans compromis s’avère 
payante, surtout pour ce qui concerne 
l’installation et le fonctionnement.      
Des caractéristiques astucieuses, comme 
le filetage dentelé d’usine, le filet au-
to-étanche ASAG easy, le double joint 
torique, la chambre à graisse ou le rac-
cord à sertir conique avec compensa-
tion de longueur, assurent un montage 
particulièrement rapide et sûr – et la fa-
cilité d’utilisation et un usage aisé, 
même après des années de fonctionne-
ment. Tout cela explique pourquoi nos 
robinets d’équerre et nos robinets de 
raccordement d’appareils ne nécessitent 
pratiquement pas d’entretien. 

 Durabilité & 
 longévité.

Nos robinets d’équerre et nos robinets 
de raccordement d’appareils sont exem-
plaires en termes de durabilité et de lon-
gévité. En raison de détails innovants, 
vous économisez non seulement jusqu’à 
40% d’eau, mais vous obtenez aussi un 
rapport bien équilibré entre l’eau froide 
et chaude. Cela signifie : pas de gaspil-
lage d’eau chaude et donc pas d’émis-
sions inutiles de CO2 nuisibles à l’envi-
ronnement. Après installation, les 
produits SCHELL bénéficient d’une lon-
gévité durable, grâce aux matériaux de 

qualitérigoureusement sélectionnés.

Depuis des générations.
 

2

3

 Design    
 attractif.

D’accord, la qualité, la technique et la 
possibilité de choix sont incontestables, 
mais qu’en est-il du design? 
Sans surprise, le design est également 
essentiel! Nos produits sont en effet aus-
si conçus pour apporter une touche 
esthétique. Et quels sont les avantages 
pour vous? L’assurance d’obtenir chez 
SCHELL une solution design adaptée à 
tous les intérieurs et à tous les goûts.

 Un choix    
 inagalé.

Avec ses robinets d’équerre et ses robi-
nets de raccordement d’appareils qui 
comptent plus de 200 variantes, SCHELL 
vous propose un assortiment de produits 
dont qui n’a pas d’égal. Qu’il s’agisse de 
solutions comprenant une fonction de 
filtrage ou un clapet anti-retour, un limi-
teur de débit ou qui conviennent à la 
prise d’échantillons, qu’elles soient du 
type à verrouillage ou à siège incliné, 
qu’importe, vous trouverez toujours 
chez SCHELL un produit qui répond à 
vos exigences et vos souhaits. 

4

5
Exemple : le robinet d’équerre design QUAD

SCHELL n‘utilise que des 
matériaux adaptés à l‘eau 
potable.

Empêche le materiau 
d‘étanchéïté de glisser : 
le filet dentelé d‘usine.  

Uniquement la technologie brevetée ASAG 
easy de SCHELL vous offre :

• Montage extrêmement simple et rapide

• Installation hygiénique sans chanvre ou  
 autres produits d’étanchéités

• Alignement simple du robinet visé

Breveté : le filet auto-étanche 
ASAG easy
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Application Produits SCHELL Page

Robinets d’équerre design
WING / 4WING / STILE

Robinets d’équerre PINT 

EDITION
PURIS
Coiffe design pour robinet
RONDO / CLASSIC 
QUAD
WING / 4WING / STILE
PINT 

Tubes cuivre et flexibles                                                            

SCHELL Clean-Fix S / Clean-Flex S                                          
Hygiénique, sûrs, confortables                                                 

• Revêtement interne super flexible, réticulé, dans du
   nouveau HD-PE-Composé (HD-PE-Compound)
• Haute sécurité anti pli, meilleur débit   
• Testé microbiologique (W 270)

Tubes cuivre

Flexibles
• Clean-Fix S / Clean-Flex S

376 - 381

382 - 383

Application Produits SCHELL Page

Siphon design EDITION

Siphon design EDITION
• Siphon design design de haute qualité 

• Facile pour l’installateur grâce au
   tube d’évacuation à emboîter

EDITION
QUAD

Aperçu Robinets d’équerre 

334
336

Application Produits SCHELL Page

Robinets d’équerre avec fonction de régulation                                                    
Pour salle de bains, cuisine, commercial

Crépines
Pour lavabo avec ou sans trop plein

Robinets d’équerre COMFORT ECO 
Limiteur de débit pour robinet d’équerre

Robinets d’équerre COMFORT
Rob. d’équerre clapet anti-retour double
Système QUICK

344 - 346
345
356 - 359

335 / 337

352

353

Application Produits SCHELL Page

Robinetterie électronique / Temporisée                                   
et autres robinetteries de qualité supérieure

Robinet d’équerre avec filtre normal
• Raccordement avec raccord bicône en laiton 
   G 1/2  Ø 12 mm et Ø 15 mm

Robinets avec filtre 354 - 355

355

Application Produits SCHELL Page

Robinets d’équerre spéciaux                                    
Pour salle de bains, cuisine, commercial

Robinets d‘équerre à siège incliné
page 351

• Avec vidage
• Avec deux sorties
• Avec commande verrouillable et corps 
   rallongé
• Avec raccord réversible
• Avec raccords bicône 
• Avec tête sanitaire
• Robinets d‘équerre pour compteurs d‘eau

346
346

347 - 348
349
349
350
384

334
338
338
339
336 
340 - 341
342 

Application Produits SCHELL Page Page

Robinet de prélèvement 
d‘échantillons 
• Pour le prélèvement              
   d‘échantillons d‘eau potable 
   conformément à la norme DIN
   ISO 19 458 pour le montage sur   
   un robinet de'équerre avec sortie    
   G 3/8. 

Robinet d‘équerre pour le prélèvement 
d‘échantillons
Robinet de prélèvement d‘échantillons 
PROBIX
Tube de prélèvement pour robinets pour 
le prélèvement d‘échantillons

358

358

359



333 - 1/2021/2022

Aperçu Robinets d’équerre 

Infos, brochures: demandez si besoin la documentation sur le programme des robinets d‘équerre

• SCHELL Brochure Robinets d’équerre, réf. 95 455 00 99

Thermostat pour robinets d‘équerre
Rajoute idéale comme protection contre les brûlures et la légionellose (W 551)
• Possibilité de désinfection thermique
• Pour bâtiments public, semi publique et commercial
• Accessoires: Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre

Valve d‘équilibre de pression PBV
• La valve d‘équilibre de pression PBV (Pressure Balance Valve) équilibre
   la différence de pression d‘eau froide et chaude pour les robinets de
   puisage au même niveau.

Raccordement pour                                           
robinets

Raccords chromés

Elément de montage

• avec raccord cône à compression

• Raccord droit avec filetage mâle
• Raccord droit avec filetage femelle
• Raccord double
• Raccords coudé
• Raccord-T
• Disque mural

366

367
367
367
367
368
370
371

360 - 363

361 / 363

364 - 365

Gebruiksdoel SCHELL Producten Page

Salle de bains / cuisine / Cave                                                    
Sécurité des robinets avec 
raccordement pour flexible

Coude de raccordement 
mural PURIS

Accessoires de sécurité

Coude de raccordement mural 
pour douches et batteries de remplissage 
pour baignoires  version design

343

Informations techniques

Les robinets d’équerre SCHELL répondent aux exigences de la classe sonore I même en position de réglage.
SCHELL Raccord à sertir
Raccordements sûrs aux tubes cuivres et flexibles grâce au cônes en laiton à sertir résistant à la traction
avec compensation de longueur.

Identification pour les robinets résistant au dézinguage.

Vous trouvez plus d’instructions de montage et de service dans les notices d’installation pour chaque article 
sur notre site www.schell.eu. Les instructions  générales d’installation de SCHELL sont d’application.

Les robinets sanitaires SCHELL en laiton sont conforme au décret sur l‘eau potable.
Le laiton est une matière éprouvée depuis des décennies dans l‘industrie sanitaire.

Des matériaux de base de haute qualités et les processus de fabrication les plus moderne sont garants de la qualité.

SCHELL. Les matériaux utilisés par SCHELL se conforment aux règles du décret eau potable de 2013. Les élastomères
utilisés respectent les exigences du KTW et du W 270. Les métaux en contact avec l‘eau potable répondent à la liste
UBA actuelle dans la mesure où celle-ci est publiée. La protection de l‘eau potable est garantie par le EN-806
(règlement technique en matière d‘installations d‘eau potable) ainsi que le EN 1717.
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Articles liés recommandés
Pour les lavabos profonds
• Tube d‘évacuation pour siphon,   

long 01 448 06 99 Page 335, 337

Robinet d‘équerre design EDITION
Design : sieger design. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Capot en laiton pour l’utilisation et la sortie
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace, Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 229/IA, ACS, NF, SVGW
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,27 kg/Pièce 05 320 06 99       

Kit de robinets d‘équerre design EDITION
Design : sieger design. Kit de raccordement pour lavabos.

Matériel fourni
2x Robinet d‘équerre design EDITION (05 320 06 99)
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Capot en laiton pour l’utilisation et la sortie
 - Filet auto-étanche (ASAG easy), - Tête avec chambre à graisse, - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace, Ø 60 mm
1x Siphon design EDITION (01 429 06 99)
• Siphon design

 - Ouverture de nettoyage avec joint torique, - Tube plongeur en matière synthétique
• Rosace en laiton avec bague coulissante

Caractéristiques techniques
Robinet d‘équerre design EDITION (05 320 06 99)
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy, • Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 229/IA, ACS, NF, SVGW
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A
Siphon design EDITION (01 429 06 99)
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 2,31 kg/Kit 05 321 06 99  

Siphon design EDITION
Simple de montage grâce au raccord enfichable du tube d‘évacuation. Type conforme à la norme 
DIN 274.

Matériel fourni
• Siphon design

 - Ouverture de nettoyage avec joint torique
 - Tube plongeur en matière synthétique

• Rosace en laiton avec bague coulissante

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 1,28 kg/Pièce 01 429 06 99   
Articles liés recommandés
Pour les lavabos profonds
• Tube d‘évacuation pour siphon, long 01 448 06 99 Page 335, 337   
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 Groupe de produits 40Robinets d‘équerre Design / Siphons

Crépine de lavabo PUSH OPEN
Crépine obturable G 1 1/4 FM avec fermeture à pression. Pour les lavabos avec trop-plein.

Matériel fourni
• Crépine avec éléments d‘étanchéité

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1 1/4 M
• Performance de l‘écoulement: 20 l/min

UE: 1, P: 0,43 kg/Pièce 02 000 06 99      

Crépine de lavabo OPEN
Crépine non obturable G 1 1/4 FM universelle. Pour lavabos.

Matériel fourni
• Crépine avec éléments d‘étanchéité

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1 1/4 M
• Performance de l‘écoulement: 20 l/min

UE: 1, P: 0,38 kg/Pièce 02 002 06 99       

Tube d‘évacuation pour siphon, long
Pour les lavabos profonds.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Longueur totale: 400 mm
• Diamètre: 32 mm
• Épaisseur de la paroi: 1 mm

UE: 1, P: 0,25 kg/Pièce 01 448 06 99    
En liaison avec
• Siphon design EDITION 01 429 06 99 Page 334 ou
• Siphon design QUAD 01 505 06 99 Page 336 ou
• Kit de robinets d‘équerre design EDITION 05 321 06 99 Page 334  
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Robinet d‘équerre design QUAD
Raccordement de sortie et raccord cône à compression dissimulé pour flexibles de raccordement/ 
tubes en cuivre. Avec tête avec chambre à graisse sanitaire. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Poignée de commande massive
 - Corps en laiton poli
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace en métal massif avec bague coulissante

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 757/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,58 kg/Pièce 05 362 06 99  

Articles liés recommandés
• Siphon design QUAD 01 505 06 99 Page 336
• Crépine de lavabo QUAD PUSH OPEN 02 001 06 99 Page 337 ou
• Crépine de lavabo QUAD OPEN 02 003 06 99 Page 337   

Siphon design QUAD
Simple de montage grâce au raccord enfichable du tube d‘évacuation. Type conforme à la norme 
DIN 274.

Matériel fourni
• Siphon design

 - Ouverture de nettoyage avec joint torique
 - Tube plongeur en matière synthétique

• Rosace en laiton avec bague coulissante

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Raccordement: G 1 1/4 F
• Sortie: Ø 32 mm

UE: 1, P: 1,45 kg/Pièce 01 505 06 99  400 
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre design QUAD 05 362 06 99 Page 336
• Crépine de lavabo QUAD PUSH OPEN 02 001 06 99 Page 337 ou
• Crépine de lavabo QUAD OPEN 02 003 06 99 Page 337

Pour les lavabos profonds
• Tube d‘évacuation pour siphon, long 01 448 06 99 Page 335, 337   
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 Groupe de produits 40Robinets d‘équerre Design / Siphons

Crépine de lavabo QUAD PUSH OPEN
Crépine obturable avec fermeture à pression pour lavabos avec trop-plein.

Matériel fourni
• Crépine
• Joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Sortie: G 1 1/4 M
• Performance de l‘écoulement: 20 l/min

UE: 1, P: 0,52 kg/Pièce 02 001 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre design QUAD 05 362 06 99 Page 336
• Siphon design QUAD 01 505 06 99 Page 336   

Crépine de lavabo QUAD OPEN
Crépine non obturable universelle pour lavabos.

Matériel fourni
• Crépine
• Joints

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Sortie: G 1 1/4 M
• Performance de l‘écoulement: 20 l/min

UE: 1, P: 0,40 kg/Pièce 02 003 06 99   
Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre design QUAD 05 362 06 99 Page 336
• Siphon design QUAD 01 505 06 99 Page 336   

Tube d‘évacuation pour siphon, long
Pour les lavabos profonds.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Longueur totale: 400 mm
• Diamètre: 32 mm
• Épaisseur de la paroi: 1 mm

UE: 1, P: 0,25 kg/Pièce 01 448 06 99    
En liaison avec
• Siphon design EDITION 01 429 06 99 Page 334 ou
• Siphon design QUAD 01 505 06 99 Page 336 ou
• Kit de robinets d‘équerre design EDITION 05 321 06 99 Page 334  
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Robinet d‘équerre design PURIS
Raccordement de sortie et raccord cône à compression dissimulé pour flexibles de raccordement/ 
tubes en cuivre. Avec tête avec chambre à graisse sanitaire. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 757/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,56 kg/Pièce 05 311 06 99  

Articles liés recommandés
Pour le montage au moyen de flexibles de raccordement
• Coiffe design pour robinet d‘équerre 23 062 06 99 Page 338 ou
• Coiffe design pour robinet d‘équerre 23 063 06 99 Page 338   

Coiffe design pour robinet d‘équerre
Dissimule le raccordement des flexibles du robinet.

Matériel fourni
• Coiffe design

 - Capot en deux parties
 - Adaptateur à visser G 3/8 F

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Longueur totale: 70 mm
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F

UE: 1, P: 0,06 kg/Pièce 23 062 06 99  

En liaison avec
• Kit de robinets d‘équerre design EDITION 05 321 06 99 Page 334 ou
• Robinet d‘équerre design EDITION 05 320 06 99 Page 334 ou
• Robinet d‘équerre design PURIS 05 311 06 99 Page 338  

Coiffe design pour robinet d‘équerre
Dissimule le raccordement des flexibles du robinet.

Matériel fourni
• Coiffe design

 - Capot en deux parties
 - Adaptateur à visser G 3/8 F

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé
• Longueur totale: 180 mm
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F

UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 23 063 06 99    
En liaison avec
• Kit de robinets d‘équerre design EDITION 05 321 06 99 Page 334 ou
• Robinet d‘équerre design EDITION 05 320 06 99 Page 334 ou
• Robinet d‘équerre design PURIS 05 311 06 99 Page 338  
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 Groupe de produits 40Robinets d‘équerre Design / Siphons

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation RONDO
Raccordement de sortie et raccord cône à compression dissimulé pour flexibles de raccordement/ 
tubes en cuivre. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Capot de sortie (pour flexible avec tubulure)
 - Capot de sortie (pour tube DN 10)
 - Corps en laiton poli
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Tête avec chambre à graisse
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante en matière synthétique, Ø 65 mm, avec bague coulissante

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, Revêtement matière synthétique 

spéciale
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 229/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 10, P: 0,26 kg/Pièce 05 152 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation CLASSIC
Raccordement de sortie et raccord cône à compression dissimulé pour flexibles de raccordement/ 
tubes en cuivre. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Capot de sortie (pour flexible avec tubulure)
 - Capot de sortie (pour tube DN 10)
 - Corps en laiton poli
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, Revêtement matière synthétique 

spéciale
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 10, P: 0,20 kg/Pièce 05 172 06 99       

     



Désignation de l‘article Référence

340 - 1/2021/2022

 Groupe de produits 40Robinets d‘équerre Design / Siphons

Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation WING
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 05 392 06 99       

Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation 4WING
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 05 393 06 99       

Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation STILE
Commande de la vanne dissimulé. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Capot pour le déclenchement
 - Corps long

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 05 376 06 99       
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Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation WING
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps long
• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,18 kg/Pièce 05 398 06 99       

Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation 4WING
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Corps long

• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 05 399 06 99       

Robinet d‘équerre design avec fonction de régulation STILE
Commande de la vanne dissimulé. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre design

 - Corps en laiton poli
 - Capot pour le déclenchement
 - Corps long

• Rosace coulissante Ø 60 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 05 377 06 99       
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation PINT
Poignée design. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée design
 - Corps en laiton poli
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 05 390 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation PINT
Poignée design. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée design
 - Corps en laiton poli
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 05 396 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation PINT
Poignée design. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type long)

 - Poignée design
 - Corps en laiton poli
 - Corps long rallongé 44,5 mm

• Rosace coulissante Ø 63 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable; Activation Matière synthétique
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 05 419 06 99  419     
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 Groupe de produits 48Coudes de raccordement muraux

Coude de raccordement mural PURIS
Modèle design.

Matériel fourni
• Coude de raccordement mural

 - Coiffe design
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Pièces conductrices d‘eau Laiton conforme au décret     

allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 06 469 06 99       

Coude de raccordement mural
Modèle standard.

Matériel fourni
• Coude de raccordement mural

 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: DN 15 G 1/2 M

UE: 10, P: 0,10 kg/Pièce 06 463 06 99       
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre, - Poignée COMFORT, - Corps long rallongé
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A

Raccordement: DN 10 G 3/8 M,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, WRAS
UE: 100, P: 0,14 kg/Pièce 04 906 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, SVGW, WRAS
UE: 100, P: 0,13 kg/Pièce 04 907 06 99  

Modèle Benelux / France, Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, kiwa, NF
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 04 907 06 95  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
UE: 100, P: 0,14 kg/Pièce 05 095 06 99  

     
Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT, - Filet auto-étanche (ASAG easy), - Corps long rallongé
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A

Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 10, P: 0,14 kg/Pièce 04 916 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 100, P: 0,13 kg/Pièce 04 917 06 99  

Modèle Benelux / France, Raccordement: DN 15 G 1/2 M 
avec ASAG easy, Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, kiwa
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 04 917 06 95  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
UE: 100, P: 0,14 kg/Pièce 05 098 06 99  

Matériau: Laiton résistant au dézingage, Raccordement: DN 
15 G 1/2 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, WRAS
UE: 100, P: 0,15 kg/Pièce 05 252 06 99  

     Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A

UE: 10, P: 0,16 kg/Pièce 04 915 06 99       
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 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Type court. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type court)

 - Poignée COMFORT
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Avec Filet auto-étanche (ASAG easy)
Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 50, P: 0,10 kg/Pièce 04 911 06 99  

Avec Filet auto-étanche (ASAG easy)
Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 04 912 06 99  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 04 902 06 99  

Avec Filet auto-étanche (ASAG easy)
Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
UE: 50, P: 0,10 kg/Pièce 05 097 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, WRAS
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 04 903 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Clapet anti-retour AR double. Pour les robinets avec douchette extrac-
tible.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Clapet anti-retour AR double (EN 1717: ED)
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS, Belgaqua, NF

UE: 1, P: 0,15 kg/Pièce 05 276 06 99  
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 10 G 3/8 M
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,11 kg/Pièce 05 212 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, NF, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 05 217 06 99       

Robinet d‘équerre COMFORT
Avec poignée COMFORT. Avec tubulure de vidage comme possibilité de vidage en cas de risque de 
gel. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Tubulure de vidage
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy, • Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS

UE: 50, P: 0,16 kg/Pièce 04 925 06 99  

     

Robinet d‘équerre COMFORT
Avec poignée COMFORT. Deux sorties. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: 2x Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS, NF

UE: 10, P: 0,13 kg/Pièce 04 991 06 99  410     



Désignation de l‘article Référence

347 - 1/2021/2022

 
R

ob
in

et
s

 
d‘

éq
ue

rr
e

 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et utilisation sécurisée
Pour la protection contre les utilisations non autorisées. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type long)

 - Utilisation sécurisée
 - Corps long rallongé 44,5 mm

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 63 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, SVGW
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 05 406 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type long)

 - Poignée COMFORT
 - Corps long rallongé 44,5 mm

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 63 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 05 407 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type long)

 - Poignée COMFORT
 - Corps long rallongé 44,5 mm

• Rosace coulissante Ø 63 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 05 418 06 99       

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et utilisation sécurisée
Pour la protection contre les utilisations non autorisées. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Utilisation sécurisée
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, DIN-DVGW, ACS, SVGW, WRAS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 05 405 06 99  419     
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et utilisation sécurisée
Pour la protection contre les utilisations non autorisées. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Utilisation sécurisée
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS
UE: 50, P: 0,15 kg/Pièce 04 945 06 99  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 05 100 06 99       
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 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Raccordement réversible pour réservoirs de chasse suspendus en hauteur. 
Type court.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type court)

 - Poignée COMFORT
• Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Écrou flottant DN 10 G 3/8 F
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 50, P: 0,10 kg/Pièce 05 033 06 99  410

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 05 034 06 99  410     

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Raccordement réversible pour réservoirs de chasse suspendus en hauteur.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type court)

 - Poignée COMFORT
 - Raccord bicône en laiton (raccordement)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Raccord bicône en laiton, Ø 15 (DN 15 G 1/2 M)
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Sortie: Écrou flottant DN 10 G 3/8 F,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
UE: 50, P: 0,14 kg/Pièce 05 045 06 99  410

Sortie: Écrou flottant DN 15 G 1/2 F,
Certificats: P-IX 212/IA, ACS
UE: 50, P: 0,15 kg/Pièce 05 047 06 99  410     

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT
Avec poignée COMFORT. Type court.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type court)

 - Poignée COMFORT
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, kiwa
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Raccordement: Raccord bicône en laiton, Ø 12                   
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 05 039 06 99  410

Raccordement: Raccord bicône en laiton, Ø 15                   
(DN 15 G 1/2 M)
UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 05 040 06 99  410     
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation
Avec poignée triangulaire. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée triangulaire
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 757/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,24 kg/Pièce 05 346 06 99       

Robinet d‘équerre COMFORT
Avec poignée COMFORT et tête sanitaire. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Tête sanitaire DN 10 G 3/8
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M)
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 0,22 kg/Pièce 09 656 06 99       

Kit robinet d‘équerre COMFORT
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm
• Tube en cuivre, Ø 10 mm x 180 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Robinet d‘équerre Laiton conforme au décret allemand relatif à l‘eau potable; Tube Cuivre
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 M avec ASAG easy, • Sortie: DN 10 G 3/8 M
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I, • Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 05 020 06 99  

     Robinet d‘équerre avec fonction de régulation
Avec poignée COMFORT. Type court.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre (type court)

 - Poignée COMFORT

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 M
• Sortie: Écrou flottant DN 10 G 3/8 F
• Certificats: P-IX 212/IA, ACS, NF
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 05 408 06 99  410     
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 Groupe de produits 42Robinets d‘équerre à siège incliné

Robinet de service à siège incliné COMFORT
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet à siège incliné

 - Poignée COMFORT
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: PA-IX 018/IA, ACS, kiwa, NF
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 10, P: 0,14 kg/Pièce 05 903 06 99       

Robinet de service à siège incliné COMFORT
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet à siège incliné

 - Poignée COMFORT
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, • Rosace, Ø 54 mm (profondeur de 3 mm)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %, • Classe de débit: A

Raccordement: DN 10 G 3/8 M,
Certificats: PA-IX 018/IA, ACS, kiwa, NF
UE: 50, P: 0,10 kg/Pièce 05 900 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M,
Certificats: PA-IX 018/IA, ACS, NF
UE: 50, P: 0,11 kg/Pièce 05 901 06 99  

     Robinet de service à siège incliné COMFORT
Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet à siège incliné

 - Poignée COMFORT

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: PA-IX 018/IA, ACS
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 05 911 06 99      

Robinet de service à siège incliné COMFORT
Avec poignée COMFORT.

Matériel fourni
• Robinet à siège incliné

 - Poignée COMFORT
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, • Raccord bicône en laiton

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Classe sonore: I, pour un débit de 100 %., • Classe de débit: A

Raccordement: Raccord bicône en laiton, Ø 12                  
(DN 10 G 3/8 M),
Certificats: PA-IX 018/IA, ACS, kiwa, NF
UE: 50, P: 0,13 kg/Pièce 05 931 06 99  

Raccordement: Raccord bicône en laiton, Ø 15                    
(DN 15 G 1/2 M),
Certificats: PA-IX 018/IA, ACS, NF
UE: 50, P: 0,14 kg/Pièce 05 913 06 99  
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation COMFORT ECO
Avec poignée COMFORT. Limiteur de débit intégré (indépendant de la pression).

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Limiteur de débit
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS

Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 04 951 06 99  

Débit de rinçage: max. 6 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,13 kg/Pièce 04 952 06 99       

Robinet d‘équerre COMFORT PT
Avec poignée COMFORT. Sonde de température PT 1000. Utilisation dans le système de gestion 
d’eau SWS. Raccordement à l’extendeur de bus câblé SWS BE-K ou à l’extendeur de bus radio SWS 
BE-F. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre COMFORT PT

 - Poignée COMFORT
 - Sonde de température PT1000 avec câble
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm
• 4 clips en matière synthétique pour la fixation du câble de la sonde

Caractéristiques techniques
• Câble: 2 x 0,14 mm², 1000 mm de long
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS

UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 04 992 06 99  

Articles liés nécessaires
• SWS Extendeur de bus câble BE-K 00 501 00 99 Page 22 ou
• SWS Extendeur de bus radio BE-F 00 502 00 99 Page 22
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 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Limiteur de débit pour robinet d‘équerre DN 10
Limiteur de débit indépendant de la pression.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: DN 10 G 3/8 M

Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,03 kg/Pièce 06 552 06 99  

Débit de rinçage: max. 6 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,03 kg/Pièce 06 553 06 99  

Débit de rinçage: max. 4 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,03 kg/Pièce 06 554 06 99     

Consigne de montage
• Pour le raccordement de tubes en cuivre ou flexibles avec des tubulures, utiliser un raccord 

cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur. 

Limiteur de débit pour robinet d‘équerre DN 15
Limiteur de débit indépendant de la pression.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F
• Sortie: DN 15 G 1/2 M

Débit de rinçage: max. 9 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 06 555 06 99  410

Débit de rinçage: max. 6 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 06 556 06 99  410

Débit de rinçage: max. 4 l/min indépendant de la pression
UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 06 557 06 99  410   

Consigne de montage
• Pour le raccordement de tubes en cuivre ou flexibles avec des tubulures, utiliser un raccord 

cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur. 



Désignation de l‘article Référence

354 - 1/2021/2022

 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre
Avec poignée COMFORT. Pour la protection des robinets de haute qualité à commande               
électronique, p. ex. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filtre (maillage&nbsp;: 250 µm)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: DN 10 G 3/8 M
• Certificats: P-IX 198/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Avec Filet auto-étanche (ASAG easy)
Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
UE: 60, P: 0,20 kg/Pièce 05 428 06 99  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 05 429 06 99      

Consigne
• Nettoyage du filtre sans vidange de la conduite lorsque le robinet d‘équerre est fermée. 

Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre
Avec poignée COMFORT. Pour la protection des robinets de haute qualité à commande              
électronique, p. ex. Conformément à la norme DIN 3227.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filtre (maillage&nbsp;: 250 µm)
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: P-IX 198/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

Sortie: DN 10 G 3/8 M
UE: 60, P: 0,18 kg/Pièce 05 430 06 99  

Sortie: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,20 kg/Pièce 05 431 06 99      

Consigne
• Nettoyage du filtre sans vidange de la conduite lorsque le robinet d‘équerre est fermée. 
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation et filtre
Avec poignée COMFORT. Pour la protection des robinets de haute qualité à commande               
électronique, p. ex.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Filtre (maillage&nbsp;: 250 µm)

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• 1 raccord bicône en laiton G 1/2 F x Ø 12 mm
• 1 raccord bicône en laiton G 1/2 F x Ø 15 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 10 G 3/8 M
• Certificats: P-IX 198/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,25 kg/Pièce 05 432 06 99  

Consigne
• Nettoyage du filtre sans vidange de la conduite lorsque le robinet d‘équerre est fermée. 
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Robinet d‘équerre avec fonction de régulation QUICK COMFORT
Technique d‘emboîtement QUICK

Avec poignée COMFORT. Pour le montage indétachable et résistant à la traction et à la torsion 
dans l’adaptateur QUICK.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre

 - Poignée COMFORT
 - Élément de déverrouillage de l’arrêt d’eau

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: P-IX 750/IA, ACS
• Classe sonore: I
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 05 304 06 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur QUICK 00 700 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 701 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 702 06 99 Page 357

En cas de montage trop profond
• Rallonge QUICK, 20 mm 00 704 06 99 Page 357  
Consigne de montage
• Choix des longueurs des adaptateurs selon la structure du mur 

Robinet d‘équerre combiné QUICK COMFORT
Technique d‘emboîtement QUICK

Avec poignée COMFORT et tête avec chambre à graisse. Pour le montage indétachable et résistant 
à la traction et à la torsion dans l’adaptateur QUICK.

Matériel fourni
• Robinet d’équerre combiné

 - 2 poignées COMFORT
 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB) à la sortie du robinet de service
 - Tête avec chambre à graisse
 - Élément de déverrouillage de l’arrêt d’eau

• Raccord pour flexible
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M), Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: PA-IX 008/IIA
• Classe sonore: II, pour un débit de 100 %.
• Classe de débit: A

UE: 1, P: 0,30 kg/Pièce 03 504 06 99  

Articles liés nécessaires
• Adaptateur QUICK 00 700 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 701 06 99 Page 357 ou
• Adaptateur QUICK 00 702 06 99 Page 357

En cas de montage trop profond
• Rallonge QUICK, 20 mm 00 704 06 99 Page 357  
Consigne de montage
• Choix des longueurs des adaptateurs selon la structure du mur 
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Adaptateur QUICK
Technique d‘emboîtement QUICK

Avec logement pour un élément enfichable, par pas de 30°. Diamètre extérieur adapté pour rece-
voir la rosace coulissante. Faible risque de fissures dues à la corrosion sous contrainte grâce à la 
surface galvanisée et à la connexion enfichable sans contrainte.

Matériel fourni
• Adaptateur QUICK

 - Cache de protection avec broche de purge d‘air
 - Arrêt de l’eau
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15

Longueur du corps: 35 mm
UE: 1, P: 0,07 kg/Pièce 00 700 06 99  

Longueur du corps: 55 mm
UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 00 701 06 99  

Longueur du corps: 70 mm
UE: 1, P: 0,12 kg/Pièce 00 702 06 99       

Rallonge QUICK, 20 mm
Technique d‘emboîtement QUICK

Comme adaptateur pour rallonge en cas de montage trop profond de l’adaptateur QUICK avec un 
connecteur QUICK sur les deux côtés. Avec logement pour un élément enfichable, par pas de 30°.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Rallongement par: 20 mm
• Raccordement: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15
• Sortie: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15

UE: 1, P: 0,05 kg/Pièce 00 704 06 99       

Adaptateur de rinçage QUICK
Technique d‘emboîtement QUICK

Pour le rinçage des canalisations conformément à la norme EN 806. Connecteur enfichable sans 
verrouillage côté entrée et coude d‘évacuation rotatif pour raccord pour tuyau G 3/4 M côté sortie.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, Matière synthétique
• Surface: Laiton
• Raccordement: Technique d‘emboîtement QUICK, DN 15
• Sortie: G 3/4 M

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 00 703 00 99       
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Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons
Pour le prélèvement d‘échantillons d‘eau potable conformément à la norme DIN ISO 19 458. 
Utilisation du robinet d‘équerre sous la coiffe.

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons

 - Poignée COMFORT
 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
 - Corps long rallongé

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Rosace coulissante Ø 54 mm
• Tube de prélèvement, contrecoudé, avec écrou flottant
• Bouchon avec chaînette

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 120 °C à court terme
• Matériau: Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: Boîtier chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), G 3/4 M
• Certificats: DVGW

UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 03 835 06 99       

Robinet de prélèvement d‘échantillons PROBIX
Robinet pour le prélèvement d‘échantillons pour le montage sur un robinet d’équerre avec 
sortie G 3/8. Pour le prélèvement d‘échantillons d‘eau potable conformément à la norme 
DIN ISO 19 458. Idéal pour les modernisations.

Matériel fourni
• Robinet pour le prélèvement d‘échantillons

 - Utilisation sécurisée
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur
• Tube de prélèvement, contrecoudé, avec écrou flottant
• Bouchon avec chaînette

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 120 °C à court terme
• Matériau: Tube de prélèvement Acier inoxydable; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: Boîtier chromé
• Raccordement: DN 10 G 3/8 F
• Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), G 3/4 M
• Certificats: DVGW

UE: 1, P: 0,44 kg/Pièce 03 838 06 99       
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Tube de prélèvement pour robinets pour le prélèvement d‘échantillons
Pour le prélèvement d‘échantillons d‘eau potable conformément à la norme DIN ISO 19 458.

Matériel fourni
• Tube de prélèvement, contrecoudé, avec écrou flottant

Caractéristiques techniques
• Température de service max.: 120 °C à court terme
• Matériau: Tube de prélèvement Acier inoxydable
• Raccordement: G 3/4 F

UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 50 755 00 99    
En liaison avec
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons 03 835 06 99 Page 358 ou
• Robinet de prélèvement d‘échantillons PROBIX 03 838 06 99 Page 358  
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Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352 ou
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons                      

03 835 06 99 Page 358

Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un                                           

entraxe de max. 340 mm.

UE: 1, P: 0,87 kg/Kit 09 415 06 99  

Thermostat pour robinet d’équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures pour le montage sur des robinets 
d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement max., dissimulé derrière 
une coiffe. Exécution d‘une désinfection thermique possible (exclusivement avec l’outil).

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé

UE: 1, P: 0,61 kg/Pièce 09 414 06 99  

Articles liés nécessaires
• Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 115 06 99 Page 93, 361 ou
• Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 116 06 99 Page 93, 361

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons 03 835 06 99 Page 358

Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle fixe
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de tubes de raccordement 
pour le montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température 
d‘écoulement max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres
Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 115 06 99)
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Tuyau de raccordement avec 2 raccords cônes à compression SCHELL en laiton résistant à la    

traction avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p. ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé
Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 115 06 99)
• Surface: chromé, • Raccordement: G 3/8 F

Articles liés recommandés
• Robinet d‘équerre COMFORT PT 04 992 06 99 Page 32, 352 ou
• Robinet d‘équerre pour le prélèvement d‘échantillons                      

03 835 06 99 Page 358

Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un                                           

entraxe de max. 264 mm.

Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle flexible

Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de raccordement flexible pour le 
montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement 
max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN&nbsp;1111, protection contre les 
brûlures en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB), - 2 préfiltres
Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 116 06 99)
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible Clean-Flex S avec écrous flottants.

Caractéristiques techniques
Thermostat pour robinet d’équerre (09 414 06 99)
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, après déverrouillage du blocage de température
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de service max.: 70 °C (à court terme, p.&nbsp;ex. pour la désinfection thermique)
• Température de sortie max.: 33 - 50 °C réglable (38 °C ± 2 K ), • Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F, G 3/8 M, • Sortie: G 3/8 M
• Certificats: DIN-DVGW demandé
Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre (04 116 06 99)
• Surface: chromé, • Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,86 kg/Kit 09 416 06 99  
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Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle fixe

Kit de tubes de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un  
thermostat pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Tuyau de raccordement avec 2 raccords cônes à compression SCHELL en laiton résistant à la      

traction avec compensation de longueur

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,16 kg/Pièce 04 115 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360  
Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un entraxe de max. 264 mm.

Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Modèle flexible

Kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un thermostat 
pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible Clean-Flex S avec écrous flottants.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F

UE: 1, P: 0,14 kg/Pièce 04 116 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 414 06 99 Page 92, 360  
Consigne de montage
• Convient pour l’installation d’un robinet d‘équerre avec un entraxe de max. 340 mm.
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Disponible sur
demande                                     

Disponible sur
demande                                       

Disponible sur
demande                                       

Thermostat pour robinet d’équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures pour le montage sur des robinets 
d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement max., dissimulé derrière 
une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable (38 °C ± 2 K )
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 M, G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M
• Dispositif de protection conformément à la norme EN 1717: EB
• Certificats: DIN-DVGW, ACS, Belgaqua

UE: 1, P: 0,66 kg/Pièce 09 406 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 109 06 99 Page 95, 363 ou
• Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre 04 114 06 99 Page 95, 363

  
Kit thermostat pour robinet d‘équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de tubes de raccordement 
pour le montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température 
d‘écoulement max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Kit de tubes de raccordement

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 2x G 3/8 M
• Certificats: Belgaqua

UE: 1, P: 0,94 kg/Kit 09 410 06 99      

Thermostat pour robinet d‘équerre
Robinet thermostatique avec protection contre les brûlures, y c. kit de raccordement flexible pour le 
montage sur des robinets d‘équerre avec sortie G 3/8 M. Réglage de la température d‘écoulement 
max., dissimulé derrière une coiffe, uniquement possible avec un outil.

Matériel fourni
• Thermostat pour robinet d’équerre

 - Thermostat avec matière extensible conforme à la norme EN 1111, protection contre les brûlures 
en cas de panne de l’arrivée d’eau froide

 - Clapet anti-retour AR (EN 1717: EB)
 - 2 préfiltres

• Kit de raccordement (flexible)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Coiffe Matière synthétique; Boîtier Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Désinfection thermique: Possible, nouveau réglage de la température inutile
• Débit à 3 bar: 13 l/min
• Température de sortie max.: 5 - 40 °C réglable
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 2x G 3/8 M

UE: 1, P: 0,89 kg/Pièce 09 413 06 99      
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Disponible sur
demande                                       

Disponible sur
demande                                       

Kit de tubes de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Kit de tubes de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un  
thermostat pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Tube de raccordement d‘eau froide
• Raccord-T avec 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec              

compensation de longueur
• Tube de raccordement d‘eau chaude avec écrou flottant

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M, G 3/8 F

UE: 1, P: 0,20 kg/Kit 04 109 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 406 06 99 Page 94, 362   
Consigne
• Convient pour les robinets d‘équerre avec entraxe jusqu’à 200 mm 

Kit de raccordement pour thermostat pour robinet d‘équerre
Kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M et un thermostat 
pour robinet d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T avec écrou flottant mobile G 3/8 F
• Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 F x 300 mm, avec coude à 90°

Caractéristiques techniques
• Raccordement: G 3/8 F
• Sortie: G 3/8 M, G 3/8 F

UE: 1, P: 0,15 kg/Kit 04 114 06 99  

Articles liés nécessaires
• Thermostat pour robinet d’équerre 09 406 06 99 Page 94, 362   
Consigne
• Convient pour les robinets d‘équerre avec entraxe jusqu’à 250 mm 
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Valve d‘équilibrage de pression PBV
Pour compenser le niveau de pression dans les conduites d‘eau froide et chaude avant les robinets 
de prélèvement. Empêche les mélanges sur les robinets avec arbre mélangeur (p. ex. en combinaison 
avec les petits chauffe-eaux instantanés*). Améliore la plage de réglage des robinets monocommande. 
Empêcher les variations de température en cas de variations de pression.

Matériel fourni
• Valve d‘équilibrage de pression PBV

 - 2 clapets anti-retour (EN 1717: EB)

Caractéristiques techniques
• Débit: 2,5 - 9,0 l/min
• Pression dynamique: 0,8 - 5,0 bar
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 70 °C (90 °C pour la désinfection thermique)
• Matériau: Boîtier Matière synthétique; Pièces conductrices d‘eau Conforme au décret allemand sur 

l‘eau potable
• Surface: blanc
• Raccordement: 2x G 3/8 M
• Sortie: 2x G 3/8 M

UE: 1, P: 0,21 kg/Pièce 06 558 12 99   
Articles liés recommandés
• Kit de raccordement pour valve d‘équilibrage de pression PBV 06 559 06 99 Page 96, 365  
Consigne
• * Ne convient pas pour les systèmes de chauffage ouverts. 
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 Groupe de produits 41Robinets d‘équerre / Robinets d‘équerre Spéciaux

Kit de raccordement pour valve d‘équilibrage de pression PBV
kit de raccordement pour le raccordement entre un robinet d‘équerre G 3/8 M un petit chauffe-eau 
instantané et une Valve d‘équilibrage de pression.

Matériel fourni
• Raccord-T avec 2 écrous flottants mobiles G 3/8 F, raccord G 3/8 M
• Flexible de raccordement Clean-Flex S G 3/8 F x 300 mm
• Flexible de raccordement Clean-Flex S G 3/8 F x 300 mm, avec coude à 90°

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Raccordement: 2x G 3/8 F
• Sortie: 3x G 3/8 F

UE: 1, P: 0,36 kg/Kit 06 559 06 99  

Articles liés nécessaires
• Valve d‘équilibrage de pression PBV 06 558 12 99 Page 96, 364    
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Élément de montage
Tant comme bouchon de chantier que pour une compensation précise de la profondeur pour tous 
les raccordements pour robinet. Recuit sans tension (540 °C / 2 h).

Matériel fourni
• Élément de montage

 - Filet auto-étanche (ASAG easy)
• Bouchon d‘étanchéité

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: Laiton
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG easy

UE: 25, P: 0,16 kg/Pièce 00 002 00 99       
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 Groupe de produits 43Raccords / Pièces détachées

Raccord droit avec filetage mâle
Sortie avec raccord cône à compression en laiton résistant à la traction.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: DN 10 G 3/8 M, Sortie: Ø 8 mm              
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,04 kg/Pièce 06 400 06 99  

Raccordement: DN 10 G 3/8 M, Sortie: Ø 10 mm                
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,03 kg/Pièce 06 401 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: Ø 12 mm                
(DN 15 G 1/2 M)
UE: 20, P: 0,07 kg/Pièce 06 402 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: Ø 10 mm                 
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 405 06 99       

Raccord double
Avec 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Certificats: ACS

Raccordement: Ø 8 mm (DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 8 mm 
(DN 10 G 3/8 M), UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 436 06 99  

Raccordement: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 10 mm 
(DN 10 G 3/8 M), UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 437 06 99  

Raccordement: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M), Sortie: Ø 12 mm 
(DN 15 G 1/2 M), UE: 20, P: 0,11 kg/Pièce 06 438 06 99  

Raccordement: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 8 mm 
(DN 10 G 3/8 M), UE: 25, P: 0,05 kg/Pièce 06 441 06 99  

Raccordement: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M), Sortie: Ø 10 mm 
(DN 10 G 3/8 M), UE: 25, P: 0,09 kg/Pièce 06 442 06 99  

Matériau: Laiton résistant au dézingage conformément au 
décret allemand sur l‘eau potable, Raccordement: Ø 10 mm 
(DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 529 06 99  

     
Raccord droit avec filetage femelle
Sortie avec raccord cône à compression en laiton résistant à la traction.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: DN 10 G 3/8 F, Sortie: Ø 10 mm                 
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 408 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: Ø 12 mm                 
(DN 15 G 1/2 M)
UE: 50, P: 0,08 kg/Pièce 06 409 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: Ø 10 mm                  
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 06 412 06 99       
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Raccord coudé

Matériel fourni
• Raccord coudé

 - Corps long rallongé
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction
• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Certificats: ACS

Sortie: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M)
UE: 25, P: 0,16 kg/Pièce 06 434 06 99  

Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
UE: 25, P: 0,15 kg/Pièce 06 435 06 99       

Raccord coudé avec filetage mâle

Matériel fourni
• Raccord coudé
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: DN 10 G 3/8 M, Sortie: Ø 10 mm               
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 25, P: 0,08 kg/Pièce 06 415 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: Ø 12 mm                
(DN 15 G 1/2 M)
UE: 20, P: 0,13 kg/Pièce 06 416 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M, Sortie: Ø 10 mm                 
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,10 kg/Pièce 06 419 06 99       

Raccord coudé avec filetage femelle

Matériel fourni
• Raccord coudé
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: DN 10 G 3/8 F, Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 
3/8 M)
UE: 20, P: 0,07 kg/Pièce 06 422 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: Ø 10 mm (DN 10 G 
3/8 M)
UE: 25, P: 0,10 kg/Pièce 06 426 06 99       
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 Groupe de produits 43Raccords / Pièces détachées

Raccord coudé double

Matériel fourni
• Raccord coudé
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: Ø 8 mm (DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 8 mm 
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 25, P: 0,09 kg/Pièce 06 445 06 99  

Raccordement: Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M), Sortie: Ø 10 mm 
(DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,08 kg/Pièce 06 446 06 99  

Raccordement: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M), Sortie: Ø 12 mm 
(DN 15 G 1/2 M)
UE: 20, P: 0,13 kg/Pièce 06 447 06 99       
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Raccord-T
Pour le raccordement aux robinets d‘équerre.

Matériel fourni
• Raccord-T
• 2 raccords cônes à compression en laiton résistant à la traction avec compensation de longueur
• 1 écrou flottant mobile G 3/8 F

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: Écrou flottant G 3/8 F
• Sortie: 2x Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
• Certificats: ACS

UE: 25, P: 0,11 kg/Pièce 04 100 06 99       

Raccord-T

Matériel fourni
• Raccord-T

 - 3 raccords à compression

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: 3x Ø 8 mm (DN 10 G 3/8 M)
UE: 25, P: 0,08 kg/Pièce 06 454 06 99  

Raccordement: 3x Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)
UE: 20, P: 0,09 kg/Pièce 06 455 06 99  

Raccordement: 3x Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M)
UE: 25, P: 0,18 kg/Pièce 06 456 06 99       

Raccord-T
Pour points de distribution simples.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: ACS

UE: 25, P: 0,11 kg/Pièce 44 202 06 99       

 Groupe de produits 43Raccords / Pièces détachées
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Raccord-Y
Pour points de distribution simples.

Matériel fourni
• Raccord Y

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: 2x DN 15 G 1/2 F
• Certificats: ACS

UE: 25, P: 0,10 kg/Pièce 44 402 06 99       

Raccord-T

Matériel fourni
• Raccord-T
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 15 G 1/2 F, Ø 10 mm (DN 15 G 1/2 M)
• Certificats: ACS

UE: 25, P: 0,12 kg/Pièce 27 006 06 99   
Articles liés recommandés
Pour la conversion à un Ø 12 mm
• Raccord à compression complet 26 511 06 99 Page 372   

Disque mural

Matériel fourni
• Disque mural
• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: ACS

Raccordement: Ø 10 mm (DN 15 G 1/2 M)
UE: 25, P: 0,18 kg/Pièce 27 008 06 99  

Raccordement: Ø 12 mm (DN 15 G 1/2 M)
UE: 25, P: 0,18 kg/Pièce 27 009 06 99       

 Groupe de produits 43Raccords / Pièces détachées
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Raccord à compression spécial
Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction, avec compensation de longueur.

Matériel fourni
• Écrou flottant
• Pièce de compensation de longueur (cône en laiton, joint en caoutchouc, anneau de base)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton
• Surface: chromé

Raccordement: Ø 8, DN 10 G 3/8 F
UE: 50, P: 0,02 kg/Pièce 26 518 06 99  

Raccordement: Ø 10, DN 10 G 3/8 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 26 501 06 99       

Raccord à compression complet
Raccord cône à compression en laiton.

Matériel fourni
• Écrou flottant
• Raccord bicône (cône en laiton, joint en caoutchouc, anneau de base)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Écrou flottant Laiton
• Surface: chromé
• Certificats: ACS

Raccordement: Ø 8, DN 10 G 3/8 F
UE: 20, P: 0,02 kg/Pièce 26 502 06 99  

Raccordement: Ø 10, DN 10 G 3/8 F
UE: 20, P: 0,01 kg/Pièce 26 500 06 99  

Raccordement: Ø 12, DN 10 G 3/8 F
UE: 25, P: 0,01 kg/Pièce 26 506 06 99  

Raccordement: Ø 8, DN 15 G 1/2 F
UE: 20, P: 0,04 kg/Pièce 26 507 06 99  

Raccordement: Ø 10, DN 15 G 1/2 F
UE: 20, P: 0,04 kg/Pièce 26 509 06 99  

Raccordement: Ø 12, DN 15 G 1/2 F
UE: 20, P: 0,03 kg/Pièce 26 511 06 99  

Raccordement: Ø 14, DN 15 G 1/2 F
UE: 20, P: 0,03 kg/Pièce 26 513 06 99  

Raccordement: Ø 15, DN 20 G 3/4 F
UE: 25, P: 0,06 kg/Pièce 26 515 06 99  

Raccordement: Ø 16, DN 20 G 3/4 F
UE: 25, P: 0,05 kg/Pièce 26 516 06 99       
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Pièce de compensation de longueur complète
Pour écrou flottant DN 10 G 3/8 F.

Matériel fourni
• Pièce de compensation de longueur (cône en laiton, joint en caoutchouc, anneau de base)

Raccordement: Ø 8
UE: 50, P: 0,003 kg/Pièce 26 622 00 99  

Raccordement: Ø 10
UE: 50, P: 0,002 kg/Pièce 26 621 00 99    

En liaison avec
• Raccord à compression spécial 26 518 06 99 Page 372 ou
• Raccord à compression spécial 26 501 06 99 Page 372  

Raccord bicône complet
Pour écrou flottant DN 10 G 3/8 F.

Matériel fourni
• Raccord bicône (cône en laiton, joint en caoutchouc, anneau de base)

Caractéristiques techniques
• Raccordement: Ø 10

UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 620 00 99    
En liaison avec
• Raccord à compression complet 26 500 06 99 Page 372  

Cône pour raccord à compression

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton

Raccordement: Ø 8, Pour écrou flottant DN 10 G 3/8 F
UE: 50, P: 0,002 kg/Pièce 73 302 00 99  

Raccordement: Ø 10, Pour écrou flottant DN 15 G 1/2 F
UE: 50, P: 0,008 kg/Pièce 73 309 00 99       
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Écrou flottant
Sans joint.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Raccordement: Ø 8, DN 10 G 3/8 F
UE: 25, P: 0,01 kg/Pièce 74 704 06 99  

Raccordement: Ø 10, DN 10 G 3/8 F
UE: 25, P: 0,01 kg/Pièce 74 706 06 99  

Raccordement: Ø 8, DN 15 G 1/2 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 74 710 06 99  

Raccordement: Ø 10, DN 15 G 1/2 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 74 712 06 99  

Raccordement: Ø 12, DN 15 G 1/2 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 74 714 06 99  

Raccordement: Ø 14, DN 15 G 1/2 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 74 716 06 99  

Raccordement: Ø 16, DN 15 G 1/2 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 74 718 06 99  

Raccordement: Ø 16, DN 20 G 3/4 F
UE: 25, P: 0,03 kg/Pièce 74 721 06 99  

Raccordement: Ø 18, DN 20 G 3/4 F
UE: 25, P: 0,03 kg/Pièce 74 722 06 99     

Consigne de montage
• Utiliser des joints plats. 

Joint à écrasement pour raccord à compression

Matériel fourni
• Joint en caoutchouc
• Rondelle plate en laiton

Raccordement: Ø 8, Pour écrou flottant DN 10 G 3/8 F
UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 600 00 99  

Raccordement: Ø 10, Pour écrou flottant DN 10 G 3/8 F
UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 602 00 99  

Raccordement: Ø 8, Pour écrou flottant DN 15 G 1/2 F
UE: 50, P: 0,002 kg/Pièce 26 605 00 99  

Raccordement: Ø 10, Pour écrou flottant DN 15 G 1/2 F
UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 607 00 99  

Raccordement: Ø 12, Pour écrou flottant DN 15 G 1/2 F
UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 609 00 99  

Raccordement: Ø 14, Pour écrou flottant DN 15 G 1/2 F
UE: 50, P: 0,001 kg/Pièce 26 611 00 99  

Raccordement: Ø 15, pour écrou flottant DN 20 G 3/4 F
UE: 50, P: 0,002 kg/Pièce 26 615 00 99  

Raccordement: Ø 16, pour écrou flottant DN 20 G 3/4 F
UE: 50, P: 0,002 kg/Pièce 26 616 00 99       
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Rosace coulissante standard, Ø 54 mm
Pour robinets d‘équerre avec corps long.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 1, P: 0,008 kg/Pièce 62 401 06 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 1, P: 0,008 kg/Pièce 62 402 06 99       

Rosace coulissante en matière synthétique, Ø 65 mm, avec bague coulissante
Pour robinets d‘équerre DN 15 G 1/2 avec corps long, pour le recouvrement des ouvertures        
murales importantes.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Acier inoxydable

UE: 10, P: 0,02 kg/Pièce 62 470 06 99       

Clé de montage
Pour un montage sans endommagement des robinets d‘équerre design.

Caractéristiques techniques
• Surface: Galvanisé par électrolyse

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 78 203 68 99       
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Tube en cuivre en forme de rouleau

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé
• Longueur: 5000 mm

Diamètre: 8 mm
UE: 1, P: 0,94 kg/Pièce 48 740 06 99  

Diamètre: 10 mm
UE: 1, P: 1,10 kg/Pièce 48 741 06 99  

Diamètre: 12 mm
UE: 1, P: 1,41 kg/Pièce 48 742 06 99       

Tube cuivre Ø 8 mm
Lisse des deux côtés.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Cuivre
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 30, P: 0,04 kg/Pièce 48 700 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 30, P: 0,07 kg/Pièce 48 702 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 30, P: 0,16 kg/Pièce 48 707 06 99       

Tube cuivre Ø 10 mm
Lisse des deux côtés.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 20, P: 0,06 kg/Pièce 48 708 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,09 kg/Pièce 48 710 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 20, P: 0,21 kg/Pièce 48 715 06 99       
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Tube cuivre Ø 10 mm
Avec collet Ø 14 mm pour écrou flottant G 3/8 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 20, P: 0,05 kg/Pièce 49 700 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,10 kg/Pièce 49 702 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 20, P: 0,18 kg/Pièce 49 707 06 99       

Tube cuivre Ø 10 mm
Avec collet Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 20, P: 0,06 kg/Pièce 49 708 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,09 kg/Pièce 49 710 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 20, P: 0,19 kg/Pièce 49 715 06 99       

Tube cuivre Ø 10 mm
Avec collet Ø 14 mm pour écrou flottant G 3/8 sur un côté et avec collet Ø 18 mm pour écrou 
flottant G 1/2 sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 20, P: 0,06 kg/Pièce 50 000 06 99  

Longueur: 400 mm
UE: 20, P: 0,08 kg/Pièce 50 001 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,10 kg/Pièce 50 002 06 99  

Longueur: 600 mm
UE: 20, P: 0,12 kg/Pièce 50 003 06 99  

Longueur: 700 mm
UE: 20, P: 0,14 kg/Pièce 50 004 06 99  

Longueur: 800 mm
UE: 20, P: 0,16 kg/Pièce 50 005 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 20, P: 0,19 kg/Pièce 50 007 06 99  
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Tube cuivre Ø 10 mm
Avec collet soudé Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 20, P: 0,11 kg/Pièce 23 502 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 20, P: 0,18 kg/Pièce 23 507 06 99       

Tube cuivre Ø 12 mm
Avec collet soudé Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 10, P: 0,14 kg/Pièce 23 510 06 99       

Tube cuivre Ø 12 mm
Avec collet soudé Ø 24 mm pour écrou flottant G 3/4 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 10, P: 0,15 kg/Pièce 23 518 06 99       
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Tube cuivre Ø 12 mm
Avec collet Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 10, P: 0,08 kg/Pièce 49 716 06 99  

Longueur: 500 mm
UE: 10, P: 0,14 kg/Pièce 49 718 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 10, P: 0,24 kg/Pièce 49 723 06 99       

Tube cuivre Ø 14 mm
Avec collet Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 10, P: 0,16 kg/Pièce 49 726 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 10, P: 0,27 kg/Pièce 49 731 06 99       
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Tube cuivre Ø 15 mm
Avec collet Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 1000 mm
UE: 10, P: 0,30 kg/Pièce 49 761 06 99       

Tube cuivre Ø 16 mm
Avec collet Ø 18 mm pour écrou flottant G 1/2 sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 10, P: 0,17 kg/Pièce 49 734 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 10, P: 0,33 kg/Pièce 49 739 06 99       

Kit tube cuivre Ø 12 mm
2 tubes en cuivre, avec collet et écrou flottant G 1/2, bague d‘étanchéité comprise, sur un côté et 
lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,37 kg/Kit 08 442 06 99  

Longueur: 1000 mm
UE: 1, P: 0,60 kg/Kit 08 445 06 99      

Consigne
• Pour chauffe-eau électrique. 
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Kit tube cuivre Ø 16 mm
2 tubes en cuivre, avec collet et écrou flottant G 1/2, bague d‘étanchéité comprise, sur un côté et 
lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 500 mm
UE: 1, P: 0,44 kg/Kit 08 448 06 99      

Consigne
• Pour chauffe-eau électrique. 

Garniture de raccordement PETIT Ø 10 mm
Avec collet et écrou flottant G 1/2, bague d‘étanchéité comprise, sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 300 mm
UE: 1, P: 0,08 kg/Pièce 08 464 06 99      

Consigne
• Pour le raccordement direct aux robinets pour lavabo à fermeture temporisée ou robinets 

d‘équerre SCHELL. 

Kit de raccordement pour robinet M 8 x 1
2 tubes en cuivre, Ø 10 mm, raccord fileté M8x1, joint compris, sur un côté et lisse sur l’autre.

Caractéristiques techniques
• Surface: chromé

Longueur: 450 mm
UE: 1, P: 0,20 kg/Kit 08 480 06 99     

Consigne de montage
• Pour le raccordement direct aux robinets pour lavabo SCHELL PURIS, VENUS, CELIS, 

MODUS, PETIT HD-M, XERIS SC-M et SC-K 

 Groupe de produits 44Tubes cuivre



Désignation de l‘article Référence

382 - 1/2021/2022

   SCHELL Flexibles Clean-Fix S
Avec tressage inox DN 8

I. Raccord cône à sertir G 3/8 M x Ø 10
II. Ecrou flottant G 3/8 F

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 200 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 201 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,14 kg/pc. 10 202 06 99
Longueur 300 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,09 kg/pc. 10 200 06 30

 
 I. Raccord cône à sertir G 3/8 M x Ø 10
II. Tubulure Ø 10

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,07 kg/pc. 10 204 06 99
Longueur 400 mm, chrome, UE 20, P: 0,08 kg/pc. 10 205 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 206 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,13 kg/pc. 10 207 06 99
Longueur 300 mm, en vrac,chrome, UE 50, P: 0,07 kg/pc. 10 204 06 30
Longueur 500 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,09 kg/pc. 10 206 06 30

 
 I. Ecrou flottant G 3/8 F 
II. Tubulure Ø 10

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,06 kg/pc. 10 210 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,07 kg/pc. 10 211 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,12 kg/pc. 10 212 06 99

 
 I. Ecrou flottant G 1/2 F
II. Tubulure Ø 10

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,07 kg/pc. 10 213 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 214 06 99

 
 I./II. Ecrou flottant G 3/8 F

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,07 kg/pc. 10 215 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 216 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,13 kg/pc. 10 217 06 99

 
 I. Caude avec écrou flottant G 3/8 F
II. Ecrou flottant G 3/8 F

Longueur 200 mm, en vrac, chrome, UE 20, P: 0,07 kg/pc. 10 218 06 30
Longueur 300 mm, en vrac, chrome, UE 20, P: 0,08 kg/pc. 10 219 06 30

 
 I. Ecrou flottant G 1/2 F
II. Ecrou flottant G 3/8 F

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,08 kg/pc. 10 220 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 221 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,14 kg/pc. 10 222 06 99

 
 I./II. Ecrou flottant G 1/2 F

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 223 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,12 kg/pc. 10 224 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,14 kg/pc. 10 225 06 99

 
 I. Ecrou flottant G 1/2 F
II. Filet extérieur G 1/2 M

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 226 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,11 kg/pc. 10 227 06 99
Longueur 1000 mm, chrome, UE 20, P: 0,16 kg/pc. 10 228 06 99

 
 I. Ecrou flottant G 3/4 F prévu pour plombage
II. Quetschverschraubung G 3/8 M x Ø 10

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,12 kg/pc. 10 229 06 99

 
 

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.
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I. Ecrou flottant G 1/2 F, avec joint prémonté
II. Ecrou anti torsion G 1/2 F, avec joint séparé

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,11 kg/pc. 10 320 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,13 kg/pc. 10 321 06 99

 
 I. Raccord cône à sertir G 3/8 M x Ø 8
II. Ecrou anti torsion G 3/8 F, avec joint prémonté

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 304 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,13 kg/pc. 10 305 06 99

 
 

I. Ecrou flottant G 1/2 F, avec joint prémonté
II. Ecrou anti torsion G 3/8 F, avec joint prémonté

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 318 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,12 kg/pc. 10 319 06 99

 
 

I. Caude avec écrou flottant G 3/8 F, avec joints prémontés
II. Ecrou anti torsion G 3/8 F, avec joints prémontés

Longueur 200 mm, chrome, UE 20, P: 0,08 kg/pc. 10 316 06 99
Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 317 06 99

 
 

I. Ecrou anti torsion G 1/2 F
II. Tubulure Ø 10

Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 312 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,11 kg/pc. 10 313 06 99

 
 
I./II. Ecrou flottant G 3/8 F, avec joints prémontés

Longueur 150 mm, chrome, UE 20 10 328 06 99
Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 314 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,11 kg/pc. 10 315 06 99

 
 

I. Raccord cône à sertir anti torsion G 3/8 M x Ø 10
II. Tubulure Ø 10

Longueur 150 mm, chrome, UE 20 10 326 06 99
Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,09 kg/pc. 10 306 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,11 kg/pc. 10 307 06 99
Longueur 300 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,07 kg/pc. 10 306 06 30
Longueur 500 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,08 kg/pc. 10 307 06 30

 
 
I. Ecrou anti torsion G 3/8 F, avec joint prémonté
II. Tubulure Ø 10

Longueur 150 mm, chrome, UE 20 10 327 06 99
Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,08 kg/pc. 10 310 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 311 06 99

 
 

SCHELL Flexibles Clean-Flex S
Avec tressage inox et raccord tournant

I. Raccord cône à sertir G 3/8 M x Ø 10
II. Ecrou anti torsion G 3/8 F, avec joint prémonté 

Longueur 150 mm, chrome, UE 20 10 325 06 99
Longueur 300 mm, chrome, UE 20, P: 0,10 kg/pc. 10 300 06 99
Longueur 500 mm, chrome, UE 20, P: 0,14 kg/pc. 10 301 06 99
Longueur 300 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,08 kg/pc. 10 300 06 30
Longueur 500 mm, en vrac, chrome, UE 50, P: 0,11 kg/pc. 10 301 06 30

 
 

   

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.

II.I.
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Robinet d‘équerre pour compteur d’eau

Matériel fourni
• Robinet d‘équerre pour compteur d’eau

 - Écrou flottant G 3/4 F, avec dispositif de plombage
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 20 G 3/4 F

UE: 25, P: 0,34 kg/Pièce 10 100 06 99       

Coude de raccordement pour compteur d‘eau
Avec sortie réglable.

Matériel fourni
• Coude de raccordement pour compteur d‘eau

 - Écrou flottant G 3/4 F, avec dispositif de plombage
 - Corps long rallongé

• Rosace coulissante Ø 54 mm

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: DN 20 G 3/4 F

UE: 25, P: 0,26 kg/Pièce 10 102 06 99       

Raccord pour compteur d’eau

Matériel fourni
 - Écrou flottant G 3/4 F, avec dispositif de plombage

• Raccord cône à compression en laiton résistant à la traction

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Ø 10 mm (DN 10 G 3/8 M)

UE: 25, P: 0,08 kg/Pièce 06 511 06 99       

Raccord pour compteur d’eau

Matériel fourni
 - Écrou flottant G 3/4 F, avec dispositif de plombage

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Surface: chromé
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F, DN 10 G 3/8 F

UE: 25, P: 0,08 kg/Pièce 26 053 06 99       
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Accessoires de chauffage 

386 - 1/2021/2022



387 - 1/2021

 

7  Accessoires de chauffage

 Informations produits   388 - 389

72 Robinets de remplissage et de vidange 390 - 391

73 Raccords pour radiateurs   392 - 393 
 - Robinets de raccordement simple 394
 - Robinets de raccordement double 395

74 Accessoires / Vannes à encastrer 396 - 397

Vanne double pour radiateurs

387 - 1/2021/2022
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Aperçu accessoires de chauffage 

Application Produits SCHELL Page

Robinets de remplissage et de vidange pour
installatiions de chauffage

Robinet de remplissage et
de vidange
Robinets à bille de remplissage
et de vidange
Robinets à boisseau de
remplissage et de vidange

390

390

391

Application Produits SCHELL Page

Raccordement de radiateurs compact avec filet 1/2 F Raccords pour radiateurs
avec filet 392 - 393

Application Produits SCHELL Page

Raccordement de radiateurs avec filet 3/4 M
Extrait de la liste des fabricants:
• Baufa
• Brötje
• Brugmann
• Buderus
• De‘Longhi
• Kermi

Robinet de raccordement simple
Robinet de raccordement double

394
395

Application Produits SCHELL Page

Accessoires

Salle de bains / Cuisine / Industrie
Vannes à encastrer pour fermeture
d‘un étage ou d‘une unité

Raccords bicônes, tubulure de                       
raccordement pour radiateurs,
clef à douille

Vannes à encastrer

396

396 - 397

Instructions techniques

Vous trouvez plus d‘instructions de montage et de service dans le notices d‘installation pour
chaque article sur notre site www.schell.eu. Les instructions générales d‘installation de SCHELL
sont d‘application.



389 - 1/2021/2022

Instructions 

Instructions techniques

Les dimensions des raccords SCHELL pour radiateurs sont conformes à la norme DIN 3842.
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Robinet de remplissage et de vidange à broche

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange

 - Filet auto-étanche (ASAG)
 - Bouchon avec chaînette

• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (M 21 x 1,5)

Surface: Laiton
UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 13 932 00 99  

Surface: chromé mat
UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 13 932 03 99       

Robinet de remplissage et de vidange à boisseau sphérique avec manette
Ne convient pas pour l’eau potable.

Matériel fourni
• Robinet à boisseau sphérique

 - Manette
 - Filet auto-étanche (ASAG)
 - Contre-écrou
 - Bouchon avec chaînette

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 16 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M avec ASAG
• Sortie: Raccord à visser pour tuyau, Ø 14,5 mm (DN 20 G 3/4 M)

Surface: Laiton
UE: 50, P: 0,21 kg/Pièce 13 994 00 99  

Surface: chromé mat
UE: 50, P: 0,21 kg/Pièce 13 994 03 99       

Robinet de remplissage et de vidange à boisseau sphérique avec manette
Ne convient pas pour l’eau potable. Utilisation avec bouchon.

Matériel fourni
• Robinet à boisseau sphérique

 - Bouchon avec chaînette
• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 16 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton

Surface: Laiton
UE: 50, P: 0,17 kg/Pièce 13 954 00 99  

Surface: chromé mat
UE: 50, P: 0,17 kg/Pièce 13 954 03 99       
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 Groupe de produits 72Robinets de remplissage et vidange

Robinet de remplissage et de vidange à boisseau conique
Ne convient pas pour l’eau potable.

Matériel fourni
• Robinet à boisseau conique

 - Bouchon avec chaînette
• Raccord pour flexible

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 12,5 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton

Raccordement: DN 10 G 3/8 M
UE: 50, P: 0,12 kg/Pièce 13 906 00 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 M
UE: 50, P: 0,15 kg/Pièce 13 907 00 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 M
UE: 10, P: 0,31 kg/Pièce 13 908 00 99       

Clé à quatre pans
12 mm.

UE: 1, P: 0,04 kg/Pièce 78 207 00 99       

Coiffe avec chaîne et joint d’étanchéité
Pour sécuriser les vannes / robinets.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton, Matière synthétique
• Surface: Laiton

Raccordement: G 3/4 F
UE: 25, P: 0,02 kg/Pièce 25 801 00 99  

Raccordement: G 1 F
UE: 25, P: 0,04 kg/Pièce 25 802 00 99       

Raccord au nez

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: Laiton
• Raccordement: M 21 x 1,5 F

UE: 10, P: 0,02 kg/Pièce 24 835 00 99    
En liaison avec
• Robinet de remplissage et de vidange à broche 13 932 00 99 Page 317, 390 ou
• Robinet de remplissage et de vidange à broche 13 932 03 99 Page 317, 390  
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Raccord pour radiateur
Conformément à la norme DIN 3842 pour les radiateurs compacts. Coudé, fonction de fermeture 
et de réglage.

Matériel fourni
• Raccord pour radiateur

 - Écrou flottant, recuit

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat

Raccordement: DN 10 G 3/8 F, Sortie: DN 10 R 3/8 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,15 kg/Pièce 14 119 04 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 R 1/2 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,21 kg/Pièce 14 120 04 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 R 3/4 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,29 kg/Pièce 14 121 04 99       

Raccord pour radiateur
Conformément à la norme DIN 3842 pour les radiateurs compacts. À passage direct, fonction de 
fermeture et de réglage.

Matériel fourni
• Raccord pour radiateur

 - Écrou flottant, recuit

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat

Raccordement: DN 10 G 3/8 F, Sortie: DN 10 R 3/8 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,16 kg/Pièce 14 116 04 99  

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 R 1/2 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,21 kg/Pièce 14 117 04 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 R 3/4 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,33 kg/Pièce 14 118 04 99       
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Raccord pour radiateur
Conformément à la norme DIN 3842 pour les radiateurs compacts. Coudé.

Matériel fourni
• Raccord pour radiateur

 - Écrou flottant, recuit

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: Laiton

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 R 1/2 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,16 kg/Pièce 14 106 00 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 R 3/4 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,25 kg/Pièce 14 107 00 99  

Raccordement: DN 25 G 1 F, Sortie: DN 25 R 1 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,43 kg/Pièce 14 108 00 99       

Raccord pour radiateur
Conformément à la norme DIN 3842 pour les radiateurs compacts. À passage direct.

Matériel fourni
• Raccord pour radiateur

 - Écrou flottant, recuit

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 15 R 1/2 M avec 
filetage dentelé
UE: 50, P: 0,13 kg/Pièce 14 101 00 99  

Raccordement: DN 20 G 3/4 F, Sortie: DN 20 R 3/4 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,19 kg/Pièce 14 102 00 99  

Raccordement: DN 25 G 1 F, Sortie: DN 25 R 1 M avec 
filetage dentelé
UE: 25, P: 0,34 kg/Pièce 14 103 00 99  

Raccordement: DN 32 G 1 1/4 F, Sortie: DN 32 R 1 1/4 M 
avec filetage dentelé
UE: 10, P: 0,45 kg/Pièce 14 104 00 99       
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Robinet de raccordement simple
Pour radiateurs avec raccord G 3/4 M. Coudé, fonction de fermeture et de réglage.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement

 - Écrou flottant, recuit
 - Calotte avec joint torique

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 0,17 kg/Pièce 14 182 04 99       

Robinet de raccordement simple
Pour radiateurs avec raccord G 3/4 M. À passage direct, fonction de fermeture et de réglage.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement

 - Écrou flottant, recuit
 - Calotte avec joint torique

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat

Raccordement: DN 15 G 1/2 F, Sortie: DN 20 G 3/4 F
UE: 1, P: 0,19 kg/Pièce 14 178 04 99       
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Robinet de raccordement double
Pour radiateurs avec raccords G 1/2 F ou eurocône G 3/4 M. Coudé, fonction de fermeture.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement double

 - 2 raccords de réduction G 3/4 M x G 1/2 M avec bague d‘étanchéité (raccords pour radiateur)

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat
• Raccordement: 2x DN 15 G 3/4 M
• Sortie: 2x DN 15 G 1/2 M (G 3/4 M)

UE: 1, P: 0,31 kg/Pièce 14 200 04 99       

Robinet de raccordement double
Pour radiateurs avec raccords G 1/2 F ou eurocône G 3/4 M. À passage direct, fonction de         
fermeture.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement double

 - 2 raccords de réduction G 3/4 M x G 1/2 M avec bague d‘étanchéité (raccords pour radiateur)

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat
• Raccordement: 2x DN 15 G 3/4 M
• Sortie: 2x DN 15 G 1/2 M (G 3/4 M)

UE: 1, P: 0,28 kg/Pièce 14 201 04 99       

Robinet de raccordement double
Pour radiateurs avec raccords eurocône G 3/4 M. Coudé, fonction de fermeture.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement double

 - 2 adaptateurs coniques G 3/4 F (raccords pour radiateur)

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat
• Raccordement: 2x DN 15 G 3/4 M
• Sortie: 2x DN 15 G 3/4 F

UE: 1, P: 0,25 kg/Pièce 14 202 04 99       

Robinet de raccordement double
Pour radiateurs avec raccords eurocône G 3/4 M. À passage direct, fonction de fermeture.

Matériel fourni
• Robinet de raccordement double

 - 2 adaptateurs coniques G 3/4 F (raccords pour radiateur)

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar
• Température de service max.: 90 °C
• Matériau: Laiton
• Surface: nickelé mat
• Raccordement: 2x DN 15 G 3/4 M
• Sortie: 2x DN 15 G 3/4 F

UE: 1, P: 0,24 kg/Pièce 14 203 04 99       
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Raccord bicône DN 15
Pour le raccordement de tube en cuivre de 15 mm sur tous les raccoerds de radiateur SCHELL avec 
G 1/2 F.

Matériel fourni
• Raccord bicône
• Douille

Caractéristiques techniques
• Matériau: Raccord fileté Laiton
• Surface: nickelé mat
• Raccordement: G 1/2 M

UE: 10, P: 0,03 kg/Pièce 26 576 04 99      

Tubulure de raccordement pour radiateur
Pour le raccordement aux vannes de radiateur.

Matériel fourni
• Tubulure de raccordement

 - Filet auto-étanche (ASAG easy)

Caractéristiques techniques
• Matériau: Tube Cuivre; Raccord fileté Laiton
• Température de service max.: 90&nbsp;°C
• Surface: chromé mat
• Longueur: 120 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 M
• Sortie: Ø 15 x 1 mm

UE: 10, P: 0,08 kg/Pièce 16 540 03 99  

Articles liés nécessaires
• Raccord bicône DN 15 26 576 04 99 Page 396    

Clé à douille

Caractéristiques techniques
• Matériau: Zinc moulé sous pression
• Surface: chromé mat

Taille de la clé à 4 pans: 5 mm
UE: 1, P: 0,006 kg/Pièce 78 217 03 99  

Taille de la clé à 4 pans: 6 mm
UE: 1, P: 0,01 kg/Pièce 78 218 03 99       

Kit de rallonge pour vannes à encastrer
Rallonge de 40 mm, tige non montante.

Caractéristiques techniques
• Matériau: Laiton
• Surface: chromé

UE: 1, P: 0,10 kg/Pièce 22 240 00 99   
Articles liés recommandés
• Vanne à encastrer DN 15 19 114 06 99 Page 318, 397 ou
• Vanne à encastrer DN 20 19 115 06 99 Page 318, 397 ou
• Vanne à encastrer DN 25 19 116 06 99 Page 318, 397   
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Vanne à encastrer DN 15
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long
 - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85 °C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 15 G 1/2 F, • Sortie: DN 15 G 1/2 F
• Certificats: P-IX 28893/II, • Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,35 kg/Pièce 19 114 06 99  

 Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396

 Consigne
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
• Convient également pour les installations de chauffage. 

Vanne à encastrer DN 20
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long
 - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85&nbsp;°C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 20 G 3/4 F, • Sortie: DN 20 G 3/4 F
• Certificats: P-IX 28893/II, • Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,46 kg/Pièce 19 115 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396  
Consigne
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
• Convient également pour les installations de chauffage. 

Vanne à encastrer DN 25
Avec fonction de fermeture et de régulation.

Matériel fourni
• Robinet de remplissage et de vidange à encastrer

 - Poignée COMFORT
 - Tête non montante
 - Corps long
 - Joint de l‘axe sans entretien

• Couvercle de protection chantier
• Rosace coulissante Ø 65 mm

Caractéristiques techniques
• Pression de fonctionnement max.: 10 bar, • Température de service max.: 85&nbsp;°C
• Matériau: Laiton conforme au décret allemand sur l‘eau potable, • Surface: chromé
• Profondeur d‘installation: 0 - 40 mm
• Raccordement: DN 25 G 1 F
• Sortie: DN 25 G 1 F
• Certificats: P-IX 28893/II, • Classe sonore: II

UE: 1, P: 0,66 kg/Pièce 19 116 06 99   
Articles liés recommandés
• Kit de rallonge pour vannes à encastrer 22 240 00 99 Page 319, 396  
Consigne
• Résistant aux températures élevées conformément à la norme EN 1213. 
• Convient également pour les installations de chauffage. 
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Référence Groupe Page Code GTINRéférence Groupe Page Code GTIN

Index - Pièces de rechange 

Référence Groupe Page    Code GTIN

00 904 00 99 29 504 4021163164022

00 907 00 99 29 484 4021163161168

00 908 00 99 29 484 4021163161175

00 910 00 99 19 406 4021163163254

00 918 00 99 19 436 4021163166668

00 922 06 99 19 467 4021163169379

00 923 00 99 19 414 4021163168907

00 924 00 99 19 426 4021163169201

00 925 00 99 19 415 4021163169126

01 019 00 99 19 506 4021163165951

01 020 00 99 19 506 4021163165944

01 021 06 99 29 512 4021163166057

01 022 00 99 19 408 4021163166071

01 023 00 99 19 408 4021163166064

01 024 00 99 19 408 4021163166088

01 025 00 99 19 408 4021163166095

01 224 00 99 29 480 4021163138702

01 301 06 99 19 418 4021163151961

01 303 06 99 19 448 4021163156898

01 312 00 99 19 408 4021163136524

01 313 00 99 19 408 4021163136500

01 315 00 99 13 406 4021163159158

01 316 00 99 19 406 4021163161106

01 319 00 99 29 511 4021163127706

01 381 06 99 19 408 4021163135213

01 382 06 99 19 408 4021163135220

01 383 00 99 19 408 4021163135237

01 418 00 99 29 480 4021163142471

01 442 00 99 29 428 4021163140361

01 451 00 99 19 408 4021163140316

01 456 06 99 29 512 4021163140293

01 458 00 99 29 511 4021163140538

01 468 00 99 20 480 4021163142280

01 489 00 99 19 467 4021163169386

01 504 00 99 29 511 4021163150902

01 513 00 99 19 445 4021163151114

01 519 00 99 19 410 4021163151176

01 521 06 99 19 410 4021163151169

01 522 00 99 19 418 4021163151954

01 524 00 99 22 509 4021163151954

01 525 00 99 29 509 4021163155204

01 526 00 99 29 509 4021163155228

01 527 00 99 29 509 4021163155198

01 528 00 99 29 509 4021163155181

01 529 00 99 22 509 4021163155211

01 530 00 99 29 508 4021163155174

01 544 00 99 19 412 4021163155532

01 557 00 99 13 410 4021163157222

01 589 06 99 19 435 4021163159738

01 590 06 99 19 477 4021163159721

01 591 06 99 19 458 4021163159714

01 592 06 99 19 450 4021163159707

01 593 06 99 19 449 4021163159745

01 597 00 99 19 409 4021163162134

01 845 06 99 13 465 4021163155587

01 847 06 99 13 465 4021163162882

01 875 00 99 13 449 4021163149794

01 925 00 99 19 435 4021163160086

01 948 06 99 19 429 4021163165203

01 948 28 99 19 429 4021163165197

01 949 06 99 19 429 4021163165180

01 949 28 99 19 429 4021163165173

02 004 00 99 19 428 4021163150940

02 005 00 99 19 428 4021163150957

02 007 00 99 19 439 4021163151732

02 102 06 99 19 423 4021163137873

02 103 06 99 19 423 4021163137866

02 104 00 99 19 423 4021163137859

02 116 06 99 19 420 4021163141863

02 121 06 99 19 409 4021163143874

02 129 06 99 19 420 4021163147278

02 134 06 99 19 420 4021163148251

02 135 06 99 19 420 4021163149364

02 144 06 99 19 424 4021163156805

02 145 06 99 19 425 4021163156799

02 152 06 99 19 422 4021163161854

02 160 06 99 19 419 4021163162356

02 161 00 99 19 406 4021163162363

03 048 00 99 29 486 4021163153590

03 049 00 99 29 486 4021163153583

03 080 00 99 29 490 4021163162301

03 081 00 99 29 490 4021163162318

03 082 00 99 29 490 4021163162325

03 083 00 99 29 490 4021163162349

03 084 00 99 29 486 4021163162332

03 128 00 99 29 491 4021163166835

03 129 00 99 29 491 4021163166828

03 132 00 99 29 491 4021163166811

03 133 00 99 29 491 4021163166804

03 134 00 99 29 491 4021163166798

03 135 00 99 29 491 4021163166781

03 137 00 99 29 492 4021163166774

03 138 00 99 29 492 4021163166767

03 141 00 99 29 491 4021163166743

03 204 06 99 29 481 4021163101911

03 262 06 99 29 489 4021163147490

03 262 12 99 29 489 4021163147506

03 262 28 99 29 489 4021163147599

03 263 06 99 29 489 4021163147513

03 263 12 99 29 489 4021163147520

03 273 00 99 29 488 4021163148619

03 276 00 99 29 488 4021163149111

03 285 06 99 29 489 4021163151978

03 285 15 99 29 489 4021163151992

03 285 64 99 29 489 4021163151985

10 249 06 99 29 488 4021163153576

10 250 06 99 19 422 4021163160192

10 257 06 99 19 407 4021163163230

10 258 06 99 19 406 4021163163223

10 266 06 99 19 415 4021163169171

10 267 06 99 19 415 4021163169157

21 700 00 99 19 410 4021163161113

21 701 00 99 19 409 4021163162189

21 702 00 99 19 409 4021163162172

21 703 00 99 19 409 4021163164046

21 704 00 99 19 409 4021163164039

21 705 00 99 19 429 4021163165210

21 706 00 99 19 429 4021163165234

21 707 00 99 19 429 4021163165241

21 853 06 99 19 469 4021163168891

22 145 00 99 39 520 4021163138740

22 146 00 99 39 520 4021163138764

22 148 00 99 29 501 4021163142082

22 165 00 99 19 425 4021163157918

22 168 00 99 19 432 4021163159998

22 234 00 99 39 518 4021163158625

22 235 00 99 39 518 4021163158649

22 236 00 99 39 519 4021163158632

22 237 00 99 39 521 4021163163476

22 238 00 99 39 521 4021163163483

22 239 00 99 39 521 4021163163490

23 036 06 99 29 501 4021163140286

23 042 06 99 29 498 4021163143669

23 043 06 99 29 497 4021163143652

23 046 06 99 29 495 4021163143584

23 047 06 99 29 496 4021163143607

23 050 06 99 29 515 4021163143744

23 068 06 99 19 456 4021163151589

23 069 06 99 19 438 4021163151565

23 073 06 99 29 496 4021163150865

23 074 06 99 19 439 4021163151374

23 077 06 99 29 505 4021163152395

23 077 15 99 29 505 4021163152371

23 079 28 99 29 505 4021163152388

23 080 28 99 22 509 4021163151930

23 082 06 99 19 459 4021163156881

23 088 06 99 29 483 4021163161144

23 088 15 99 29 483 4021163161151

23 103 06 99 19 435 4021163159981

23 104 06 99 19 435 4021163160000

23 107 06 99 19 419 4021163162387

23 108 06 99 19 419 4021163162370

23 109 06 99 19 435 4021163163827
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23 111 06 99 19 467 4021163168877

23 301 00 99 29 501 4021163142099

23 767 06 99 29 495 4021163143645

23 768 06 99 29 513 4021163143720

23 769 06 99 29 513 4021163143737

23 777 06 99 29 500 4021163163605

24 746 06 99 19 429 4021163151244

24 747 06 99 19 429 4021163151251

24 748 06 99 19 429 4021163151268

24 765 06 99 19 433 4021163161359

24 766 06 99 19 433 4021163161342

24 767 06 99 19 433 4021163161335

24 768 06 99 19 433 4021163161328

25 036 00 99 29 485 4021163157284

25 037 00 99 29 485 4021163157291

25 231 06 99 19 431 4021163158526

25 231 28 99 19 431 4021163158519

25 232 06 99 19 455 4021163158502

25 232 28 99 19 455 4021163158496

25 233 06 99 19 453 4021163158489

25 233 28 99 19 453 4021163158472

25 234 06 99 19 445 4021163158465

25 234 28 99 19 445 4021163158458

25 235 06 99 19 447 4021163158441

25 235 28 99 19 447 4021163158434

25 661 06 99 29 484 4021163157277

25 677 00 99 29 485 4021163167344

25 678 00 99 29 485 4021163167337

25 815 06 99 29 499 4021163115390

25 838 06 99 19 410 4021163155518

25 880 28 99 29 485 4021163157260

25 881 28 99 29 485 4021163157246

25 883 06 99 19 421 4021163159370

25 896 00 99 39 518 4021163164213

25 897 06 99 19 439 4021163163742

25 944 00 99 19 421 4021163144680

25 983 06 99 19 424 4021163156836

25 988 00 99 19 415 4021163156782

25 989 06 99 19 433 4021163160109

25 990 00 99 19 422 4021163161908

25 992 00 99 19 419 4021163162776

25 993 06 99 19 464 4021163166194

25 995 06 99 19 436 4021163166842

26 002 06 99 29 513 4021163163445

26 003 00 99 29 504 4021163163452

26 004 00 99 29 485 4021163163759

26 005 00 99 29 485 4021163167351

26 007 06 99 29 499 4021163115451

26 072 06 99 29 501 4021163135145

27 820 06 99 23 514 4021163132038

27 830 06 99 19 432 4021163160093

28 511 06 99 19 408 4021163135244

28 512 06 99 19 408 4021163135251

28 518 00 99 19 409 4021163156928

28 629 06 99 39 520 4021163138726

28 632 06 99 39 520 4021163138757

28 918 06 99 19 418 4021163155495

28 919 06 99 19 408 4021163154139

28 922 06 99 19 408 4021163160857

28 931 00 99 19 414 4021163169072

28 932 00 99 19 414 4021163169065

28 933 00 99 19 414 4021163169041

28 934 00 99 19 426 4021163169089

28 935 00 99 19 426 4021163169096

29 193 06 99 19 473 4021163166965

29 194 06 99 19 473 4021163166972

29 195 06 99 19 473 4021163166989

29 196 06 99 19 473 4021163166996

29 197 00 99 19 467 4021163166903

29 213 06 99 19 469 4021163168372

29 214 00 99 29 492 4021163170146

29 215 00 99 29 492 4021163170139

29 216 00 99 29 492 4021163170122

29 217 00 99 29 493 4021163170115

29 218 00 99 29 493 4021163170108

29 219 00 99 29 493 4021163170092

29 220 00 99 29 493 4021163170085

29 221 00 99 29 493 4021163170078

29 222 00 99 29 493 4021163170061

29 223 00 99 29 493 4021163170054

29 224 00 99 29 493 4021163170047

29 225 00 99 29 494 4021163170030

29 226 00 99 29 494 4021163170023

29 227 00 99 29 494 4021163170016

29 228 00 99 29 494 4021163170009

29 229 00 99 29 494 4021163169997

29 230 00 99 29 494 4021163169980

29 231 00 99 29 494 4021163169973

29 232 00 99 29 494 4021163169966

29 233 00 99 29 494 4021163169959

29 300 00 99 29 499 4021163116991

29 317 06 99 29 513 4021163117066

29 407 00 99 29 481 4021163102284

29 416 00 99 29 510 4021163102291

29 420 00 99 29 499 4021163132298

29 421 06 99 29 499 4021163132427

29 479 00 99 29 496 4021163143614

29 490 00 99 29 495 4021163143591

29 492 00 99 29 514 4021163143935

29 493 00 99 29 515 4021163143690

29 517 06 99 19 431 4021163151213

29 518 00 99 19 448 4021163144055

29 519 00 99 19 449 4021163144062

29 521 00 99 19 449 4021163144079

29 522 06 99 19 444 4021163144086

29 523 06 99 19 452 4021163151220

29 524 00 99 19 444 4021163144109

29 545 06 99 19 431 4021163150933

29 600 06 99 19 419 4021163149142

29 613 00 99 19 438 4021163151596

29 618 00 99 29 496 4021163150872

29 623 06 99 19 438 4021163151725

29 625 00 99 29 483 4021163152340

29 626 00 99 29 483 4021163152333

29 628 00 99 29 506 4021163152357

29 634 00 99 19 433 4021163160116

29 639 00 99 19 454 4021163153941

29 640 00 99 19 454 4021163153934

29 643 00 99 29 482 4021163154177

29 644 00 99 29 482 4021163154184

29 652 00 99 19 430 4021163154467

29 653 00 99 19 430 4021163154474

29 659 00 99 19 451 4021163159752

29 660 00 99 19 439 4021163156201

29 664 06 99 29 499 4021163156393

29 669 06 99 29 499 4021163156751

29 670 00 99 29 484 4021163156911

29 676 00 99 19 435 4021163160123

29 677 00 99 19 435 4021163160017

29 678 06 99 19 435 4021163160024

29 679 00 99 19 477 4021163160031

29 680 06 99 19 433 4021163160048

29 681 00 99 19 477 4021163160079

29 682 06 99 19 451 4021163160642

29 684 00 99 19 435 4021163161380

29 685 00 99 19 433 4021163161373

29 686 06 99 19 433 4021163161397

29 687 00 99 19 433 4021163161403

29 688 06 99 19 435 4021163161410

29 689 00 99 19 407 4021163163186

29 690 00 99 19 407 4021163163155

29 691 00 99 19 407 4021163163162

29 692 00 99 19 407 4021163163179

29 693 00 99 19 407 4021163163193

29 694 00 99 19 406 4021163163209

29 695 00 99 19 407 4021163163216

29 696 00 99 29 500 4021163163414

29 697 00 99 19 467 4021163166934

29 698 00 99 20 492 4021163163520

29 699 00 99 20 492 4021163163513

29 700 00 99 19 406 4021163163728

29 701 06 99 19 406 4021163163735

29 707 00 99 19 437 4021163166644
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69 993 06 99 19 471 4021163168884

71 506 00 99 19 409 4021163151206

72 847 00 99 29 512 4021163128567

72 872 00 99 19 423 4021163137880

75 621 06 99 29 514 4021163143713

75 622 06 99 29 515 4021163143775

76 594 28 99 29 511 4021163147896

77 400 00 99 29 499 4021163123227

77 412 06 99 19 413 4021163155525

77 610 00 99 19 408 4021163148442

77 613 00 99 29 488 4021163149128

77 614 00 99 29 488 4021163149135

77 623 00 99 19 410 4021163151190

77 638 00 99 29 486 4021163153668

77 639 00 99 29 487 4021163153606

77 640 00 99 29 487 4021163153613

77 641 00 99 29 487 4021163153620

77 642 00 99 29 487 4021163153637

77 646 00 99 19 421 4021163159431

77 662 00 99 19 424 4021163156812

77 673 00 99 13 445 4021163158540

77 678 00 99 19 459 4021163159936

77 690 00 99 19 409 4021163162165

77 698 00 99 29 513 4021163163445

77 700 00 99 29 485 4021163165890

77 701 00 99 19 422 4021163161847

77 705 00 99 19 459 4021163161786

77 709 00 99 19 406 4021163163247

77 734 00 99 19 429 4021163165227

78 230 03 99 39 518 4021163139624

78 241 00 99 19 432 4021163161366

2021/2022

29 708 00 99 19 437 4021163166637

29 709 00 99 19 437 4021163166620

29 712 00 99 19 472 4021163166927

29 715 00 99 19 471 4021163167030

29 730 00 99 19 427 4021163168563

29 733 00 99 19 419 4021163169416

29 734 00 99 19 472 4021163169935

29 735 00 99 19 452 4021163169423

29 736 00 99 19 419 4021163169430

29 737 00 99 19 475 4021163169928

29 741 00 99 19 416 4021163169188

29 742 00 99 19 415 4021163169225

29 744 00 99 19 414 4021163169256

29 745 00 99 19 440 4021163169119

29 746 00 99 19 440 4021163169218

29 747 00 99 19 426 4021163169263

29 748 06 99 19 417 4021163169195

29 749 06 99 19 415 4021163169249

29 750 06 99 19 441 4021163169270

29 751 06 99 19 426 4021163169294

29 752 06 99 19 427 4021163169287

29 753 06 99 19 415 4021163169232

29 754 00 99 19 427 4021163169164

29 755 06 99 19 415 4021163168976

47 996 06 99 39 518 4021163129953

48 054 06 99 19 463 4021163159387

48 055 06 99 19 460 4021163159394

48 069 06 99 19 463 4021163159400

50 752 00 99 29 500 4021163163407

60 544 06 99 19 460 4021163162158

61 822 06 99 39 520 4021163147360

62 100 06 99 29 499 4021163160604

62 506 06 99 29 497 4021163143676

62 507 06 99 29 515 4021163143768

62 521 06 99 39 520 4021163149104

62 805 00 99 19 409 4021163144116

63 011 00 99 19 459 4021163159943

63 014 00 99 19 465 4021163165920

64 755 00 99 19 463 4021163159417

64 756 00 99 19 460 4021163159424

66 083 00 99 29 512 4021163132281

66 190 00 99 19 459 4021163159950

69 945 03 99 39 518 4021163154535

69 946 03 99 39 518 4021163154528

69 956 06 99 19 448 4021163157468

69 967 06 99 19 432 4021163160062

69 968 06 99 19 434 4021163160055

69 982 03 99 39 518 4021163159066

69 990 06 99 19 474 4021163166941

69 991 06 99 19 473 4021163166880

69 992 06 99 19 473 4021163166897
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19  Pièces de rechange robinetteries

 Robinets de lavabo

 - XERIS E-T / XERIS E   406 - 407
 - PURIS E / VENUS E   408 - 409
 - CELIS E   410 - 411
 - MODUS E / MODUS Trend E   412 - 417
 - TIPUS P   418 
 - XERIS SC   419
 - PURIS SC   420
 - PETIT SC, HD-K, HD-M   421 - 422
 - PURIS Line   423 
 - MODUS EH, K   424 - 425

 - LINUS W-E-M / W-E-V   428 - 429
 - LINUS W-SC-M / W-SC-V   430 - 431
 - VITUS eau mitigée   432 - 433
 - VITUS thermostat   434 - 435
 - WALIS E   436 - 437
 - LINUS W-EH-M   438
 - PETIT SC   439
 - MODUS E   440 - 441

 Robinets de cuisine

 - GRANDIS E   426 - 427

Indication:
Vous trouvez les pièces de rechange principales et les notices d‘installation 
d‘articles plus disponibles, sur internet sous:
www.schell.eu ➔ Service ➔ Téléchargements ➔ Archives pièces de 
rechange / Archives instructions de montage
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EN 1717

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques XERIS E-T   Groupe de produits 19

Vanne magnétique axiale 6 V
avec bague de fixation

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  00 910 00 99  

Fenêtre capteur XERIS E
avec bande adhesive

UE 1  77 709 00 99 

Électronique 
avec vis de fixation

UE 1, P: 0,05 kg/pc.  29 700 00 99 

Cartouche thermostatique 
complète avec poignée et vis de fixation

UE 1  29 701 06 99  

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
XERIS E small et mid. 
tige fileté longueur M6/M8 x 92 mm

UE 1  29 694 00 99 

Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 V x 400 mm
avec filtre et clapet antiretour 

UE 1  10 258 06 99   

Régulateur de jet avec clé de fixation
max. 5 l/min

UE 1  02 161 00 99   

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 13
Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
Pour 1 - 12 Système électronique tactile CVD et Capteur-Infrarouge-Électronique
XERIS E à partir 08/2015 PURIS E, VENUS E, CELIS E, connecteur pour électronique 
tripolaire

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
convient pour robinets GRANDIS E et XERIS E, PURIS E, VENUS E, 
CELIS E à partir 09/2016 et avec SWS Funkmanager FM connecteur 
pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,07 kg/pc.  01 316 00 99  

 01 315 00 99   

406 - 1/2021/2022



EN 1717

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques XERIS E (HD-K/HD-M)  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Vanne magnétique axiale 6 V
avec bague de fixation

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  00 910 00 99

Fenêtre capteur XERIS E
avec bande adhesive

UE 1  77 709 00 99  

Électronique 
avec vis de fixation

pour XERIS E Armaturen small, UE 1

pour XERIS E Armaturen mid., UE 1

pour XERIS E Armaturen large, UE 1

 29 690 00 99 

Bloque mélangeur HD-K 
avec 2 bagues de fixation

UE 1  29 693 00 99  

Set de fixation pour robinetterie de lavabo 
XERIS E small et mid. 
tige fileté longueur M6/M8 x 92 mm

UE 1  29 694 00 99 

Flexible de raccordement Clean-Fix S G 3/8 V x 400 mm
pour robinets XERIS E small et mid., 
avec filtre et clapet antiretour  

UE 1  10 258 06 99  

Régulateur de jet avec clé de fixation
max. 5 l/min

UE 1  02 161 00 99 

 29 691 00 99   
 29 692 00 99   

Bloque mélangeur HD-M 
avec 2 bagues de fixation et poignée

UE 1  29 689 00 99  

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
XERIS E large 
tige fileté longueur M6/M8 x 202 mm

UE 1  29 695 00 99  

Flexibele slang Clean-Fix S G 3/8 V x 400 mm
pour robinet XERIS E large, 
avec filtre et clapet antiretour  

UE 1  10 257 06 99 

Extrait du groupe de produits 13
Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
Pour 1 - 12 CVD-Touch-Electroniques et Capteur-Infrarouge-Électronique
XERIS E à partir 08/2015 PURIS E, VENUS E, CELIS E,                              
connecteur pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
convient pour robinets GRANDIS E et XERIS E, PURIS E, VENUS E, 
CELIS E à partir 09/2016 et avec SWS Funkmanager FM connecteur 
pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,07 kg/pc.  01 316 00 99  

 01 315 00 99   

407 - 1/2021/2022
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Jusque Octobre 2015

Régulateur de température complet

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc., PURIS HD-M

chrome, UE 1, P: 0,10 kg/pc., VENUS HD-M

Vis de fixation avec clé à six pans
PURIS / VENUS

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Vanne magnétique avec préfitre intégré 6 V
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 12 V

convient pour robinets pour lavabo PURIS E, VENUS E et 
CELIS E

UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 12 V

convient pour robinets pour lavabo PURIS E, VENUS E, 
CELIS E et MODUS E

UE 1, P: 0,10 kg/pc.

Fenêtre capteur PURIS E / VENUS E

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  77 610 00 99   

 01 451 00 99    

 01 381 06 99     
 01 382 06 99   

 01 383 00 99      

Préfiltre avec clapet antiretour HD-M
(RV, DIN EN 1717: EB), filtre, maillage: 500 µm 

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc., HD-M  28 511 06 99 

Préfiltre avec limiteur de débit ND-M
Filtre, maillage: 500 µm 

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc., ND-M  28 512 06 99 

 01 312 00 99    

 01 313 00 99   

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS,                         
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M).

Application / données techniques:
• Filetage: M24X1

5 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99       

 28 922 06 99    

Kit-Électronique, version piles
pour transformation vers électronique eSCHELL 

pour PURIS E / VENUS E, UE 1, P: 0,17 kg/pc.

pour PURIS E avec beque verseur rallongé, UE 1

 

 01 023 00 99  

Kit-Électronique, version transformateur
pour transformation vers électronique eSCHELL 

pour PURIS E / VENUS E, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

pour PURIS E avec beque verseur rallongé, UE 1

 

 01 024 00 99  
 01 025 00 99  

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques PURIS E / VENUS E     Groupe de produits 19

 01 022 00 99  

408 - 1/2021/2022



Extrait du groupe de produits 13
Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
Pour 1 - 12 Système électronique tactile CVD et Capteur-Infrarouge-Électronique
XERIS E à partir 08/2015 PURIS E, VENUS E, CELIS E, connecteur pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Á partir Octobre 2015

4x 

Vanne magnétique avec préfitre intégré 6 V
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
convient pour robinets GRANDIS E et XERIS E, PURIS E, VENUS E, 
CELIS E à partir 09/2016 et avec SWS Funkmanager FM connecteur 
pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Module électronique pour PURIS E et VENUS E 
avec structure de programmation à partir du 10/2015, incl. câble
version piles, longueur du câble d‘alimentation électrique 140 mm, UE 1

version transformateur, longueur du câble d‘alimentation électrique 290 mm, UE 1

Fenêtre capteur PURIS E / VENUS E

UE 1, P: 0,01 kg/pc.
 77 610 00 99   

 01 451 00 99 

Régulateur de température complet

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc., PURIS HD-M

chrome, UE 1, P: 0,10 kg/pc., VENUS HD-M
 01 381 06 99   
 01 382 06 99   

Support logement de piles PURIS E / VENUS E, UE 1  77 690 00 99    

Filtrepanier, filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,001 kg/pc.  62 805 00 99    

 01 316 00 99  

Mousseur, anti-vol. UNIVERSEL
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, CELIS, MODUS et 
PETIT. Filetage: M24X1. Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques 
à basse pression (ND-M).

Débiet: 6 l/min à 3 bar de pression dynamique
Filetage: M24X1
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS,,CELIS, MODUS 
et PETIT. Filetage: M24X1. Sauf pour mitigeurs de lavabo élec-
troniques à basse pression (ND-M).

5 l/min réglé, chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min réglé, chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99   

 02 121 06 99  

Logement de piles PURIS E / VENUS E
incl. 4 x piles 1,5 V type AAA

UE 1  01 597 00 99   

Vis de fixation avec clé à six pans
PURIS E / VENUS E / CELIS E

UE 1  71 506 00 99     

Clapet antiretour à insérer 
pour SCHELL flexibles

UE 1, P: 0,002 kg/pc.  28 518 00 99   

Préfiltre avec limiteur de débit ND-M
filtre, maillage: 500 µm

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc., ND-M  28 512 06 99  

4x 

 01 315 00 99   

Pour robinets PURIS E avec bec verseur rallongé (140 mm)

version piles, longueur du câble d‘alimentation électrique 140 mm, UE 1

version transformateur, longueur du câble d‘alimentation électrique 290 mm, UE 1

 21 703 00 99     
 21 704 00 99     

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques PURIS E / VENUS E     Groupe de produits 19

 21 702 00 99 
 21 701 00 99   

409 - 1/2021/2022
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Fenêtre capteur CELIS E
avec couche nano et bande adhesive

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Vis de fixation CELIS E
pour corps de robinet

UE 1, P: 0,005 kg/pc.

Régulateur de température CELIS E complet
inclus bouton de commande, adaptateur et axe de régulation

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Longement de pile CELIS E / TIPUS P
avec pile alcaline 9 V 

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 12 V

convient pour le panneau de douche LINUS DP-P-T, 
robinet de douche à encastrer LINUS Basic D-P-T, 
robinets pour lavabo PURIS E, VENUS E 
et CELIS E 

UE 1, P: 0,12 kg/pc.

 77 623 00 99   

 01 451 00 99 

 71 506 00 99     

 01 521 06 99   

 01 519 00 99   

 01 312 00 99   

Préfiltre avec clapet antiretour HD-M
(RV, DIN EN 1717: EB), Filtre, maillage: 500 µm  

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc., HD-M  28 511 06 99   

 01 313 00 99   

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 12 V

convient pour robinets pour lavabo PURIS E, VENUS E, 
CELIS E et MODUS E

UE 1, P: 0,10 kg/pc.

Jusque Octobre 2015

Module électronique CELIS E 
pour robinets CELIS E jusque Août 2015
remplacement du module électronique 01 518 00 99

UE 1, P: 0,15 kg/pc.  21 700 00 99   

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques CELIS E      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Instructions de montage :
Lors de la commande du module électronique CELIS E 21 700 00 99 ne pas oublier de 
commander l'alimentation électrique 01 557 00 99 ou 01 316 00 99. Ceci est valable 
pour les robinets production jusque 08/2015

410 - 1/2021/2022



Á partir Octobre 2015

Fenêtre capteur CELIS E
avec couche nano et bande adhesive

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Module électronique CELIS E 
pour CELIS-kranen jusque Août 2015 

UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Vis de fixation CELIS E
pour corps de robinet

UE 1, P: 0,005 kg/pc.

Régulateur de température CELIS E complet
inclus bouton de commande, adaptateur et axe de régulation

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

 77 623 00 99   

 21 700 00 99 

 01 451 00 99 

 71 506 00 99    

 01 521 06 99  

Filtrepanier, filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,001 kg/pc.  62 805 00 99   

Clapet antiretour à insérer 
pour SCHELL flexibles

UE 1, P: 0,002 kg/pc.  28 518 00 99   

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
convient pour robinets GRANDIS E et XERIS E, PURIS E, VENUS E, 
CELIS E à partir 09/2016 et avec SWS Funkmanager FM connecteur 
pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Extrait ´ groupe de produits 13
Logement de piles universel 6 V
pour robinets électroniques
inclus 4 piles alcaline type AA 

UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 13
Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
Pour 1 - 12 Système électronique tactile CVD et Capteur-Infrarouge-Électronique 
XERIS E à partir 08/2015 PURIS E, VENUS E, CELIS E, connecteur pour électronique 
tripolaire

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

 01 557 00 99  

 01 315 00 99  

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques CELIS E      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

 01 316 00 99  

411 - 1/2021/2022
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Module électronique MODUS E

UE 1, P: 0,17 kg/pc.

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.  01 451 00 99 

 01 544 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS E      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

412 - 1/2021/2022



Couvercle compartiment pile MODUS E

chrome, UE 1, P: 0,03 kg/pc.  77 412 06 99 

Régulateur de température MODUS E complet

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Clapet antiretour à insérer 
pour SCHELL flexibles

UE 1, P: 0,002 kg/pc.

 25 838 06 99 

 28 518 00 99 

Régulateur de jet Eco 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, CELIS, 
MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M)

Application / données technique:
• Filetage: M24X1

5 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99 

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 12 V

convient pour robinets pour lavabo PURIS E, VENUS E, 
CELIS E et MODUS E

UE 1, P: 0,10 kg/pc.  01 313 00 99 

Filtrepanier
Filtre, maillage: 500 µm

UE 1, P: 0,001 kg/pc.  62 805 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS E     Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

413 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS E Groupe de produits 19

HD-M HD-K

2,5

Vanne magnétique bistable
6 V, DN 5

UE 1  00 923 00 99 

Module électronique pour MODUS E

UE 1  29 744 00 99    

Mousseur
sans douille, pour diminuer le débit avec le même confort

1,33 l/min à 3 bar, 0,35 GPM, UE 1

3,0 l/min à 3 bar, 0,79 GPM, UE 1

5,0 l/min à 3 bar, 1,32 GPM, UE 1

 28 931 00 99    
 28 932 00 99     
 28 933 00 99    

Désignation de l‘article Référence

414 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS E     Groupe de produits 19

Flexible de raccordement
UE 1, 450 mm, G 3/8 ÜM, M8x1

pour DZR-Variantes 02 176 06 99 et 02 177 06 99 

UE 1, 450 mm, G 1/2 ÜM, M8x1 

 10 266 06 99    

Régulateur de température MODUS E complet
inclus vis de fixation

UE 1  29 749 06 99    

 00 925 00 99   

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 6 V
convient pour robinets électroniques pour lavabo MODUS E 

à partir 10/2020

UE 1

Longement de pile, universel 6 V
convient pour robinets électroniques pour lavabo MODUS E        

à partir 10/2020 inclus 4 piles alcaline type AA 

UE 1  29 742 00 99   

 10 267 06 99    

Préfiltre eau mitigée MODUS E 
avec clapet antiretour et filtre

UE 1, G 3/8 V/M, maillage 250 µm

pour DZR-Variantes 02 176 06 99 et 02 177 06 99 

UE 1, G 1/2 V/M, maillage 250 µm

 29 753 06 99    

 29 755 06 99  

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
tige fileté longueur M 8 x 85 mm

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  25 988 00 99  

Désignation de l‘article Référence

415 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS Trend E Groupe de produits 19

HD-M HD-K

2,5

Vanne magnétique bistable
6 V, DN 5

UE 1  00 923 00 99 

Module électronique pour MODUS E

UE 1  29 741 00 99    

Désignation de l‘article Référence

Mousseur
sans douille, pour diminuer le débit avec le même confort

1,33 l/min à 3 bar, 0,35 GPM, UE 1

3,0 l/min à 3 bar, 0,79 GPM, UE 1

5,0 l/min à 3 bar, 1,32 GPM, UE 1

 28 931 00 99    
 28 932 00 99     
 28 933 00 99    

416 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour robinets de lavabo électroniques MODUS Trend E     Groupe de produits 19

Flexible de raccordement
UE 1, 450 mm, G 3/8 ÜM, M8x1  10 266 06 99    

Régulateur de température MODUS Trend E complet
incl. schroef

UE 1  29 748 06 99    

Préfiltre Eau mitigée MODUS E 
avec clapet antiretour et filtre

UE 1, G 3/8 V/M, maillage 250 µm  29 753 06 99    

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
tige fileté longueur M 8 x 85 mm

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  25 988 00 99  

Désignation de l‘article Référence

 00 925 00 99   

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 6 V
convient pour robinets électroniques pour lavabo MODUS E 

à partir 10/2020

UE 1

Longement de pile, universel 6 V
convient pour robinets électroniques pour lavabo MODUS E        

à partir 10/2020 inclus 4 piles alcaline type AA 

UE 1  29 742 00 99   

417 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinet électronique à fermeture temporisée TIPUS P      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Module électronique avec couvercie TIPUS P
Function: ON/OFF/Temporisation

Application / données techniques: 
Electronique pour le réglage de la temporisation 4 à 120 s

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Longement de pile CELIS E / TIPUS P
avec pile alcaline 9 V

UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Mousseur TIPUS P  
Débit: 6 l/min à 3 bar de pression

chrome, UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Support de vanne TIPUS P
pour vanne magnétique du type catouche

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V
inclus câble adaptateur
(Silencer)

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

 01 301 06 99 

 28 918 06 99    

 01 451 0099  

 01 522 00 99    

 01 519 00 99    

418 - 1/2021/2022



Cartouche à fermeture temporisée 
PETIT SC, XERIS SC, PURIS SC
Eau mitigée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006
UE 1

Eau froide / Eau prémélangée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006
UE 1

 29 736 00 99     

 29 733 00 99 

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
tige fileté longueur M 8 x 85 mm

UE 1, P: 0,08 kg/pc.
 25 988 00 99 

Set de fixation pour robinetterie de lavabo
XERIS mid.
tige fileté longueur M 8 x 110 mm

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  25 992 00 99 

Disques de soupape
pour robinets à fermeture temporisée, eau mitigée

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  29 600 06 99  

 Pièces de rechange pour robinet de lavabo à fermeture temporisée XERIS SC      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande XERIS SC-M
avec ressort

chrome, UE 1

Mousseur, anti-vol.
avec clé de fixation

Application / données techniques: 
Débit: 5 l/min régulé indépendamment de la pression

UE 1

2 pointeaux limiteur avec bague de protection
pour XERIS SC-M / SC-K

chrome, UE 1

 23 107 06 99  

 02 160 06 99   

 02 161 00 99 

Bouton de commande XERIS SC-K
avec ressort

chrome, UE 1  23 108 06 99  

Filtrepanier
Filtre, maillage: 500 µm

UE 1, P: 0,001 kg/pc.  62 805 00 99 

419 - 1/2021/2022
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1

2

3

4

1
2

3

4

 29 600 06 99   

 Pièces de rechange pour robinets de lavabo à fermeture temporisée PURIS SC      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche à fermeture temporisée PURIS SC
Eau mitigée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006

UE 1

Eau froide / eau prémitigée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006

UE 1

 29 736 00 99     

 29 733 00 99 

Bouton de commande PURIS SC-M
Eau mitigée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006 

avec ressort

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Nes pas utiliser pour les robinets                              
d‘avant Octobre 2006 

 02 135 06 99   

Set de conversion PURIS SC-M
Eau mitigée
pour robinets d‘avant Octobre 2006
avec bouton de commande, bague intermédiaire, ressort, cartouche

chrome, UE 1, P: 0,28 kg/pc.  02 129 06 99   

Bouton de commande PURIS SC-K
Eau froide / eau prémitigée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006 

avec ressort

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Nes pas utiliser pour les robinets                              
d‘avant Octobre 2006 

 02 116 06 99  

Set de conversion PURIS SC-K
Eau froide / eau prémitigée
pour robinets d‘avant Octobre 2006
avec bouton de commande, bague intermédiaire, ressort

chrome, UE 1, P: 0,13 kg/pc.  02 134 06 99  

Régulateur de jet, anti-vol, UNIVERSEL
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M).

Débit: 6 l/min à 3 bar de pression dynamique
Filetage: M24x1

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min réglé
chrome, UE 1

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99   

 28 922 06 99  

 02 121 06 99 

Clapet antiretour à insérer 
pour SCHELL flexibles

UE 1  28 518 00 99 

Disques de soupape
pour robinets à fermeture temporisée, eau mitigée

UE 1, P: 0,02 kg/pc.
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Cartouche à fermeture temporisée 
PETIT SC, XERIS SC

Eau froide / Eau prémélangée
pour robinets à partir d‘Octobre 2006
pièce de rechange pour 29 638 00 99

UE 1  29 733 00 99     

 Pièces de rechange pour robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC, HD-K  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande PETIT SC
avec ressort et bague de protection

chrome, UE 1, P: 0,13 kg/pc.  25 883 06 99 

Set de fixation PETIT SC
pour fixation sur lavabo

UE 1, P: 0,026 kg/pc.

Bague de protection PETIT SC
Bague de protection avec o-ring

Matière synthétique gris, UE 1 

 28 919 06 99 

 28 922 06 99 

 77 646 00 99  

 02 121 06 99 

 25 944 00 99 

Régulateur de jet, anti-vol, UNIVERSEL
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M).

Débit: 6 l/min à 3 bar de pression dynamique
Filetage: M24x1

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min réglé
chrome, UE 1

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.
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Bouton de commande PETIT SC-M
avec ressort et bague de protection

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Cartouche à fermeture temporisée  
PETIT SC, XERIS SC II-V,

Eau mitigée SC II-V
pour robinets à partir d‘Octobre 2006
pièce de rechange pour 29 637 00 99

UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Bague de protection PETIT SC-M
Bague de protection avec o-ring

Matière synthétique gris, UE 1, P: 0,007 kg/pc.

 02 152 06 99 

 29 736 00 99 

 77 701 00 99  

Flexible de raccordement Clean-Fix avec clapet antiretour
Ecrou flottant G 3/8 V x M 8 x 1

Longueur 380 mm, UE 1, P: 0,06 kg/pc.  10 250 06 99 

Set de fixation PETIT SC-M

UE 1, P: 0,073 kg/pc.  25 990 00 99 

 62 805 00 99   

 29 600 06 99  

 Pièces de rechange pour robinet de lavabo à fermeture temporisée PETIT SC, HD-M  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Disques de soupape
pour robinets à fermeture temporisée, eau mitigée

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Régulateur de jet, anti-vol, UNIVERSEL
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT. Sauf pour mitigeurs de lavabo          
électroniques à basse pression (ND-M).

Débit: 6 l/min à 3 bar de pression dynamique
Filetage: M24x1

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT. Sauf pour mitigeurs de lavabo           
électroniques à basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min réglé
chrome, UE 1

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99 

 02 121 06 99 

Filtrepanier
Filtre, maillage: 500 µm

UE 1, P: 0,001 kg/pc.
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 Pièces de rechange pour robinet mitigeur monocommande PURIS Line            Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Vis de fixation
pour poignée de commande

UE 1, P: 0,001 kg/pc.

Douille et écrou

chrome, UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Cartouche
avec limiteur d‘eau chaude et réglage du débit variable

UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Poignée de commande
Laiton massif

chrome, UE 1, P: 0,23 kg/pc.

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99 

 72 872 00 99   

 02 102 06 99  

 02 103 06 99  

 02 104 00 99   
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Set de fixation pour robinetterie de lavabo

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  25 988 00 99 

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, 
CELIS, MODUS et PETIT. Sauf pour mitigeurs de lavabo              
électroniques à basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min geregeld
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min geregeld
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99 

Poignée de commande MODUS EH

chrome, UE 1, P: 0,13 kg/pc.

Douille MODUS EH, HD-M
avec écrou

chrome, UE 1

Cartouche
avec limiteur d‘eau chaude et réglage du débit variable

UE 1, P: 0,06 kg/pc.

 25 983 06 99   

 02 144 06 99 

 02 104 00 99  

Disque d‘étanchéité MODUS EH / K
avec joint caouthouc

UE 1, P: 0,004 kg/pc.  77 662 00 99   

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinet mitigeur monocommande MODUS EH           Groupe de produits 19
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Set de fixation pour robinetterie de lavabo

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  25 988 00 99

Régulateur de jet ECO 
pour tous le robinets de lavabo PURIS, VENUS, CELIS, MODUS et PETIT.
Sauf pour mitigeurs de lavabo électroniques à 
basse pression (ND-M)

Application/ données techniques:
• Filetage: M24x1

5 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

6 l/min réglé
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  28 919 06 99 

 28 922 06 99 

Douille MODUS K, HD-K
avec écrou

chrome, UE 1

Tête-céramique MODUS K

UE 1, P: 0,07 kg/pc.

 02 145 06 99 

 22 165 00 99   

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange robinet eau froide MODUS K      Groupe de produits 19

Disque d‘étanchéité MODUS EH / K
avec joint caouthouc

UE 1, P: 0,004 kg/pc.  77 662 00 99  
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Mousseur
sans douille

4,5 l/min, UE 1

10,0 l/min, UE 1

 28 934 00 99    
 28 935 00 99     

Coiffe GRANDIS E 
incl. vises

chrome, UE 1  29 751 06 99     

Vanne magnétique GRANDIS E, 6 V

UE 1  00 924 00 99    

Cartouche-céramique GRANDIS E

UE 1  29 747 00 99    

  Pièces de rechange pour robinets de cuisine électroniques GRANDIS E              Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence
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Module électronique GRANDIS E

UE 1  29 730 00 99    

Set de fixation GRANDIS E

UE 1  29 754 00 99  

Poignée de commande GRANDIS E
inclus coiffe et vis

UE 1  29 752 06 99    

Préfiltre eau mitigée MODUS E 
avec clapet antiretour et filtre

UE 1, G 3/8 V/M, maillage 250 µm  29 753 06 99    

Flexible de raccordement

UE 1, 450 mm, G 3/8 ecrou flottant, M8x1  10 266 06 99     

 Pièces de rechange pour robinets de cuisine électroniques GRANDIS E       Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 13 
Logement de piles universel 6 V
pour robinets électroniques
inclus 4 piles alcaline type AA 

UE 1, P: 0,20 kg/pc.  01 557 00 99  

Transfo à fiche 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 9 V
convient pour robinets pour lavabo GRANDIS E et XERIS E, PURIS E, 
VENUS E, CELIS E à partir du 09/2016 et pour le gestionnaire radio 
FM SWS connecteur pour électronique tripolaire

UE 1, P: 0,07 kg/pc.  01 316 00 99 

427 - 1/2021/2022

 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

, R
ob

i-
  

 
ne

ts
 d

e 
la

va
bo

 e
t d

e 
cu

is
in

e



Extrait du groupe de produits 29 
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /   
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /       
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /         
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M /  
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T /  
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-E-V / W-E-M  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99  

 02 005 00 99    

 01 442 00 99  
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 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-E-V / W-E-M  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Électronique LINUS E

bec verseur 110 mm
UE 1

bec verseur 170 mm
UE 1

bec verseur 230 mm
UE 1

 21 705 00 99 

 21 706 00 99 

 21 707 00 99 

Fenêtre capteur VITUS / LINUS
inclus bande adhesive

UE 1  77 734 00 99   

Plaque frontale LINUS W-E-V
avec châssis et materiel de fixation

chrome, UE 1

inox, UE 1

 01 948 06 99      
 01 948 28 99      

Plaque frontale LINUS W-E-M
avec châssis et materiel de fixation

chrome, UE 1

inox, UE 1

 01 949 06 99      
 01 949 28 99      

Bec verseur LINUS / VITUS /WALIS
pour W-SC-M, W-SC-V et W-EH-M

Longueur du bec 110 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

 24 746 06 99      
 24 747 06 99  
 24 748 06 99     

429 - 1/2021/2022

 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

, R
ob

i-
  

 
ne

ts
 d

e 
la

va
bo

 e
t d

e 
cu

is
in

e



 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-SC-M / W-SC-V  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche à fermeture temporisée LINUS SC II-M
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau mixte

UE 1, P: 0,23 kg/pc.

Cartouche à fermeture temporisée LINUS SC II-V
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau froide/eau prémitigée

UE 1, P: 0,23 kg/pc.

 29 652 00 99  

 29 653 00 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-SC-M / W-SC-V  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande LINUS SC-M
Fermeture temporisée - eau mixte

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

Bouton de commande LINUS SC-V
Fermeture temporisée - eau froide/eau prémitigée

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Bec verseur LINUS / VITUS / WALIS
pour W-SC-M, W-SC-V et W-EH-M

Longueur du bec 110 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

Plaque frontale LINUS W-SC-M / W-SC-V
avec châssis et materiel de fixation

chrome, UE 1, P: 0,96 kg/pc.

inox, UE 1, P: 0,96 kg/pc.

 29 545 06 99   

 29 517 06 99  

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99     

 02 005 00 99   

 25 231 06 99   
 25 231 28 99    

 24 746 06 99    
 24 747 06 99 
 24 748 06 99     
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 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents VITUS eau mitigée    Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Set de rosaçes VITUS

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.  27 830 06 99 

Couvercle VITUS

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.  69 967 06 99   

Tête sanitaire avec clé VITUS
pour désinfection thermique

chrome, UE 1, P: 0,11 kg/pc.  22 168 00 99 

Clé à douille VITUS
pour effectuer une désinfection thermique

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  78 241 00 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents VITUS eau mitigée    Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Coude bec verseur VITUS

chrome, UE 1, P: 0,27 kg/pc.  24 768 06 99     

Bec verseur LINUS / VITUS / WALIS *

Longueur du bec 110 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

Longueur du bec 110 mm, 7,5-9 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 7,5-9 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 7,5-9 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

 24 746 06 99* 
 24 747 06 99*   
 24 748 06 99*   

 24 765 06 99  
 24 766 06 99   
 24 767 06 99 

Cartouche VITUS poignée monocommande

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  29 634 00 99   

Poignée de commande VITUS EH

UE 1, P: 0,14 kg/pc.  25 989 06 99    

Cartouche à fermeture temporisée VITUS

UE 1, P: 0,25 kg/pc.  29 685 00 99   

Bouton de commande VITUS SC-M

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 680 06 99     

Cartouche eau mitigée VITUS

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 687 00 99    

Levier médical VITUS eau mitigée

chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.  29 686 06 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents VITUS thermostat     Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Set de rosaçes VITUS

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.  27 830 06 99   

Couvercle VITUS

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.  69 967 06 99  

Tête sanitaire avec clé VITUS
pour désinfection thermique 

chrome, UE 1, P: 0,11 kg/pc.  22 168 00 99 

Clé à douille VITUS
pour effectuer une désinfection thermique

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  78 241 00 99  

Couvercle VITUS pour robinets avec Longement de pile  

chrome, UE 1, P: 0,23 kg/pc.  69 968 06 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents VITUS thermostat     Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Longement de pile VITUS inclus piles

UE 1, P: 0,11 kg/pc.

Cartouche thermostatique VITUS

UE 1, P: 0,26 kg/pc.

Bouton de commande thermostatique VITUS

chrome, UE 1, P: 0,25 kg/pc.

Cartouche Ouvert/Fermé 90° VITUS

UE 1, P: 0,08 kg/pc.

Bouton de commande Ouvert/Fermé 90° VITUS

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.

 01 925 00 99    

 29 676 00 99  

 23 103 06 99  

 29 677 00 99 

 23 104 06 99  

  29 684 00 99 

Cartouche à fermeture temporisée VITUS

chrome, UE 1, P: 0,21 kg/pc.

  29 678 06 99 

Bouton de commande VITUS SC-T

chrome, UE 1, P: 0,08 kg/pc.

  01 442 00 99 

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

  01 589 06 99  

Système électronique tactile CVD VITUS 
pour robinets de lavabo apparents VITUS VW-C-T

chrome, UE 1, P: 0,18 kg/pc.

  29 688 06 99  

Levier médical VITUS thermostat 

chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

  23 109 06 99 

Module électronique VITUS VW-E-T
pour robinets de lavabo apparents VITUS VW-E-T

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.
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Plaque frontale WALIS E complète
avec châssis

matière synthétique, chrome, UE 1  25 995 06 99 

 00 918 00 99   

Vanne magnétique DN 5 

pour robinets de lavabo apparents WALIS

Version avec connecteur rond.

UE 1

 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents WALIS E              Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence
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Module électronique WALIS E

pour bec verseur 130 mm, article 01 950 06 99, UE 1

pour bec verseur 190 mm, article 01 951 06 99, UE 1

pour bec verseur 250 mm, article 01 952 06 99, UE 1

 29 707 00 99    
 29 708 00 99    
 29 709 00 99    

 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents WALIS E              Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bec verseur LINUS / VITUS /WALIS
pour W-SC-M, W-SC-V en W-EH-M

Longueur du bec 110 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

 24 746 06 99    
 24 747 06 99 
 24 748 06 99     
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Poignée de commande LINUS W-EH-M
pour robinet mural à encastrer eau mitigée

chrome, UE 1, P: 0,17 kg/pc.

Cartouche eau mitigée LINUS 
pour robinet mural à encastrer LINUS / robinet de douche

UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Douille coulissante LINUS avec douille-coiffe
pour robinet mural à encastrer / robinet de douche LINUS

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.

 23 069 06 99  

 29 613 00 99 

 29 623 06 99  

 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-EH-M   Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Bec verseur LINUS / VITUS / WALIS

Longueur du bec 110 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,34 kg/pc.

Longueur du bec 170 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,53 kg/pc.

Longueur du bec 230 mm, 5 l/min, chrome, UE 1, P: 0,70 kg/pc.

 02 005 00 99    

 24 746 06 99   
 24 747 06 99  
 24 748 06 99  

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99    
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Bouton de commande PETIT SC 
Fermeture temporisée - eau froide / eau prémélangée
Exécution jusqu‘à la fin 2016

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

Régulateur de jet UNIVERSEL
Anti-vol pour robinets muraux LINUS/PETIT

Fourniture : 
Régulateur de jet avec clé

Application / données techniques: 
Débit: 5,0 l/min (indépendant de la pression)

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 23 074 06 99 

 02 007 00 99 

Cartouche à fermeture PETIT SC

Eau froide / eau prémélangée
pour robinets jusqu‘à la fin 2016
UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Eau froide / eau prémélangée
pour robinets à partir 2017
UE 1

 29 660 00 99 

 29 733 00 99 

Bouton de commande PETIT SC 
Fermeture temporisée - eau froide / eau prémélangée
avec bague de protection, Version à partir 2017

chrome, UE 1
 25 897 06 99

À partir 2017

Jusque 2016

 Pièces de rechange pour robinets muraux à encastrer LINUS W-EH-M   Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

439 - 1/2021/2022
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Module électronique MODUS E

UE 1  29 745 00 99 

Logement de piles MODUS E
inclus 4 piles alcaline type AA

UE 1  29 746 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents électronique MODUS E Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

440 - 1/2021/2022



Couvercle MODUS E
inclus vis

chrome, UE 1

Vanne magnétique, bistable
6 V, DN 5

UE 1  00 923 00 99 

 29 750 06 99 

 Pièces de rechange pour robinets muraux apparents électronique MODUS E Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Mousseur
sans douille, pour diminuer le débit avec le même confort

1,33 l/min à 3 bar, 0,35 GPM, UE 1

3,0 l/min à 3 bar, 0,79 GPM, UE 1

5,0 l/min à 3 bar, 1,32 GPM, UE 1

 28 931 00 99    
 28 932 00 99     
 28 933 00 99    

441 - 1/2021/2022
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Pièces de rechange robinets de douche 

442 - 1/2021/2022
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19  Pièces de rechange robinets de douche

 Robinets de douche à encastrer

 - LINUS D-E-T / D-E-T ECO   444 - 445
 - LINUS D-E-V / D-E-V ECO   446 - 447
 - LINUS D-C-T / BASIC D-C-T   448 - 449
 - LINUS D-C-M / D-C-V / BASIC D-C-M 450 - 451
 - LINUS D-SC-T / BASIC D-SC-T 452 - 453
 - LINUS D-SC-M / D-SC-V / BASIC D-SC-M 454 - 455
 - LINUS D-EH-M   456 - 457

 Robinets de douche apparent 

 - Panneau de douche LINUS  
   - DP-P-T / D-C-T / DP-SC-T  458 - 461
  - DP-SC-M, DP-SC-V / DP-EH-M 462 - 463 / 464

  - Panneau de douche LINUS Inox 
  - DP-C-T / DP-C-T-H / DP-C-T-D-H
   DP-SC-T     466 - 471

 - Panneau de douche LINUS Trend 
  - DP-SC-T / DP-SC-T-H / DP-SC-T-D-H /
   DP-SC-M / DP-SC-V   472 - 475

 - VITUS     476 - 477

 Accessoires pour robinetterie de douche

 - Tête de douche COMFORT   465

Indication:
Vous trouvez les pièces de rechange principales et les notices d‘installation 
d‘articles plus disponibles, sur internet sous:
www.schell.eu ➔ Service ➔ Téléchargements ➔ Archives pièces de 
rechange / Archives instructions de montage

443 - 1/2021/2022



Extrait du groupe de produits 29
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V  

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E / 
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO / 
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / 
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-E-T / D-E-T ECO    Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche thermostatique LINUS D-SC-T / D-E-T

pour LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T / LINUS D-E-T /
LINUS D-E-T ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T /          
Panneau de douche DP-SC-T, DP-P-T, DP-C-T

UE 1, P: 0,44 kg/pc.  29 524 00 99     

Bouton de commande thermostat  

pour LINUS D-SC-T / D-E-T / D-C-T / BASIC D-C-T /
D-P-T / BASIC D-P-T  

chrome, UE 1, P: 0,24 kg/pc.  29 522 06 99    

 01 442 00 99 

444 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-E-T / D-E-T ECO          Groupe de produits 19

Module électronique Standard
ON/OFF/Temporisation

UE 1, P: 0,18 kg/pc.

Plaque frontale LINUS D-E-T 
Avec châssis et materiel de fixation

Matière: Inoxydable

chrome, UE 1

Inox, UE 1, P: 1,44 kg/pc.

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 13
Disque de blocage bouton du thermostat

pour bloquer la butée du bouton du thermostat sur les
robinets thermostatique SCHELL

UE 1, P: 0,004 kg/pc.

 01 513 00 99  

 77 673 00 99      

 02 005 00 99 

 25 234 28 99  
 25 234 06 99 

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99    

Désignation de l‘article Référence
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-E-V / D-E-V ECO          Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 29
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V  

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E / 
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO / 
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / 
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

446 - 1/2021/2022



Module électronique ECO
ON/OFF/Surveillance de zone/Temporisation

UE 1, P: 0,18 kg/pc.  01 513 00 99 
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-E-V / D-E-V ECO         Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Plaque frontale LINUS D-E-V 
avec châssis et materiel de fixation

Matière: Inoxydable

chrome, UE 1, P: 1,01 kg/pc.

Inox, UE 1, P: 1,01 kg/pc.

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  02 005 00 99  

 25 235 06 99 
 25 235 28 99   

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99      

447 - 1/2021/2022



Adaptateur pour vanne magnétique pour
robinet encastré

UE 1, P: 0,09 kg/pc.  29 518 00 99 

Version Pièzo jusque 2012

Version CVD à partir 2013

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T (... D-P-T) Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Touche piezo 12 V pour douche
jusque 2012

chrome, UE 1, P: 0,06 kg/St.

Touche piezo 9 V pour douche
jusque 2012

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

 69 956 06 99 

 01 303 06 99  

Extrait du groupe de produits 29
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /  
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /        
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

448 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T (... D-P-T) Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 13
Vanne magnétique pour désinfection thermique

UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Clapet antiretour DN 10

UE 1, P: 0,003 kg/pc. 

Bouchon de revision avec O-ring  

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 13
Disque de blocage bouton du thermostat

pour bloquer la butée du bouton du thermostat sur les 
robinets thermostatique SCHELL

UE 1, P: 0,004 kg/pc.

 01 875 00 99 

 29 524 00 99  

 77 673 00 99      

Bouton de commande du thermostat  

pour LINUS D-SC-T / D-E-T / D-C-T / BASIC D-C-T /
D-P-T / BASIC D-P-T  

chrome, UE 1, P: 0,24 kg/pc.  29 522 06 99   

 29 519 00 99      

 29 521 00 99     

Système électronique tactile CVD

pour robinet de douche à encastrer LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T  
à partir de 2013

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.  01 593 06 99 

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99    

Cartouche thermostatique LINUS D-SC-T / D-E-T

pour LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T / LINUS D-E-T /
LINUS D-E-T ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T /          
Panneau de douche DP-SC-T, DP-P-T, DP-C-T

UE 1, P: 0,44 kg/pc.

449 - 1/2021/2022



Système électronique tactile CVD 

pour robinet de douche à encastrer LINUS D-C-M / 
LINUS BASIC D-C-M 

chrome, UE 1, P: 0,19 kg/pc.  01 592 06 99  

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-C-M / D-C-V, LINUS BASIC D-C- M  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 29
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V  

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E / 
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO / 
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / 
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

450 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-C-M / D-C-V, LINUS BASIC D-C- M  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

 02 004 00 99    

 02 005 00 99 

Bouton de commande LINUS D-C-M 

pour LINUS D-C-M / BASIC D-C-M 

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.  29 682 06 99  

Cartouche eau mitigée LINUS D-C-M 
pour robinet à encastrer de douche

UE 1, P: 0,07 kg/pc.  29 659 00 99  

451 - 1/2021/2022



Cartouche à fermeture temporisée  
LINUS / LINUS BASIC

Fermeture temporisée - thermostat
pièce de rechange pour 296410099

UE 1  29 735 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T  Groupe de produits 19

Bouton de commande fermeture temporisée
LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC II-T

complet 

chrome, UE 1, P: 0,24 kg/pc.

Cartouche thermostatique
LINUS D-SC-T / D-E-T / LINUS BASIC D-SC II-T

UE 1, P: 0,44 kg/pc.

 29 523 06 99  

 29 524 00 99   

Désignation de l‘article Référence

452 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Plaque frontale LINUS D-SC-T 
avec châssis et materiel de fixation

Matière: Inoxydable

chrome, UE 1, P: 1,43 kg/pc.

Inox, UE 1

Extrait du groupe de produits 13
Disque de blocage bouton du thermostat

pour bloquer la butée du bouton du thermostat sur les
robinets thermostatique SCHELL

UE 1, P: 0,004 kg/pc.  77 673 00 99   

 02 005 00 99  

 25 233 06 99   
 25 233 28 99  

Bouton de commande thermostat  

pour LINUS D-SC-T / D-E-T / D-C-T / BASIC D-C-T /
D-P-T / BASIC D-P-T  

chrome, UE 1, P: 0,24 kg/pc.  29 522 06 99  

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99     

453 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-SC-M / D-SC-V, LINUS BASIC D-SC- M Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche à fermeture temporisée 
LINUS SC II-M / LINUS BASIC SC II-M
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau mixte

UE 1, P: 0,22 kg/pc.

Cartouche à fermeture temporisée LINUS SC II-V
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau froide/eau prémitigée

UE 1, P: 0,22 kg/pc.

 29 639 00 99  

 29 640 00 99 

454 - 1/2021/2022



 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

 
R

ob
in

et
s 

de
 d

ou
ch

e

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-SC-M / D-SC-V, LINUS BASIC D-SC- M Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Plaque frontale LINUS D-SC-V
avec châssis et materiel de fixation

chrome, UE 1

Inox, UE 1, P: 0,97 kg/pc.

Bouton de commande                                               
LINUS SC-M / LINUS BASIC SC-M
Fermeture temporisée - eau mixte

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

Bouton de commande LINUS SC-V
Fermeture temporisée - eau froide/eau prémitigée

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

 29 545 06 99   

 29 517 06 99     

 02 005 00 99     

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99      

 25 232 06 99   
 25 232 28 99  
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Cartouche eau mitigée LINUS 
pour robinet à encastrer de douche/robinet mural LINUS

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  29 613 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-EH-M   Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Poignée de commande LINUS D-EH-M
pour robinet de douche à encastrer, mitigeur monocommande

chrome, UE 1, P: 0,18 kg/pc.  23 068 06 99 

456 - 1/2021/2022



Douille coulissante LINUS avec douille-coiffe
pour robinet mural à encastrer / robinet de douche LINUS

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.  29 623 06 99
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 Pièces de rechange pour robinets de douche à encastrer LINUS D-EH-M   Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Filtre-Set LINUS
Fourniture :
• Clapet antiretour
• Filtrepanier, maillage: 500 µm
• Bague de sécurité
• Bouchon

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  02 005 00 99   

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99  

457 - 1/2021/2022



Version Piézo jusque 2012

Version CVD à partir 2013

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour panneaux de douche DP-P-T / D-C-T          Groupe de produits 19

Adaptateur pour vanne magnétique pour
robinet encastré

UE 1, P: 0,09 kg/pc.  29 518 00 99     

Touche piezo 12 V pour douche

chrome, UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Touche piezo 9 V pour douche

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

 69 956 06 99   

 01 303 06 99  

Système électronique tactile CVD
pour panneau de douche apparent LINUS DP-C-T

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.  01 591 06 99  

Extrait du groupe de produits 13
Vanne magnétique pour désinfection thermique

UE 1, P: 0,12 kg/pc.  01 875 00 99 

Extrait du groupe de produits 29
Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E / 
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO / 
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / 
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 
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Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour panneaux de douche DP-P-T / D-C-T          Groupe de produits 19

 63 011 00 99      

Régulateur de débit, complet 9 l/min

pour SCHELL pomme de douche COMFORT / 
Pomme de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,003 kg/pc.

 29 524 00 99    

Extrait du groupe de produits 13
Disque de blocage bouton du thermostat

pour bloquer la butée du bouton du thermostat sur les
robinets thermostatique SCHELL

UE 1, P: 0,004 kg/pc.  77 673 00 99   

Clapet antiretour DN 10

UE 1, P: 0,003 kg/pc.  29 519 00 99     

Bouchon de revision avec O-ring 

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  29 521 00 99     

Bouton de commande thermostat DP-P-T

chrome, UE 1, P: 0,17 kg/pc.  23 082 06 99 

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99     

 66 190 00 99  

Set O-ring

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,006 kg/pc.

 77 678 00 99  

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Cartouche thermostatique LINUS D-SC-T / D-E-T

pour LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T / LINUS D-E-T /
LINUS D-E-T ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T /          
Panneau de douche DP-SC-T, DP-P-T, DP-C-T

UE 1, P: 0,44 kg/pc.

Insert de pulvérisation pauvre en aérosol

pour tête de douche pauvre en aérosol

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  77 705 00 99    

459 - 1/2021/2022



Cartouche à fermeture temporisée  
LINUS / LINUS BASIC

fermeture temporisée - thermostat

UE 1  29 735 00 99 

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS DP-SC-T            Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande à fermeture temporisée
LINUS DP-SC-T

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Ressort

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 48 055 06 99   

 64 756 00 99  

Douille LINUS

UE 1  60 544 06 99   
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 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS DP-SC-T            Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Extrait du groupe de produits 13
Vanne magnétique pour désinfection thermique

UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Bouton de commande thermostat DP-SC-T

chrome, UE 1, P: 0,17 kg/pc.

Clapet antiretour DN 10

UE 1, P: 0,003 kg/pc.

Bouchon de revision avec O-ring 

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 13
Disque de blocage bouton du thermostat

pour bloquer la butée du bouton du thermostat sur les
robinets thermostatique SCHELL

UE 1, P: 0,004 kg/pc.

 01 875 00 99  

 29 524 00 99 

 77 673 00 99     

 23 082 06 99   

 29 519 00 99     

 29 521 00 99  

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99    

Cartouche thermostatique LINUS D-SC-T / D-E-T

pour LINUS D-SC-T / LINUS BASIC D-SC-T / LINUS D-E-T /
LINUS D-E-T ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T /          
Panneau de douche DP-SC-T, DP-P-T, DP-C-T

UE 1, P: 0,44 kg/pc.

461 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS DP-SC-M / DP-SC-V  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche à fermeture temporisée 
LINUS SC II-M / LINUS BASIC SC II-M
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau mixte

UE 1, P: 0,22 kg/pc.

Cartouche à fermeture temporisée LINUS SC II-V
Modèle 2010
Fermeture temporisée - eau froide/eau prémitigée

UE 1, P: 0,22 kg/pc.

 29 639 00 99  

 29 640 00 99   

462 - 1/2021/2022



Ressort

UE 1, P: 0,003 kg/pc.  64 755 00 99      
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 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS DP-SC-M / DP-SC-V  Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande LINUS DP-SC-V

chrome, UE 1

Clapet antiretour DN 10

UE 1, P: 0,003 kg/pc.

Bouchon de revision avec O-ring 

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Bouton de commande LINUS DP-SC-M

chrome, UE 1, P: 0,11 kg/pc.

 48 054 06 99  

 29 519 00 99    

 29 521 00 99   

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99   

 48 069 06 99  

463 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS DP-EH-M              Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Cartouche monocommande VITUS 
eau mitigée

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  29 634 00 99 

Bouchon de revision avec O-ring 

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  29 521 00 99   

Filtrepanier-Set LINUS
Filtre, maillage: 500 µm 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  02 004 00 99   

Poignée de commande EH-M 
eau mitigée

UE 1  25 993 06 99   

Clapet antiretour DN 10

UE 1, P: 0,003 kg/pc.  29 519 00 99

464 - 1/2021/2022



 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

 
R

ob
in

et
s 

de
 d

ou
ch

e

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinets de douche            Groupe de produits 19

465 - 1/2021/2022

SCHELL Limiteur de débit LEED
Pour toutes les têtes de douche COMFORT

Limiteur pour diminuer le débit en gardant le confort
3 points LEED pour usage public ou privé

Fourniture :
 Le set se compose:
• 10 x limiteur de débit
• 10 x circlips

Application / données techniques:
• Débit : 6,0 l/min de 1 - 10 bar

UE 1
63 014 00 99

Extrait du groupe de produits 13
SCHELL Tête de douche COMFORT
Tête de douche protégée contre le vandalisme avec jet soft et 
goujons anti-calcaire

Fourniture :
•  Tête de douche

Application / données techniques:
• Débit 9 l/min indépendant de la pression

Matière: Laiton conforme au décret allemand relatif à l'eau 
potable (TrinkwV)

Classe sonore: I 

Avis technique: P-IX 28339/I, certifié DVGW

Inclinaison 23 °                                                                                  
Dimension: DN 15  G 1/2 M, chrome, UE 1, P: 0,71 kg/pc. 01 845 06 99
Inclinaison 13 °                                                                                  
Dimension: DN 15  G 1/2 M, chrome, UE 1, P: 0,69 kg/pc. 01 847 06 99

92

* Cote d‘installation recommandée

LEEDLEED

* Cote d‘installation recommandée



 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-C-T      Groupe de produits 19

# 00 841 28 99

# 00 842 28 99 (12V)
# 00 843 28 99 (6V)

466 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-C-T     Groupe de produits 19

 29 697 00 99  

Cartouche thermostatique

UE 1

 23 111 06 99 

Bouton de commande thermostat

chrome, UE 1

 77 678 00 99   

 01 489 00 99 

Vanne magnétique 12 V, monostable 
pour panneaux de douche DP-C-T 00 842 28 99,  

connecteur rond

UE 1

 01 442 00 99    

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 
pour panneaux de douche DP-C-T 00 843 28 99, 

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 29 197 00 99    

Filtre-Set LINUS

Clapet antiretour, circlips et filtre 
(maillage : 250 µm)

UE 1

 00 922 06 99  

Système électronique tactile CVD Inox

chrome, UE 1

Désignation de l‘article Référence

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

467 - 1/2021/2022



468 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-C-T-H / DP-C-T-D-H Groupe de produits 19

DP-C-T-H 
# 00 846 28 99

DP-C-T-D-H
# 00 847 28 99



 29 197 00 99  

Filtre-Set LINUS

Clapet antiretour, circlips et 
filtre (maillage : 250 µm)

UE 1

469 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-C-T-H / DP-C-T-D-H Groupe de produits 19

 29 697 00 99   

Cartouche thermostatique 

UE 1

 23 111 06 99  

Bouton de commande thermostat

chrome, UE 1

 77 678 00 99   

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 21 853 06 99  

Inverseur tête de douche, douchette à main

pour panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-D-H 

UE 1

 29 213 06 99  

Barre de douche 

pour panneau de douche LINUS Inox DP-C-T-H, 
longueur 678 mm 

chrome, UE 1

 00 922 06 99  

CVD-Touch-Electronique Inox

chrome, UE 1

 01 442 00 99   

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V  
Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.
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Désignation de l‘article Référence



470 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-SC-T      Groupe de produits 19

 # 00 844 28 99

# 00 845 28 99 (12V)



 29 197 00 99    

Filtre-Set LINUS

Clapet anti-retour, circlips et 
filtre (maillage : 250 µm)

UE 1

471 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Inox DP-SC-T      Groupe de produits 19

 29 697 00 99  

Cartouche thermostatique 

UE 1

 23 111 06 99   

Bouton de commande thermostat

chrome, UE 1

 77 678 00 99  

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 29 715 00 99  

Cartouche à fermeture temporisée

UE 1

 69 993 06 99 

Bouton de commande à fermeture temporisée

chrome, UE 1

 01 489 00 99 

Vanne magnétique 12 V, monostable  
pour panneaux de douche DP-C-T 00 842 28 99, 

Version avec connecteur rond

UE 1
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Désignation de l‘article Référence



472 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Trend      Groupe de produits 19

# 00 833 28 99, 
DP-SC-T
# 00 834 28 99, 
DP-SC-T-H
# 00 835 28 99, 
DP-SC-T-D-H

 29 697 00 99  

Cartouche thermostatique  

UE 1

Désignation de l‘article Référence

 29 197 00 99    

Filtre-Set LINUS

Clapet antiretour, circlips et 
filtre (maillage : 250 µm)

UE 1

 77 678 00 99  

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 29 712 00 99    

Cartouche de l‘inverseur

UE 1

 29 734 00 99  

Cartouche fermeture temporise SC-V
eau froide/eau prémitigée

UE 1



473 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Trend      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

 69 991 06 99   

Bouton de commande de l‘inverseur LINUS Trend

chrome, UE 1

Bouton de commande thermostat DP-SC-T

chrome, UE 1, P: 0,17 kg/pc.  23 082 06 99   

Bouton de commande à fermeture temporisée

avec ressort de pression

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 29 194 06 99   

Douchette à main LINUS Trend

chrome, UE 1

 29 193 06 99   

Flexible de douche

chrome, UE 1

 29 195 06 99   

Support pour douchette à main

chrome, UE 1
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 69 992 06 99   

 29 196 06 99   

Barre de douche, 685 mm 

chrome, UE 1



474 - 1/2021/2022

 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Trend      Groupe de produits 19

# 00 831 28 99,
DP-SC-M
# 00 832 28 99,
DP-SC-V

Désignation de l‘article Référence

 29 197 00 99    

Filtre-Set LINUS

Clapet antiretour, circlips et 
filtre (maillage : 250 µm)

UE 1

 77 678 00 99  

Plaque de pulvérisation

pour SCHELL tête de douche COMFORT /
Tête de douche apparente COMFORT  

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

 69 990 06 99   

Bouton de commande SC-M LINUS Trend

avec ressort de pression 

UE 1

 69 992 06 99   

Bouton de commande à fermeture temporisée

avec ressort de pression 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.
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 Pièces de rechange pour panneaux de douche LINUS Trend      Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

 29 734 00 99  

Cartouche à fermeture temporisée SC-V
eau froide/eau prémelangée

UE 1

 29 737 00 99

Cartouche à fermeture temporisée SC-M
eau mitigée

UE 1
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 Pièces de rechange pour robinets de douche apparent VITUS          Groupe de produits 19

Désignation de l‘article Référence

Set de rosaçes VITUS

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.  27 830 06 99 

Couvercle VITUS

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.  69 967 06 99  

Tête sanitaire avec clé VITUS
Pour désinfection thermique

chrome, UE 1, P: 0,11 kg/pc.  22 168 00 99  

Cartouche thermostatique VITUS

chrome, UE 1, P: 0,26 kg/pc.  29 676 00 99  

Couvercle VITUS

chrome, UE 1, P: 0,23 kg/pc.  69 968 06 99 
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 Pièces de rechange pour robinets de douche apparent VITUS          Groupe de produits 19

477 - 1/2021/2022

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande thermostat

chrome, UE 1, P: 0,25 kg/pc.  23 103 06 99   

Cartouche Ouvert/Fermé 90° VITUS

chrome, UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 677 00 99   

Bouton de commande Ouvert/Fermé 90° VITUS

chrome, UE 1, P: 0,09 kg/pc.  23 104 06 99 

Cartouche à fermeture temporisée VITUS SC-T

UE 1, P: 0,25 kg/pc.  29 679 00 99 

Bouton de commande VITUS SC-T

chrome, UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 678 06 99 

Cartouche à fermeture temporisée VITUS SC-M
Incl. limiteur d‘eau chaude

UE 1, P: 0,25 kg/pc.  29 681 00 99 

Bouton de commande VITUS SC-M

chrome, UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 680 06 99  

Cartouche monocommande VITUS

UE 1, P: 0,06 kg/pc.  29 634 00 99 

Poignée de commande VITUS EH

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.  25 989 06 99 

  01 442 00 99  

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

  01 590 06 99  

Système électronique tactile CVD VITUS 
pour robinet de douche apparent VITUS VD-C-T

chrome, UE 1, P: 0,19 kg/pc.

Logement de piles VITUS inclus piles

UE 1, P: 0,11 kg/pc.  01 925 00 99  



Pièces de rechange pour robinets de chasse directe WC / 
Urinoirs et réservoirs de chasse WC 
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29  Pièces de rechange pour WC / Urinoirs

 Robinets de chasse directe à encastrer WC

 - VERONA E / VERONA   480 - 481
 - COMPACT II, basse pression 0,8 bar 482
 - COMPACT II    483
 
 Robinets de chasse directe à encastrer WC 
 commande électronique WC EDITION E 484 - 485
 
 Modules de montage WC   
 - avec réservoir de chasse   486 - 489
 - MONTUS avec réservoir de chasse 490 - 494

 Robinets et vannes de chasse directe apparents WC

 - SCHELLOMAT EDITION   495
 - SCHELLOMAT EDITION ECO   496
 - SCHELLOMAT BASIC   497
 - SCHELLOMAT SILENT ECO   498 
 - SCHELLOMAT   499
 - SCHELLOMAT VALUE   500
 - Vanne de rinçage directe SCHELLOMAT 501

Indication:
Vous trouvez les pièces de rechange principales et les notices d‘installation 
d‘articles plus disponibles, sur internet sous:
www.schell.eu ➔ Service ➔ Téléchargements ➔ Archives pièces de 
rechange / Archives instructions de montage

479 - 1/2021/2022



à encastrer faux plafond

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer WC VERONA E / faux plafond Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Module électronique, rinçage à un volume

UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Transfo VERONA E

230 V / 50 Hz, fiche comprise 
pour robinet de chasse directe WC pour faux plafond VERONA E

UE 1, P: 0,28 kg/pc.

Vanne magnétique 12 V / 2 W

UE 1, P: 0,24 kg/pc.  01 418 00 99   

 01 224 00 99  

 01 468 00 99    

480 - 1/2021/2022



Version jusque fin 2010
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 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe à encastrer WC VERONA, 02 233 03 99 Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Cartouche

pour robinet de chasse directe à encastrer pour WC VERONA

(pièce de rechange)
Complet avec réglage du volume de rinçage

Matière: Laiton

UE 1, P: 0,35 kg/pc.

Plaque de commande pour WC VERONA

Disponible en version standard ou antivandalisme

Fourniture :
Plaque de finition avec touche pour un volume de rinçage

Version standard
Matière: Laiton
chrome, UE 1, P: 0,91 kg/pc.

 29 407 00 99  

 03 204 06 99    

481 - 1/2021/2022



Version à partir 2011

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directeI à encastrer WC COMPACT II, basse pression 0,8 bar Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Cartouche-WC EDITION basse pression

1 volume de rinçage

Cartouche avec écrou de fixation
Complet avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

Matière: Matière synthétique

UE 1, P: 0,18 kg/pc.

Cartouche-WC EDITION ECO basse pression

2 volumes de rinçages

Cartouche avec écrou de fixation
Complet avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

Matière: Matière synthétique

UE 1, P: 0,23 kg/pc.

 29 644 00 99 

 29 643 00 99  

482 - 1/2021/2022



Version à partir 2010
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 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe à encastrer WC COMPACT II            Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Cartouche-WC EDITION

1 volume de rinçage

Cartouche avec écrou de fixation
Complet avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

Matière: Matière synthétique

UE 1, P: 0,18 kg/pc.

Cartouche-WC EDITION ECO

2 volumes de rinçages

Cartouche avec écrou de fixation
Complet avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

Matière: Matière synthétique

UE 1, P: 0,18 kg/pc.

 29 626 00 99  

 29 625 00 99 

Plaque de commande pour WC EDITION ECO
pour deux volumes de rinçage

chrome, UE 1, P: 0,37 kg/pc.

blanc, UE 1, P: 0,37 kg/pc.

 23 088 06 99   

 23 088 15 99 

483 - 1/2021/2022



WC-cartouche EDITION E
Fourniture :
• Aiguille de nettoyage automatique du gicleur
• Tête de fermeture
• 2 coudes avec raccords d‘emboîtement 

Matière : Matière synthétique

UE 1, P: 0,16 kg/pc.  29 670 00 99 

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour robinets version jusque fin 2014

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

Vanne magnétique DN5 

pour robinets version à partir 2019

Version avec fiche ronde

UE 1  00 918 00 99 

Cadre de montage avec module électronique
WC commande EDITION E

Infrarouge pour robinets version jusque fin 2016
UE 1, P: 0,18 kg/St

Variante de plafond encastré, 
pour robinets version jusque fin 2016

UE 1, P: 0,18 kg/pc.

 00 907 00 99   

 00 908 00 99 

Vanne de Bypass mécanique EDITION E

UE 1, P: 0,86 kg/pc.  25 661 06 99 

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe à encastrer commande électronique WC EDITION E  Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

484 - 1/2021/2022



Kit de flexibles hydrolique EDITION E MANUAL

4 pièces avec raccord d‘emboîtement

UE 1, P: 0,07 kg/St  25 037 00 99 

Kit de flexibles hydrolique EDITION E 

2 pièces avec raccord d‘emboîtement 
pour robinets jusque fin 2019

UE 1, P: 0,05 kg/St  25 036 00 99 

Plaque frontal du WC EDITION E MANUAL

inox, UE 1, P: 0,22 kg/St  25 880 28 99  

Plaque frontal du WC EDITION E

inox, UE 1, P: 0,20 kg/St  25 881 28 99  

Module électronique WC EDITION E

pour robinets version jusque fin 2019

UE 1, P: 0,03 kg/St
pour ronbinets avec vanne magnétique DN5                  
version a partir 2019

UE 1

  26 004 00 99  

Cadre de montage EDITION E

pour robinets version à partir 2016 
inclus matériel de fixation 

UE 1, P: 0,15 kg/St   77 700 00 99   
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  26 005 00 99 

Unité de vanne à 2 voies EDITION E

pour robinets avec vanne magnétique DN 15 à partir de 2019

UE 1  25 677 00 99 

Unité de vanne à 4 voies EDITION E MANUAL

pour robinets avec vanne magnétique DN 15 à partir de 2019

UE 1  25 678 00 99  

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe  à encastrer commande électronique WC EDITION E  Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

485 - 1/2021/2022



Jusque fin Décembre 2015

 Pièces de rechange pour réservoir de chasse, 03 250 00 99 / 03 252 00 99 / 03 051 00 99 Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Porte levier

UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Plaque de protection avec tige de commande

UE 1, P: 0,09 kg/pc.

 03 048 00 99  

 03 049 00 99 

Tiges de verrouillage (set)

UE 1, P: 0,03 kg/pc.  77 638 00 99   

486 - 1/2021/2022
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 Pièces de rechange pour réservoir de chasse, 03 250 00 99 / 03 252 00 99 / 03 051 00 99 Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Tiges de commande (set)

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Etrier de levage pour cloche avec bague  

UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Etrier pour cloche

UE 1, P: 0,005 kg/pc.

Joint à lèvres pour coude de rinçage

UE 1, P: 0, 005 kg/pc.

 77 639 00 99  

 77 640 00 99 

 77 641 00 99  

 77 642 00 99  

Jusque fin 
Décembre 2015

487 - 1/2021/2022



Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour réservoir de chasse 03 250 00 99 / 03 252 00 99 / 03 051 00 99 Groupe de produits 29

Robinet flotteur 
pour réservoir chasse encastré

UE 1, P: 0,23 kg/pc.

Cloche
inclus siège de cloche

UE 1, P: 0,40 kg/pc.

Joint à lèvres
pour siège cloche

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Joint de cloche
pour cloche 

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Flexible de raccordement G 3/8

chrome, UE 1, P: 0,10 kg/pc.

 03 276 00 99   

 10 249 06 99 

 03 273 00 99  

 77 613 00 99 

 77 614 00 99  

Jusque fin 
Décembre 2015
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Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour réservoir de chasse 03 250 00 99 / 03 252 00 99 / 03 051 00 99 Groupe de produits 29

Plaque de commande WC
Rinçage à deux volumes

Matère: Plaque de finition en matière synthétique

chrome, UE 1, P: 0,47 kg/pc.

blanc, UE 1, P: 0,46 kg/pc.

 03 263 06 99 

 03 263 12 99 

Plaque de commande LINEAR ECO
Rinçage à deux volumes

Matère: Plaque de finition en matière synthétique

chrome, UE 1, P: 0,47 kg/pc.

chrome mat, UE 1, P: 0,47 kg/pc.

blanc alpin, UE 1, P: 0,47 kg/pc.

Plaque de commande WC
Marche -arrêt

Matère: Plaque de finition en matière synthétique

chrome, UE 1, P: 0,46 kg/pc.

blanc, UE 1, P: 0,44 kg/pc.

Plaque de commande WC
Marche -arrêt

Matère: Plaque de finition en matière synthétique

inox, UE 1, P: 0,71 kg/pc.

 03 285 06 99   

 03 262 06 99   

 03 262 28 99   

 03 285 64 99 

 03 262 12 99 

 03 285 15 99 

Jusque fin 
Décembre 2015
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Cloche MONTUS
pour réservoir chasse encastré 
MONTUS C 80 03 062 00 99, MONTUS C-N 80 03 059 00 99,
MONTUS C 80 n 03 064 00 99, MONTUS C 90 03 061 00 99

UE 1, P: 0,26 kg/pc. 03 081 00 99

Joint de cloche MONTUS
pour cloche 03 081 00 99

UE 1, P: 0,04 kg/pc. 03 082 00 99

Cloche MONTUS
pour réservoir chasse encastré MONUS C 120 03 056 00 99,
03 057 00 99, MONTUS CS pour PMR 03 066 00 99,
MONTUS C-N 120 03058 00 99,
MONTUS C 120 n 03 073 00 99,
MONTUS 820 C 03 060 00 99

UE 1, P: 0,33 kg/pc. 03 083 00 99

À partir 2016

Robinet flotteur
pour réservoir chasse encastré MONTUS

UE 1, P: 0,22 kg/pc.  03 080 00 99 

Joint de cloche MONTUS
pour cloche 03 083 00 99

UE 1, P: 0,01 kg/pc. 03 084 00 99

 Pièces de rechange pour Module-WC MONTUS avec réservoir de chasse       Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence
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 Pièces de rechange pour Module-WC MONTUS avec réservoir de chasse      Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Tiges de commande MONTUS, rouge
pour réservoirs de chasse de 8 cm et 12 cm 

UE 1  03 128 00 99  

Tiges de commande MONTUS, gris
pour réservoirs de chasse de 8 cm et 12 cm 

UE 1  03 129 00 99 

Joint à llèvres tube de rinçage MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  03 132 00 99  

Joint à llèvres tube de rinçage MONTUS
pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  03 133 00 99 

Membrane pour robinet flotteur MONTUS
pour réservoirs de chasse de 8 cm et 12 cm

UE 1  03 134 00 99  

Support MONTUS pour robinet flotteur
pour réservoirs de chasse de 12 cm 

UE 1  03 135 00 99  

Support MONTUS pour robinet flotteur
pour réservoirs de chasse de 8 cm 

UE 1  03 141 00 99   
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Plaque de protection MONTUS
pour réservoirs de chasse de 12 cm

UE 1  03 137 00 99 

Collier de fixation pour coude d‘évacuation MONTUS
pour réservoirs de chasse de 12 cm 

UE 1  03 138 00 99 

Extrait du groupe de produits 20
Réduction PE MONTUS, DN 90/110
pour coude d‘évacuation WC avec joints à double lèvres

UE 1, P: 0,12 kg/pc.  29 699 00 99 

Extrait du groupe de produits 20
Coude d‘évacuation PE MONTUS, DN 90/90
avec joints à double lèvres 

UE 1, P: 0,34 kg/pc.  29 698 00 99 

 Pièces de rechange pour Module-WC MONTUS avec réservoir de chasse     Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Collier de fixation MONTUS
pour réservoir de chasse 12 cm

UE 1  29 214 00 99 

Kit de raccordement MONTUS
45/90 mm, por réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 215 00 99 

Kit fixations de cuvette MONTUS
M 12 mm, pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 216 00 99 
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 Pièces de rechange pour Module-WC MONTUS avec réservoir de chasse    Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Boîtier de protection rouge MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  29 217 00 99 

Cadre de base pour plaque de commande MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  29 218 00 99 

Ancre pour cloche MONTUS
voor 8 cm spoelreservoir

UE 1  29 219 00 99 

Flexible MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  29 220 00 99 

Levier MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  29 221 00 99 

Fixation pour cadre bloque sanitaire MONTUS 
pour réservoirs de 8 cm

UE 1 Set (10 pièces)  29 222 00 99 
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Fixation MONTUS (Set)
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1 Set (10 pièces)  29 223 00 99 

Support de cloche MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1  29 224 00 99 
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Boîtier de protection MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm et 12 cm

UE 1  29 228 00 99 

Fixation châssis plaque de commande
pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 229 00 99 

 Pièces de rechange pour Module-WC MONTUS avec réservoir de chasse     Groupe de produits 29

O-ring 37 mm MONTUS
pour réservoir de chasse de 8 cm

UE 1 Set (5 pièces)  29 225 00 99 

Tube blanc avec O-ring MONTUS
pour réservoir de chasse 8 cm

UE 1  29 226 00 99 

Ancre pour cloche MONTUS
pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 227 00 99 

Désignation de l‘article Référence

Flexible MONTUS
pour réservoir de chasse 12 cm

UE 1  29 230 00 99 

Fixation sans cadre pour MONTUS
pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 231 00 99 

Tube de rinçage MONTUS complet incl. O-ring MONTUS
pour réservoirs de chasse de 12 cm

UE 1  29 232 00 99 

Limiteur de débit MONTUS
pour réservoir de chasse de 12 cm

UE 1  29 233 00 99 
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Bouton de commande 
pour SCHELLOMAT EDITION
avec ressort

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Raccordement tube de rinçage complet

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Cartouche, complet
pour SCHELLOMAT EDITION

UE 1, P: 0,17 kg/pc.

 23 046 06 99 

 29 490 00 99 

 23 767 06 99 

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT EDITION Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

495 - 1/2021/2022



Bouton de commande 
pour SCHELLOMAT EDITION ECO
avec ressort

Pour robinet de chasse directe avec cartouche à partir de 2009
chrome, UE 1, P: 0,16 kg/pc.

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT EDITION Eco Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Raccordement pour tube de rinçage, complet

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.  23 767 06 99 

Bouton de commande 
pour SCHELLOMAT EDITION ECO
avec ressort

Pour robinets de chasse directe avec cartouche jusque fin 2008
chrome, VE  1, P: 0,22 kg/pc.

Cartouche, complète
pour SCHELLOMAT EDITION ECO

Pour robinets de chasse directe avec bouton de commande 
jusque fin 2008
UE 1, P: 0,17 kg/pc.

Cartouche, complète
pour SCHELLOMAT EDITION ECO

Pour robinet de chasse directe avec bouton de commande 
à partir de 2009
UE 1, P: 0,17 kg/pc.  29 618 00 99 

 23 047 06 99   

 29 479 00 99   

à partir 
de 2009

à partir 
de 2009

jusque
fin 2008

jusque
fin 2008

 23 073 06 99   

496 - 1/2021/2022



 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT Basic   Groupe de produits 29
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Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande 
pour SCHELLOMAT BASIC
avec ressort

chrome, UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Raccordement pour tube de rinçage, complet

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Rosace
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Cartouche, complet
pour SCHELLOMAT BASIC

UE 1, P: 0,17 kg/pc.

 23 043 06 99 

 29 490 00 99 

 62 506 06 99 

 23 767 06 99 
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Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT SILENT ECO     Groupe de produits 29

Bouton de commande
pour SCHELLOMAT EDITION ECO
avec ressort

Pour robinet de chasse directe avec cartouche à partir de 2009
chrome, UE 1, P: 0,16 kg/pc.

Raccordement pour tube de rinçage, complet

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Rosace
chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Cartouche, complète
pour SCHELLOMAT EDITION ECO

Pour robinet de chasse directe avec bouton de commande 
à partir de 2009
UE 1, P: 0,17 kg/pc.

Bouton de commande 
pour SCHELLOMAT SILENT ECO
avec ressort

Pour robinets de chasse directe avec cartouche jusque fin 2008
chrome, VE  1, P: 0,22 kg/pc.

Cartouche, complète
pour SCHELLOMAT EDITION ECO

Pour robinets de chasse directe avec bouton de commande 
jusque fin 2008
UE 1, P: 0,17 kg/pc.

 23 073 06 99 

 29 618 00 99 

 23 042 06 99 

 29 479 00 99 

 62 506 06 99  

 23 767 06 99 

à partir de 
2009

à partir de 
2009

jusque fin 
2008

jusque fin 
2008
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Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT, 02 202 06 99  Groupe de produits 29

Coiffe de fermeture complet

chrome, UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Piston complet
avec aiguille de nettoyage automatique du gicleur

Matière: Matière synthétique

UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Levier complet avec vis

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

Douille de levage

UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Raccordement pour tube de rinçage, complet
jusque fin 11/2011

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Piston complet
Matière: Laiton

UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Levier complet avec vis

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

jusque fin 
11/2011

à partir de 
11/2011

Raccordement pour tube de rinçage, complet
à partir de 11/2011

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

 25 815 06 99 

 29 420 00 99 

 29 300 00 99   

 29 421 06 99 

 29 664 06 99 

 77 400 00 99 

 26 007 06 99   

 29 669 06 99 

Coiffe de fermeture complet
pour robinets de chasse directe jusque fin 2011

chrome, UE 1, P: 0,06 kg/pc.  62 100 06 99 

jusque fin 
11/2011

à partir de 
11/2011
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Bouton de commande
pour SCHELLOMAT VALUE
avec ressort

chrome, UE 1  23 777 06 99 

Piston
pour SCHELLOMAT VALUE

UE 1  29 696 00 99  

Tubulure métallique
pour SCHELLOMAT VALUE

UE 1  50 752 00 99 

Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour robinet de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT VALUE    Groupe de produits 29
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Désignation de l‘article Référence

 Pièces de rechange pour vanne de chasse directe apparent WC SCHELLOMAT, 02 702 06 99 Groupe de produits 29           

Douille avec cache 
pour vanne de chasse directe WC SCHELLOMAT

pièce de rechange pour l‘article 02 702 06 99, voir page 236

UE 1, P: 0,002 kg/pc.

Manette
pour vanne de chasse directe WC SCHELLOMAT
inclus douille d‘arrêt et manchon 

pièce de rechange pour l‘article 02 702 06 99, voir page 236

Matière de la coiffe: Métal

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Raccordement pour tube de rinçage, complet
pour vanne de chasse directe WC SCHELLOMAT 

02 702 06 99 / 02 703 06 99, voir page 236
Comprenant:
Tubulure
Garniture de tube
Ecrou
Joint d‘étanchéité

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Tête
pour vanne de chasse directe WC SCHELLOMAT

pièce de rechange pour l‘article 02 702 06 99, voir page 236

UE 1, P: 0,12 kg/pc.  22 148 00 99  

 23 301 00 99   

 23 036 06 99 

 26 072 06 99 



Pièces de rechange pour robinets de chasse directe WC / 
Urinoirs et réservoirs de chasse WC 
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29  Pièces de rechange pour WC / Urinoirs

 
 Robinets de chasse directe à encastrer urinoir à    
 commande électronique 

 - EDITION E / AMBITION E   504 - 506
 - COMPACT HF / RETROFIT HF 507 
 - COMPACT LC / RETROFIT LC 508 - 509

 Robinets de chasse directe à encastrer urinoirs

 - COMPACT   510 - 511 
 
 Robinets de chasse directe apparents urinoirs  

 - SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC 512 - 513
 - SCHELLOMAT EDITION   514
 - SCHELLOMAT BASIC   515

Indication:
Vous trouvez les pièces de rechange principales et les notices d‘installation 
d‘articles plus disponibles, sur internet sous:
www.schell.eu ➔ Service ➔ Téléchargements ➔ Archives pièces de 
rechange / Archives instructions de montage
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Transfo à encastrer MONTUS Flow / EDITION E
Version avec connecteur rond 230 V, 50 Hz

UE 1, P: 0,17 kg/pc.  00 904 00 99 

Version à partir 2016

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99   

Module électronique urinoir EDITION E

pour robinets à partir 2016

UE 1, P: 0,03 kg/pc.   26 003 00 99  

 Pièces de rechange pour rob. de chasse directe à encastrer urinoir commande électronique EDITION E  Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence
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 Pièces de rechange pour rob. de chasse directe à encastrer urinoir commande électronique EDITION E  Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Logement pour piles universel 6 V

pour robinets électroniques

Fourniture :
• Logement de piles
• Fixation mural avec matériel de fixation
• 100 mm velcro
• 4 piles alcaline type AA

UE 1, P: 0,20 kg/pc.  01 557 00 99      

Cadre de montage EDITION E

pour robinets à partir 2016 
incl. matériel de fixation

UE 1   77 700 00 99  

Plaque frontale d‘urinoir EDITION E

chrome, UE 1, P: 0,28 kg/pc.

blanc alpin, UE 1, P: 0,28 kg/pc.

inox, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

 23 077 06 99   
 23 077 15 99  
 23 079 28 99   
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Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 
Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs commande                                                                                    
 électronique EDITION / Plaque de commande EDITION     

 01 442 00 99    

Version jusque fin 2016

Kit de conversion EDITION E

Transformateur,, UE 1, P: 0,44 kg/pc.

Alimentation piles, UE 1, P: 0,45 kg/pc.

 01 019 00 99 
 01 020 00 99 

Désignation de l‘article Référence

Plaque de finition urinoir EDITION E

chrome, UE 1, P: 0,28 kg/pc.

blanc alpin, UE 1, P: 0,28 kg/pc.

Inox, UE 1, P: 0,22 kg/pc.

 23 077 06 99   
 23 077 15 99   
 23 079 28 99  

Cartouche urinoir EDITION
exécution mécanique

UE 1, P: 0,09 kg/pc.  29 628 00 99   

Groupe de produits 29
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Version jusque fin 2010 Version à partir 2010

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /  
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /        
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.
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Désignation de l‘article Référence

 01 442 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs commande                                                                                 

 
électronique HF / RETROFIT HF  Groupe de produits 29
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Désignation de l‘article Référence

Transfo à encastrer 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 6 V
pour commande électronique d‘urinoir COMPACT LC

UE 1, P: 0,19 kg/pc.  01 530 00 99 

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /  
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /        
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs commande                                                                                    
 électronique COMPACT LC / RETROFIT LC     Groupe de produits 29

508 - 1/2021/2022



 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

 
 

 
Ro

b.
 d

e 
ch

as
se

 d
ire

ct
e 

ur
in

oi
rs

Désignation de l‘article Référence

Siphon avec capteur urinoir COMPACT LC avec sensor LC

UE 1, P: 0,27 kg/pc.

Capteur urinoir COMPACT LC

UE 1, P: 0,03 kg/pc.

Logement pour piles urinoir COMPACT LC

UE 1, P: 0,17 kg/pc.  01 526 00 99 

 01 528 00 99   

 01 527 00 99  

Extrait du groupe de produits 22
Reed-contact COMPACT LC
avec clé magnétique

UE 1, P: 0,03 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 22
Câble pour capteur COMPACT LC 
Rallonge 2,5 m 

UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Module électronique urinoir COMPACT LC

UE 1, P: 0,09 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 22
Plaque frontale d‘urinoir EDITION HF/LC
Plaque frontale pour le boîtier à encastrer COMPACT II, 
lorsque le corps de robinet et l‘électronique doivent rester 
accessibles

inox, UE 1, P:0,33 kg/pc.

 01 529 00 99   

 01 525 00 99  

 01 524 00 99 

 23 080 28 99   

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs commande                                                                                    
 électronique COMPACT LC / RETROFIT LC     Groupe de produits 29

509 - 1/2021/2022



Version jusque fin 2010

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs COMPACT Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Cartouche 
pour robinet de chasse directe à encastrer pour urinoir VERONA

(Pièce de rechange)
Complet avec réglage du volume de rinçage

Matière: Laiton

UE 1, P: 0,17 kg/pc.  29 416 00 99    

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /  
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /        
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

510 - 1/2021/2022



Connecteur secteur

UE 1, P: 0,01 kg/pc.  01 319 00 99 
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 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe à encastrer urinoirs COMPACT Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Plaque de finition universelle
conversion INFRA/COMPACT

inox, UE 1, P: 0,75 kg/pc.  76 594 28 99  

Corps pour vanne magnétique

L = 55 mm
Dimension: DN 20  G 3/4 M,
UE 1, P: 0,02 kg/pc.

L = 68 mm
Dimension: DN 20  G 3/4 M,
UE 1, P: 0,02 kg/pc.

 01 458 00 99  

 01 504 00 99  
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Jusque fin 2016 Désignation de l‘article Référence

Coiffe
avec fenêtre, joint torique et vis de fixation
(SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC)

Version à partir 04/2003 jusque fin 08/2016

chrome, UE 1, P: 0,22 kg/pc.  01 456 06 99    

Kit électronique, version piles
pour conversion vers SCHELL-électronique 

Fourniture :
• Coiffe 26 002 06 99
• Support de piles incl. 4 x piles alcaline AAA 01 597 00 99
• Support pour électronique incl. fixations 77 698 00 99
• Module éléctronique incl. fixations 26 003 00 99

UE 1  01 021 06 99 

Joint torique pour coiffe
(SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC)

UE 1, P: 0,001 kg/pc.

Vis de fixation pour coiffe
(SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC)

UE 1, P: 0,003 kg/pc.

 66 083 00 99    

 72 847 00 99    

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V 

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF /
RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / COMPACT EDITION E /  
COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T /        
LINUS D-C-T / LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / 
Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / 
VITUS VD-C-T

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 
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À partir 2016

Vanne magnétique avec préfiltre intégré 6 V

pour SCHELLTRONIC / SCHELLMATIC / COMPACT HF / RETROFIT HF / EDITION E MANUAL / 
COMPACT EDITION E / COMPACT LC / RETROFIT LC / LINUS D-E-T / LINUS D-E-T ECO /  
LINUS D-E-V / LINUS D-E-V ECO / LINUS D-P-T / LINUS BASIC D-P-T / LINUS D-C-T /  
LINUS BASIC D-C-T / LINUS D-C-M / LINUS BASIC D-C-M / Panneau de douche DP-P-T, DP-C-T, 
DP-C-T-H, DP-C-T-D-H / VITUS VW-C-T / VITUS VD-C-T 

Version avec connecteur rond

UE 1, P: 0,04 kg/pc.  01 442 00 99 

Joint torique pour coiffe

UE 1, P: 0,001 kg/pc.  66 083 00 99   
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Désignation de l‘article Référence

Coiffe 
avec fenêtre, joint torique et vis de fixation

Version à partir de 2015

chrome, UE 1  26 002 06 99  

Support pour électronique
avec vis de fixation

Version à partir de 2015

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  77 698 00 99    

Support de piles
avec 4 x piles alcaline AAA

Version à partir de 2015

UE 1  01 597 00 99   

Module électronique
avec fixations

Version à partir de 2015

UE 1  26 003 00 99     

Tube de rinçage 18 x 200 mm

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.  23 768 06 99  

Tube de rinçage 15 x 300 mm
Modèle Benelux

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.  23 769 06 99   

Manchon de raccordement intérieur
pour tube de rinçage Ø 15 mm et Ø 18 mm.

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.  29 317 06 99 
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Cartouche, complet

UE 1, P: 0,08 kg/pc.  29 492 00 99   

 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe apparent urinoirs SCHELLOMAT EDITION Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Ecrou pour tube de rinçage

chrome, UE 1, P: 0,15 kg/pc.

Manchon de raccordement intérieur
pour tube de rinçage Ø 15 mm et Ø 18 mm

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Tube de rinçage 15 x 300 mm
Modèle Benelux

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Tube de rinçage 18 x 200 mm

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 23
Godet de raccordement extérieur     
pour tube de rinçage Ø 15 mm et Ø 18 mm

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 75 621 06 99

 23 768 06 99 

 23 769 06 99 

 29 317 06 99 

 27 820 06 99  
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 Pièces de rechange pour robinets de chasse directe urinoirs apparent SCHELLOMAT Basic    Groupe de produits 29

Désignation de l‘article Référence

Bouton de commande 
avec ressort

chrome, UE 1, P: 0,08 kg/pc.

Rosace

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Ecrou pour tube de rinçage

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Manchon de raccordement intérieur
pour tube de rinçage Ø 15 mm et Ø 18 mm

chrome, UE 1, P: 0,02 kg/pc.

Tube de rinçage 15 x 300 mm
Modèle Benelux

chrome, UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Cartouche, complet

UE 1, P: 0,06 kg/pc.

Tube de rinçage 18 x 200 mm

chrome, UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Extrait du groupe de produits 23
Godet de raccordement extérieur     
pour tube de rinçage Ø 15 mm et Ø 18 mm

chrome, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 23 050 06 99

 29 493 00 99  

 62 507 06 99  

 75 622 06 99 

 23 768 06 99   

 23 769 06 99   

 29 317 06 99 

 27 820 06 99   
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39  Pièces de rechange pour robinets de service

 
 Robinets muraux extérieur antigel

 - POLAR II Set   518
 - POLAR II   519   
 - POLAR Set / POLAR   520

 Robinets à encastrer   521
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Indication:
Vous trouvez les pièces de rechange principales et les notices d‘installation 
d‘articles plus disponibles, sur internet sous:
www.schell.eu ➔ Service ➔ Téléchargements ➔ Archives pièces de 
rechange / Archives instructions de montage
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 Pièces de rechange pour robinets muraux extérieur antigel SCHELL POLAR II Set     Groupe de produits 39

Désignation de l‘article Référence

Embout de fermeture pour POLAR II et POLAR II Set

UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Tête POLAR II Set   
inclus tige longueur du bec 488 mm,                 
avec gabarit de coupe

UE 1, P: 0,20 kg/pc.

 22 234 00 99   

 22 235 00 99 

Coiffe de protection POLAR II Set

chrome mat, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Coiffe de protection POLAR II Set

pour robinet à partir 08/2012

chrome mat, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

Rosace à visser POLAR II Set
Matière: Laiton

chrome mat, UE 1, P: 0,14 kg/pc.

Clé à douille POLAR / POLAR II

chrome mat, UE 1, P: 0,03 kg/pc.

 69 946 03 99   

 69 982 03 99  

 69 945 03 99 

 78 230 03 99  

Kit de joints POLAR II
incl. joints toriques 13 1,5, 15 x 1,5 et18 x 1,5

UE 1  25 896 00 99   

Poignée COMFORT  
incl. douille crantée

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  47 996 06 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux extérieur antigel SCHELL POLAR II    Groupe de produits 39

Désignation de l‘article Référence

Embout de fermeture pour POLAR II et POLAR II Set  

UE 1, P: 0,07 kg/pc.

Clé à douille POLAR / POLAR II

chrome mat, UE 1, P: 0,03 kg/pc.

Tête POLAR POLAR II 
inclus tige longueur du bec 177,5 mm

UE 1, P: 0,20 kg/pc.

Coiffe de protection POLAR II Set

chrome mat, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Coiffe de protection POLAR II Set

pour robinet à partir 08/2012

chrome mat, UE 1, P: 0,04 kg/pc.

 22 234 00 99  

 22 236 00 99   

 69 946 03 99    

 69 982 03 99 

 78 230 03 99 

Kit de joints POLAR II 
incl. joints toriques 13 1,5, 15 x 1,5 et18 x 1,5

UE 1  25 896 00 99  

Poignée COMFORT
incl. douille crantée

UE 1, P: 0,02 kg/pc.  47 996 06 99   
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 Pièces de rechange pour robinets muraux extérieur antigel POLAR / SET    Groupe de produits 39

Désignation de l‘article Référence

Tête et tige complet
pour SCHELL POLAR, 
Réf. 03 978 06 99 - 03 983 06 99

Tête inclus clé à douille

UE 1, P: 0,21 kg/pc.

Aérateur forme C
pour SCHELL POLAR / POLAR Set
Registré DVGW

chrome, UE 1, P: 0,12 kg/pc.

Tête et broche complet
pour SCHELL POLAR Set,
Réf. 03 985 06 99 - 03 990 06 99

Tête inclus clé à douille

UE 1, P: 0,32 kg/St.

Aérateur pour robinet
pour SCHELL POLAR / POLAR Set

chrome, UE 1, P: 0,01 kg/pc.

Clé à douille POLAR / POLAR II

chrome mat, UE 1, P: 0,03 kg/pc.

Coiffe de protection
pour robinet mural extérieur antigel POLAR
avec tête pour clé à douille

chrome, UE 1, P: 0,05 kg/pc.

Rosace à visser G 3/4 F pour POLAR-set
Matière: Laiton

chrome, UE 1, P: 0,18 kg/pc.

 22 145 00 99  

 22 146 00 99 

 28 629 06 99 

 28 632 06 99  

 78 230 03 99    

 61 822 06 99 

 62 521 06 99 

520 - 1/2021/2022



 
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

   
 

po
ur

 ro
bi

ne
ts

 d
e 

se
rv

ic
e

 Pièces de rechange pour robinets à encastrer               Groupe de produits 39

Désignation de l‘article Référence

Tête DN 15
pour robinet à encastrer DN 15

UE 1, P: 0,10 kg/pc.

Tête DN 25
pour robinet à encastrer DN 25

UE 1, P: 0,19 kg/pc.

 22 237 00 99 

 22 239 00 99 

Tête DN 20
pour robinet à encastrer DN 20

UE 1, P: 0,13 kg/pc.  22 238 00 99  
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  SCHELL. Responsabilité pour la santé.

 Conditions générales d‘installation 

 SCHELL inside   

 Hygiène   

 Économiser l‘eau et l‘énergie   

 Certificats, LEED, WELL   

 Technologie, comfort, sécurité  
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Conditions générales d‘installation. Signée SCHELL.
Ces conditions générales d‘installation ne remplacent pas les dispositions dans 
les instructions de montage jointes à la livraison. Elles viennent les compléter et 
s’appliquent donc en complément de ces instructions de montage.

Lorsque nous citons des normes, des réglementations, etc., c’est toujours la 
version actuelle en vigueur qui s’applique. En outre, les différentes prescriptions 
en vigueur émanant des autorités régionales et nationales doivent de manière 
générale toujours être respectées en supplément.

Les robinets et systèmes de robinetterie de SCHELL sont conçus et fabriqués 
dans le respect des normes et prescriptions techniques en vigueur en Allema-
gne et, si celles-ci sont accessibles, dans les autres pays d’Europe et au niveau 
international. Tous nos produits sont conçus de manière à garantir un foncti-
onnement impeccable dans la mesure où les règles techniques généralement 
reconnues et prescriptions d‘installation sont respectées, où les installations ont 
été planifiées et installées par des professionnels et où celles-ci sont utilisées, 
maintenues, réparées, inspectées et entretenues correctement.

Les instructions et les indications importantes pour la planification, la concep-
tion et l’utilisation doivent être consultées dans les normes de la série EN 806 
« Spécifications techniques relatives aux installations pour l‘eau destinée à la 
consommation humaine à l‘intérieur des bâtiments » et dans les autres normes 
et règlements nationaux complémentaires comme, entre autres, en Allemagne, 
les prescriptions nationales de la série de normes DIN 1988, de la directive VDI 
6023, du règlement de la DVGW et d’autres règlements.

Lors de l’installation de composants électriques ou électroniques, les prescrip-
tions d’installation en vigueur au niveau national doivent impérativement être 
respectées. Le plus souvent, celles-ci définissent des zones de protection et 
distances spécifiques entre les composants électriques et les zones en contact 
avec l’eau lorsqu‘une tension définie est dépassée. En Allemagne, par ex., ces 
zones de protection sont définies dans la série de normes DIN VDE 0100.

1. Qualité de l’eau (adéquation)
Les produits SCHELL conviennent pour les eaux potables conformément à la di-
rective UE sur l’eau potable et aux décrets nationaux relatifs à l’eau potable cor-
respondants. Les eaux présentant des qualités divergentes ne sont pas autorisées.

Tous les matériaux utilisés en contact avec l’eau satisfont aux critères 
d‘évaluation et lignes directrices de l’Office fédéral de l‘environnement (UBA). 
Ceux-ci sont dans une large mesure identiques aux exigences de nombreux 
autres pays européens (Approval and Harmonisation – 4 MS Initiative). 
Tous les matériaux non-métalliques utilisés par Schell sont en outre contrôlés 
de manière à assurer qu’ils minimisent la présence de souches microbiologiques 
(par ex. au moyen du contrôle de la fiche de travail DVGW W270). Indépen-
damment de cette adéquation hygiénique des matériaux entrant en contact 
avec l’eau potable, l’adéquation des matériaux métalliques doit également être 
garantie conformément à la norme EN 806 pour les applications reprises dans 
la norme EN 12502 « Protection des matériaux métalliques contre la corrosion 
- Recommandations pour l‘évaluation du risque de corrosion dans les installati-
ons de distribution et de stockage d‘eau ».
Le cas échéant, il devra ainsi être décidé dans certains cas particuliers de 
n’utiliser que des produits fabriqués dans des alliages de laiton remplissant 
certaines propriétés spécifiques, telles que la « résistance au dézingage ». 
Dans certains cas critiques, il est impératif de prendre contact avec SCHELL.

Qualité de l’eau 
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Qualité de l’eau 
potable

Mise en service

2. Préservation de la qualité de l’eau potable
La planification, la conception, l’utilisation et l’entretien de tous les composants 
d’un système d’eau potable influencent la qualité de l’eau potable au niveau 
des points de prélèvement. Certains de ces points sont présentés ci-dessous à 
titre d’exemple :

 • Dimensionnement adapté aux besoins des installations d’eau potable
 • Choix des produits en fonction de la qualité de l’eau et des matériaux
 • Utilisation de composants ne présentant aucun problème d’hygiène  
  lorsque leur surface est en contact avec l’eau conformément à la   
  norme VDI 6023, par ex. par un contrôle de fonctionnement à sec.  
  Tous les produits SCHELL sont contrôlés à sec depuis de nombreuses  
  années, c.-à-d. sans contact avec l’eau.
 • Installation de robinets de sécurité conformément aux normes DIN EN  
  1717, DIN 1988-100 et EN 806
 • Utilisation conforme aux dispositions avec un remplacement complet  
  régulier de l’eau via tous les points de prélèvement comme le requiert  
  la norme VDI 6023 ou la norme EN 806-5 en dehors du champ   
  d’application de cette norme VDI 6023.
 • Rinçages manuels ou automatisés de l’installation en cas de périodes  
  d’inutilisation. Les points de prélèvement sont ici regroupés en groupes  
  de rinçage afin d’assurer une vitesse de flux suffisamment élevée d’au  
  moins 1,0 à 2,0 m/sec partout dans l’installation. (cf. EN 806, DIN   
  1988-300, VDI 6023).   
 • Respect des températures de l’eau chaude et de l’eau froide (PWC et  
  PWH) conformément à la série de normes EN 806, DIN 1988, DVGW  
  W 551, etc.

3. Mise en service
Avant la mise en service de tous les produits SCHELL, il convient de s’assurer 
que toutes les conduites ont été rincées et qu’aucune particule d’impureté 
ne peut entraver la fonction des robinets (cf. EN 806-4). Tous les points de 
jonction jusqu’aux points de prélèvement doivent être soumis à un contrôle 
d‘étanchéité et à un essai statique sous charge conformément à la régle-
mentation. Ceci vaut pour tous les travaux d’installation, de rénovation ou 
d’extension de tous types d’une installation d’eau potable.  
Lors de la réception des produits SCHELL mis en service par l’exploitant 
de l’installation, celui-ci doit être formé à leur fonction et aux obligations 
d’entretien correspondantes conformément à la norme EN 806-5 ; cette forma-
tion doit être documentée (EN 806, VDI 6023). Tous les documents relatifs aux 
produits doivent être remis. Lors de la réception de l’installation, SCHELL re-
commande en outre d’informer l’exploitant par écrit de son obligation d’assurer 
un remplacement complet régulier de l’eau sur tous les points de prélèvement.

4. Instructions générales de montage
Les différents niveaux d’avertissement dans les instructions de montage et 
consignes du fabricant doivent être respectés. Là où c’est nécessaire, il convient 
d’utiliser des régulateurs thermostatiques pour la protection contre les brûlures 
(par ex. EN 806-2). Les travaux sur une installation d’eau potable ne peuvent, 
dans de nombreux pays, être effectués que par des entreprises d’installation in-
scrites au registre des installateurs d’une entreprise de distribution d‘eau. Dans 
d’autres pays, seul du personnel qualifié est autorisé à procéder à l’installation. 
Les prescriptions nationales s’appliquent toujours.
Des outils adéquats (clés, tournevis, clé Allen, etc.) empêchant d’endommager 
les surfaces doivent être utilisés pour tous les travaux sur les robinets. 

Instructions de 
montage
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Instructions de 
maintenance

Consignes de 
nettoyage

Lors du montage, aucune force exagérée (Code of Practice, comportement 
acceptable pour les professionnels) ne doit être exercée sur les composants. 
De nombreux robinets de service et d‘équerre de Schell sont fournis avec 
des bagues ASAG et ASAG easy particulièrement hygiéniques. Ce matéri-
au d‘étanchéité se compose de téflon microbiologiquement inerte (PTFE) et 
donc, d‘un point de vue hygiénique, largement supérieur à d’autres matériaux 
d‘étanchéité, tels que le chanvre. Ces composants sont auto-étanches lorsqu’ils 
sont installés conformément aux instructions de montage. L’application d‘un 
autre matériau d‘étanchéité n’est pas autorisé.

Si des composants sont installés sans cette bague d‘étanchéité, des matéri-
aux d‘étanchéité homologués doivent être utilisés. L’application du produit 
d‘étanchéité doit être exécutée en veillant à ce que les points de jonction ne 
subissent aucune charge excessive. Les robinets doivent être contrés au niveau 
des surplats prévus pour les clés. Les tensions issues des systèmes de conduites 
ne doivent pas être transférées aux robinets.
Nous vous prions de noter que les robinets SCHELL peuvent présenter des élé-
ments et graisses contenant du silicone. Pour cette raison, leur utilisation n’est 
pas validée dans les entreprises de vernissage.

5. Instructions de maintenance
Les instructions de maintenance contenues dans les règlementations en 
vigueur, comme celles de la norme EN 806-5 et celles dans les informations 
du fabricant, s’appliquent. Les robinets et leurs composants sont soumis à 
une usure naturelle, comme n’importe quel autre composant mécanique. Les 
installations d’eau potable avec tous leurs robinets et composants (par ex., tels 
que les régulateurs de jet, clapets antiretour, aérateurs etc.) sont soumises à 
une obligation d‘inspection et d’entretien conformément à la norme EN 806-5. 
Ceci vaut tout particulièrement pour les installations présentant des exigences 
élevées en matière de sécurité d’exploitation, que ce soit en matière d’hygiène 
(par ex. dans les cliniques) ou de fréquence d’utilisation (lieux publics).
Les dispositifs de sécurité (par ex. les clapets antiretour, aérateurs, etc.) doi-
vent être inspectés avec un soin particulier et leur fonction doit être contrôlée 
au moins aux intervalles indiqués dans la norme EN 806-5. Si nécessaire, ils 
doivent être remplacés.
Pour éviter la formation de films biologiques et de dépôts sédimentaires au 
niveau des filtres et régulateurs de jet, ceux-ci doivent être nettoyés régulière-
ment ou remplacés si nécessaire.

6. Consignes de nettoyage
De manière générale, les produits et mesures de nettoyage utilisés doivent être 
appropriés pour les composant et robinets à nettoyer. Là où c’est possible, il 
convient de sélectionner et d’utiliser des produits de nettoyage spécialement 
conçus pour ces éléments.
La valeur pH des produits de nettoyage doit toujours se situer dans la zone chi-
miquement neutre (pH 7) avec une divergence maximale de 2 degrés de pH. 
Les produits abrasifs ou pouvant causer des rayures, tels que le papier émeri, 
des chiffons en microfibre, la laine d’acier ou les brosses métalliques, endomm-
agent les surfaces (par ex. les fenêtres de capteurs, surfaces chromées, etc.) et 
ne sont par conséquent pas autorisés. 
En cas d’utilisation de produits de nettoyage, ces derniers doivent uniquement 
être rincés des robinets avec un faible jet d’eau, puis essuyés au moyen d‘un 
chiffon doux ne pouvant pas causer de rayures.
Les appareils à jet de vapeur (nébulisateurs) de tous types et formes ne doivent 
en aucun cas être utilisés.
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Protection de 
l’environnement

Normes et directives

Dispositif anti-brûlure

Attaques extérieures

Les surfaces chromées et avec revêtements en matière plastique ainsi que les 
composants en laiton doivent uniquement être traités ou nettoyés avec des 
produits de nettoyage doux. 
Il existe également des produits de nettoyage spéciaux pour les surfaces en 
aluminium anodisé. De manière générale, tout produit de nettoyage capable 
d’attaquer chimiquement la couche anodisée est proscrit sur les surfaces en 
aluminium anodisé. Des produits tels que les fluorures, chlorures et sulfates 
peuvent endommager cette couche. En cas de doute, contacter le fabricant du 
produit de nettoyage.

7. Protection contre les attaques extérieures
Les surfaces des robinets ne doivent pas être exposées à des conditions am-
biantes agressives (par ex. une atmosphère chlorée). Les influences extérieu-
res d’atmosphères qu’on rencontre à proximité de la mer, dans les bains de 
saumure ou encore dans les installations extérieures peuvent nuire à la qua-
lité des surfaces des composants en causant des dégradations optiques ainsi 
qu’entraver partiellement ou totalement la fonction des composants.

8. Protection de l’environnement
SCHELL n’utilise que des matériaux n’ayant aucun effet négatif sur la qualité 
de l’eau potable. Tous les processus de fabrication ont été développés de ma-
nière à préserver les ressources. Le laiton est, en outre, un matériau facilement 
recyclable. Les matériaux d’emballage utilisés, ainsi que les produits et compo-
sants usagés doivent être triés en vue de leur recyclage. Les prescriptions nati-
onales doivent être respectées. Les batteries, piles et composants électroniques 
sont des déchets spéciaux. À la fin de leur durée de vie, ils doivent être déposés 
dans un point de collecte public spécial ou chez le vendeur (loi allemande rela-
tive aux appareils électriques).
Les robinets SCHELL ont été conçus pour fonctionner de manière optimale tout 
en faisant des économies d’eau. Les exigences en matière d’hygiène de l’eau 
potable ont cependant une plus grande priorité.

9. Normes et directives
Les normes d‘installation et directives en vigueur, ainsi que les règles tech-
niques généralement reconnues doivent toujours être respectées. Les con-
ditions techniques de raccordement des fournisseurs d‘électricité et d‘eau 
compétents doivent également être respectées ! Les zones de protection (basse 
tension) doivent être respectées pour les robinets à commande électronique. 
Veiller à ce que les courants parasites et champs magnétiques n’entravent 
pas la fonction des commandes électroniques. Les « Conditions générales 
d‘installation électrique. De Schell » (www.schell.eu) s’appliquent également 
pour les composants électroniques. Les instructions de montage et notices 
d’utilisation de SCHELL doivent être respectées. Les avertissements doivent être 
pris en compte.

10. Consignes générales d’exploitation
Les robinets et installations doivent être planifiés, installés, exploités et entrete-
nus de manière à exclure toute mise en danger de personnes (par ex. risque de 
brûlures par eau chaude) ou d’autres appareils, etc. dans leur environnement.
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SCHELL inside.
Solutions système conçues par des experts.

ROBINETS DE LAVABO

ROBINETS DE DOUCHE À 
ENCASTER

ROBINETS DE DOUCHE
MURAUX

ROBINETS D‘EQUERRE

SYSTÈME DE 
RINÇAGE WC

PANNEAUX DE DOUCHE

MODULES

SYSTÈMES DE RINÇAGE URINOIR

Principe de fonctionnement:
Le coeur du système est le système de gestion d‘eau SCHELL SWS avec son logiciel intelligent. Les robinets des lavabos, WC,
urinoirs et douches sont connectés au serveur par câbles ou par radiocommunication. Ils obtiennent ainsi leurs instructions,
tandis que leur fonction est contrôlée et documentée. Le système peut également être intégré dans un système de gestion du
bâtiment à l‘aide de passerelles SWS.

SCHELL est un partenaire privilégié 
pour tous les secteurs qui demandent 
des solutions robustes, hygiéniques et 
économes en ressources : dans 
les espaces sanitaires publics, 

semi-publics et professionnels à  
utilisation très intensive. Qu’il s’agisse 
d’une école, d’un hôtel, d’un stade ou 
d’un restoroute. Et sans doute aussi  
bientôt dans votre projet.
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Qu‘est-ce que SCHELL entend par 
hygiène ?
Trois aspects hygiéniques essentiels 
sont au cœur de l’attention chez 
SCHELL lors du développement de 
nouveaux produits.
Hygiène interne : Utilisation de ma-
tériaux particulière-ment appropriés 
pour le contact avec l‘eau potable. 
Cela implique également que tous 
les matériaux organiques soient cer-
tifiés en matière de minimisation des 
souches microbiologiques (DVGW 
W 270). Les composants sont en 
outre uniquement contrôlés en état 
sec, de sorte qu‘ils soient livrés dans 
un état hygiénique optimal.

Hygiène externe :   
Les produits SCHELL ont des surfaces 
robustes et faciles à nettoyer.

Hygiène technique : Presque tous 
les produits électroniques SCHELL 
ont une fonction qui leur permet de 
détecter de manière autonome une 
interruption de l’exploitation con-
forme et de compenser celle-ci par 
un rinçage forcé. Ainsi, les siphons 
sont remplis de manière récurrente, 
ce qui représente une contribution 
pour le maintien de l‘hygiène de 
l‘eau potable.

Objectif de protection de l’hygiène 
des mains
De manière générale, l’hygiène des 

SCHELL. Responsabilité pour la santé.

mains est prise en considération 
avec une grande importance car 
jusqu‘à 80 % des maladies dans 
les lieux publics sont transmises 
par les mains. Le lavage des mains 
représente ainsi une étape impor-
tante de l‘hygiène des mains. Cette 
étape requiert cependant une eau 
potable de haute qualité du fournis-
seur d‘eau. Cependant, une fois que 
nos mains sont propres, nous les 
salissons à nouveau immédiatement 
en touchant le levier du mitigeur 
monocommande qui a déjà été 
touché auparavant par nous-mêmes 
et par d’autres utilisateurs avec des 
mains sales. Cette recontamination 
de nos mains peut être évitée par 
les robinets sans contact, qui amé-
liorent ainsi considérablement la 
protection contre les infections dans 
les espaces publics.

L‘eau potable – une denrée périssable 
Dans la plupart des cas, l‘eau 
potable est utilisée pour la toilet-
te personnelle, la préparation des 
aliments ou comme moyen d’aide 
à l’évacuation, comme dans les 
toilettes. Les deux premiers objec-
tifs requièrent une haute qualité de 
l’eau, qui est en règle générale as-
surée lorsqu’elle est livrée au point 
d’alimentation du bâtiment par le 
fournisseur. S’il arrive toutefois que 
l‘eau potable « stagne » trop longt-
emps au sein du bâtiment et qu’elle 
est ainsi exposée à des températures 
inappropriées, elle peut perdre cette 
qualité et « s’altérer » sans que cela 
puisse être remarqué sans moyen 
auxiliaire. 

Mesures techniques pour le mainti-
en de la qualité de l‘eau
Deux mesures se sont essentielle-
ment avérées efficaces pour mainte-
nir une bonne qualité de l‘eau : 
le maintien correct de la tempéra-
ture d’eau « froide » et « chaude 
» et le renouvellement régulier de 
l‘eau. L‘eau froide ne doit pas dé-
passer 25 °C. 
Dans les grandes installations équi-

pées d‘un système de circulation, 
l‘eau chaude ne doit pas descendre 
en dessous de 55 °C (60 °C aux 
Pays-Bas). Dans le premier cas, cet 
objectif est atteint grâce à l‘eau 
potable fraîche du fournisseur qui 
est en permanence disponible dans 
une haute qualité. 
Et dans le second cas par le chauffa-
ge dans le chauffe-eau. C‘est donc 
le renouvellement régulier de l‘eau 
qui assure la tenue de ces tempéra-
tures dans l‘installation d‘eau potab-
le, que ce soit par l‘utilisation ou 
par un système de circulation. Mais 
en principe, ce sont les robinets de 
prélèvement qui ont pour tâche 
d’assurer la continuité de la mise 
à disposition d’une eau fraîche et 
chaude de haute qualité à chaque 
point de prélèvement, conformé-
ment aux exigences de la norme 
VDI 6023.

Petits composants – grands effets
Depuis 2014, on a constaté que 
ce sont non seulement les groupes 
de surpression bien connus ou les 
longues sections d‘installation inu-
tilisées qui peuvent contaminer des 
installations entières, mais aussi les 
petits composants comme les comp-
teurs d‘eau. Dans ce contexte, on 
peut citer le « Pseudomonas aeru-
ginosa » qui est un microorganisme 
très problématique. C‘est pour cette 
raison que le personnel de SCHELL 
veille à ce que les surfaces des pro-
duits qui seront ultérieurement en 
contact avec l‘eau n‘entrent pas en 
contact avec l‘eau lors des tests de 
qualité et de fonctionnement 
(cf. exigences VDI 6023).

Informations complémentaires sur la 

préservation optimale de la qualité

de l‘eau potable :

- SMART.SWS

- Système de gestion d’eau SWS

- Single Control SSC 

Vous trouverez ces systèmes à partir 

de la page 12

PURIS E, HD-M
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Pourquoi les conduites en boucle 
ou en série ne suffisent pas
Les conduites en boucle et en série 
se sont imposées à juste titre dans 
certains domaines devant répondre 
à des exigences hygiéniques accru-
es. Elles assurent un renouvellement 
de l‘eau dans les conduites jusqu’à 
l’applique murale, même aux points 
de prélèvement rarement utilisés, 
si un point de prélèvement régu-
lièrement utilisé est situé quelque 
part dans la boucle ou à l‘extrémité 
d‘une conduite en série.  
Les installations avec raccords-T 
font partie des règles de l’art. 
Pour l‘alimentation des points de 
prélèvement régulièrement utili-
sés ou équipés de robinets élec-
troniques, les installations avec 
raccords-T conviennent pour des 
raisons de coût et d‘hygiène : 
Leurs dimensions sont réduites, 
elles contiennent peu d‘eau et ne 
nécessitent pas d’appliques murales 
doubles onéreuses. Étant donné 
que, selon la norme VDI 6023, l‘eau 
doit circuler de toute façon via tous 
les points de prélèvement pour des 
raisons d‘hygiène, elles sont actuel-
lement à nouveau le premier choix. 
Les stations de rinçage à l‘extrémité 
d‘une conduite ne suffisent pas à 
elles seules pour maintenir la qualité 
de l‘eau potable (VDI 6023).

Pourquoi les robinets sanitaires 
doivent être utilisés régulièrement
Des analyses menées il y a plus de 
15 ans par le professeur Trautmann 
de l‘université de Stuttgart avaient 
déjà démontré que les bactéries 
peuvent pénétrer dans l‘installation 
à contre-courant du flux via des 
points de prélèvement rarement 
utilisés. Ce processus très lent lié à 
une technique de nage spéciale des 
microorganismes, la « chimiotaxie 
», peut être contré par un rinçage 
régulier (VDI 6023).

On comprend ainsi mieux pourquoi 
les conduites en boucle et en série 
sont certes des techniques éprou-
vées pour le maintien de la qualité 
de l‘eau dans les conduites, mais 
qu’elles ne peuvent néanmoins pas 
assurer à elles seules cet objectif de 
protection jusqu’à tous les points 
de prélèvement. Cet objectif peut 
seulement être atteint via des points 
de prélèvement utilisés régulière-
ment d’installations avec raccords-T 
à faible volume, mais les conduites 
en boucle et en série assurent égale-
ment la disponibilité rapide « d’eau 
fraiche » d’une conduite principale 
au niveau d’un robinet de prélè-
vement. Ainsi, le renouvellement 
d‘eau nécessaire du point de vue 
hygiénique s’opère déjà en règle gé-
nérale pendant l‘utilisation normale.  

Économie d‘eau ou hygiène de 
l‘eau potable ?
Les robinets pour lavabo de SCHELL 
présentent généralement un débit 
maximal de 5 litres par minute et 
répondent ainsi aux exigences de 
WELL. D‘autres réductions sont 
possibles pour se conformer, entre 
autres, aux référentiels LEED ou 
Breeam, ce qui est également 
suffisant pour le maintien de la 
qualité de l‘eau dans les installations 
modernes bien conçues. On arrive 
ainsi à réaliser des économies d’eau 
et des réductions des coûts. 
Lorsqu’on est confronté à 
d’anciennes installations surdimen-
sionnées présentant un potentiel de 
risque hygiénique, il convient toute-
fois de vérifier s’il ne vaudrait pas 
mieux cibler des débits plus élevés 
d‘environ 8 à 10 litres par minute. 
À cet effet, on peut recourir à des 
régulateurs de jet appropriés, qui 
peuvent remplacer les régulateurs 
de jet d’économie d’eau. 
 

Où faut-il privilégier les robinets 
pour lavabo muraux ?
Dans les zones où les exigences en 
matière d‘hygiène sont plus élevées, 
les robinets pour lavabo muraux 
sont à privilégier pour deux raisons 
: d’une part, cela simplifie le netto-
yage des lavabos et, d‘autre part, 
la quantité d‘eau potable stagnante 
entre l’applique murale et le bec est 
minimisée par l’absence d’un robinet 
d’équerre de régulation et de tuyaux.

Est-ce que les robinets avec rinçage 
anti-stagnation sont des gaspilleurs 
d’eau ?
Oui et non ! Les robinets simples qui 
fonctionnent sur le principe d’une 
« minuterie » déclenchent de ma-
nière autonome un rinçage anti-
stagnation, et ce, même si le point de 
prélèvement est suffisamment utilisé 
– dans ces conditions, ils entraînent 
effectivement une surconsommation 
d‘eau inutile. Les programmes de 
rinçage anti-stagnation intelligents, 
notamment les systèmes de gestion 
d’eau, détectent cependant un man-
que d‘utilisation ou des températures 
d‘eau inappropriées et déclenchent 
ainsi les rinçages en fonction des be-
soins réels. Ils assurent ainsi un équi-
libre judicieux entre économie d‘eau 
et hygiène. Prenons un exemple 
concret pour illustrer de telles circon-
stances : dans une chambre d‘hôtel, 
des hommes d‘affaires utilisent la sal-
le de bains matin et soir du lundi au 
samedi, c.-à-d. 12 utilisations sur 6 
jours. La semaine suivante, la cham-
bre n’est pas occupée, ce qui est 
détecté par un robinet intelligent qui, 
en conséquence, ne déclenche le rin-
çage que tous les trois jours pour des 
raisons d‘hygiène. Cette intelligence 
artificielle permet d‘économiser 10 
rinçages anti-stagnation par rapport 
à une chambre occupée, tout en 
assurant l’aspect hygiénique.

VITUS VW-C-T
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Les robinets avec rinçage anti-stag-
nation sont-ils nécessaires partout 
Une chose est sûre : sans renou-
vellement d‘eau régulier via les 
robinets, la qualité de l‘eau dans 
les installations est menacée ! Ce 
renouvellement d‘eau s’effectue 
cependant généralement pen-
dant l‘utilisation normale. En cas 
d‘interruptions d‘utilisation, cette 
exploitation conforme doit être 
assurée par un déclenchement ma-
nuel des points de prélèvement au 
moyen d‘un plan de rinçage ou par 
des robinets électroniques.

À quelles températures les agents 
pathogènes tels que les légionelles 
et les pseudomonas prolifèrent ?
La température de croissance des 
agents pathogènes correspond en 
règle générale à la température 
corporelle de l‘homme. Si l‘on évite 
une certaine plage de températures 
autour de ces 36 °C en assurant un 
maximum de 25 °C pour l‘eau fro-
ide et un minimum de 55 °C pour 
l‘eau chaude, la probabilité d‘une 
prolifération bactérienne excessive 
baisse. S’il arrive néanmoins que des 
concentrations excessives de bacté-
ries se forment dans l‘eau potable, 
il existe sûrement dans l‘installation 
des sections insuffisamment utili-
sées et exposées à des sources de 
chaleur extérieures.

Légionelles – hystérie, marketing 
ou risque réel ?
Il est indéniable que dans tous les 
pays du monde, des personnes 
meurent de la légionellose. Une 
carte montre les cas enregistrés de 
manière centralisée dans l‘UE. Le 
nombre de cas est actuellement 

toujours en hausse, mais de nom-
breux cas ne sont cependant pas 
imputables à l‘eau potable, mais par 
contre aux tours de refroidissement, 
climatiseurs, jacuzzis, etc.

Quelle: European Centre for Disease Prevention and Control. Legi-
onnaires‘ disease. In: ECDC. Annual epidemiological report for 2017. 
Stockholm: ECDC; 2019. 

La légionellose comme maladie du 
confort
Les légionelles sont très répandues 
dans la nature, mais ne sont pré-
sentes qu‘en très faibles concentra-
tions dans les flaques d‘eau ou les 
lacs. C’est en stockant de grandes 
quantités d‘eau potable chaude et 
en l‘utilisant pour se doucher que 
l’homme leur a créé un espace vital 
approprié. La douche produit des 
mélanges fins et respirables d‘eau, 
d‘air et de légionelles qui peuvent 
entraîner une infection si le système 
immunitaire d‘une personne n‘est 
plus aussi efficace comme, entre 
autres, après une transplantation, 
un accident ou des activités sporti-
ve intenses. Selon l‘Institut Robert 
Koch, cette maladie atteint chaque 
année en Allemagne environ 
30 000 personnes, dont 10 à 15 % 
en meurent. 
Dans ce contexte, les 3000 décès 
annuels causés par la légionellose 
sont une estimation plutôt pruden-
te, mais il faut cependant préciser 
que les causes ne relèvent pas 
seulement de l’eau potable. Au 
fait, environ 2/3 des morts sont 
des hommes, sans que l‘on sache 
vraiment pourquoi.

Causes des concentrations excessi-
ves de légionelles
Les concentrations de légionel-
les supérieures à ce qui peut être 
maîtrisé par des mesures techniques 

sont toujours le résultat d’une 
violation des règles techniques 
généralement reconnues lors de la 
planification, de la construction ou 
de l‘exploitation d‘une installation 
d‘eau potable. Concrètement, cela 
signifie que l‘eau froide atteint 
plus de 25 °C quelque part dans 
l‘installation et que l‘eau chaude se 
refroidit bien en dessous de 55 °C. 
À cela s’ajoute un renouvellement 
d‘eau trop faible, ce qui rend ce 
réchauffement ou refroidissement 
possible, malgré une isolation cor-
recte.

Robinets de chasse directe – une 
contribution importante à l‘hygiène 
de l‘eau potable dans les bâtiments 
existants
De nombreux logements en 
Allemagne sont encore équipés 
de robinets de chasse directe. Ils 
ne consomment pas plus d‘eau 
que les réservoirs de chasse, mais 
génèrent par contre des vitesses 
d‘écoulement plus élevées dans des 
vielles conduites souvent surdimen-
sionnées. Dans le cas d‘une rénova-
tion partielle, il convient pour cette 
raison de vérifier s‘il ne serait pas 
judicieux de remplacer les anciens 
robinets de chasse directe par des 
robinets de chasse directe modernes 
et silencieux, également disponibles 
en version à 2 volumes de rinçage. 
Les conditions d‘exploitation dans 
les vieilles conduites qui ont permis 
jusqu‘à présent un fonctionnement 
hygiénique parfait sont ainsi main-
tenues.

Figure 1. Répartition des cas de légionellose pour 100 000 habitants par 
pays de l‘UE/EEE en 2017

SCHELLOMAT 
SILENT ECO, DN 20
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2017. Stockholm : ECDC ; 2019.
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Protection contre les brûlures pour 
les utilisateurs nécessitant une 
protection particulière
La protection contre les brûlures est 
réglementée par la norme DIN EN 
806-2, qui contient les consignes 
suivantes : Évitement des brûlures
• Les installations d‘eau potable   
 chauffée doivent être conçues de  
 manière à minimiser le risque de  
 brûlure.
• Aux points de prélèvement qui   
 doivent faire l’objet d’une atten- 
 tion particulière pour les tempéra- 
 tures d’écoulement comme dans 
 les hôpitaux, les crèches, les   
 maisons de retraite, etc., il con-
 vient d‘utiliser des mitigeurs ther- 
 mostatiques ou des mitigeurs 
 avec limitation de la température  
 supérieure afin d‘éviter les risques  
 de brûlure. Une température ma- 
 ximale de 43 °C est recommandée.  

Les mitigeurs thermostatiques pour 
la limitation de température doivent 
être conformes aux normes DIN 
EN 1111 et aux directives DVGW 
W 574. En cas de défaillance du 
côté de l’eau froide, le côté de l’eau 
chaude doit se fermer automatique-
ment dans un intervalle de temps de 
3 secondes. Cette sécurité est assu-
rée par les robinets thermostatiques 
SCHELL et le thermostat pour robi-
net d‘équerre, qui peut également 
être installé ultérieurement. Le 
thermostat pour robinet d‘équerre 
SCHELL est protégé contre tout déré-
glage involontaire par un bouchon.
• Dans les installations de douches,  
 etc. des crèches, maisons de re-
 traite, il convient d’assurer que   
 la température ne puisse pas dé  
 passer 38 °C. 

Il est recommandé d‘installer des ro-
binets SCHELL avec thermostat ou un 
thermostat pour robinet d‘équerre.

Vannes magnétiques de SCHELL
Robustes et fiables, les vannes 
magnétiques utilisées par SCHELL 
ont fait leurs preuves des millions 
de fois pour toutes les qualités 
d‘eau conformément à la directive 
européenne sur l‘eau potable, et ce, 
également sur le plan hygiénique. 
Si l’eau potable est chargée de 
manière inhabituelle de particules 
solides telles que du sable, etc., 
elles peuvent être protégées par les 
robinets d’équerre à filtre éprouvés. 
Le filtre est facile à nettoyer après la 
fermeture du robinet d‘équerre.

À quel état de la technique doit 
répondre une installation d‘eau 
potable ? 
« Les installations de distribution 
d’eau potable » doivent, au mini-
mum, être planifiées, construites et 
exploitées conformément aux règles 
techniques générales reconnues 
(§ 17 du règlement allemand relatif 
à l’eau potable).Une exploitation 
dans les règles de l‘art signifie qu‘un 
renouvellement complet de l‘eau 
doit être effectué à tous les points 
de prélèvement au plus tard après 
3 jours ou 7 jours (VDI 6023/DIN EN 
806-5 / « Exploitation conforme »).

Protection des bâtiments existants 
en cas de dérogation aux règles tech-
niques généralement reconnues ?
Selon le règlement allemand relatif 
à l’eau potable, les installations 
d‘eau potable doivent au moins être 
conformes aux règles techniques 
généralement reconnues. Étant 
donné que ces règles évoluent con-
stamment, on est souvent amené à 
se poser la question si les anciennes 
techniques ou les surdimensionne-
ments dans les bâtiments existants 
bénéficient d’une « protection des 
droits acquis ». Celle-ci existe tant 
que les exigences de l’actuel règle-
ment allemand relatif à l’eau potab-
le sont respectées – dans le cas con-
traire, une rénovation est inévitable. 
 
Désinfection thermique
La désinfection thermique est l‘une 
des mesures de désinfection possi-
bles pour les problèmes microbio-
logiques tels que les concentrations 
excessives de légionelles. Elle n’est 
pas nécessaire à titre préventif, car 

l’exploitation d’une installation d‘eau 
chaude avec des températures de ≥ 
55 °C est absolument suffisante.

Pas de désinfection de l’installation 
sans nettoyage préalable 
Selon la fiche de travail DVGW W 557, 
une désinfection d’installation (chlo-
ration choc) doit toujours être 
précédée d’un nettoyage de l’install-
ation (rinçage avec un mélange 
eau-air). Cette fiche de travail 
contient également des informa-
tions sur les produits chimiques 
autorisés, les concentrations, leurs 
durées d’action et sur les risques 
potentiels de dommages matériels. 
Il arrive souvent qu’une désinfection 
de l’installation n’est plus nécessaire 
après le nettoyage et l‘élimination 
préalable des causes.  

Responsabilité de l‘exploitant d‘une 
installation d‘eau potable
L‘exploitant d‘une installation 
d‘eau potable est tenu d’assurer à 
ce que l‘eau potable ne présente 
aucun risque pour les utilisateurs 
(règlement allemand relatif à l’eau 
potable). Cet objectif ne peut pas 
être atteint sans un renouvellement 
régulier de l‘eau et le respect des 
températures de l‘eau indiquées 
dans la réglementation pour l’eau 
potable froide (≤ 25 °C) et chaude 
(≥ 55 °C). Selon l’article 16 (3) du 
règlement allemand relatif à l’eau 
potable, l‘exploitant doit en outre 
agir immédiatement s‘il soupçonne 
que l‘eau potable a subi des modifi-
cations inadmissibles.
 
Responsabilité de l‘utilisateur/loca-
taire en matière de qualité de l‘eau
De nouvelles connaissances mon-
trent que même si l‘eau potable 
est d‘une qualité microbiologique 
parfaite dans les conduites prin-
cipales d‘un bâtiment, sa qualité 
peut cependant s’altérer sur le 
dernier mètre qui mène au point 
de prélèvement. Une telle situation 
peut arriver par un renouvellement 
insuffisant aux points de prélève-
ment, souvent lié à une économie 
d‘eau excessive. Le propriétaire du 
bâtiment a ainsi intérêt à donner 
des instructions écrites aux utilisa-
teurs/locataires sur la nécessité des 
renouvellements réguliers de l‘eau. 

XERIS E-T, HD-M mid.
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Économiser l’eau et l’énergie
L‘eau donne à la terre sa couleur 
bleue, car la surface aquatique 
couvre 70 % de la terre. 1,4 milliard 
de kilomètres cubes (km³) – une 
quantité d‘eau presque immuable et 
inimaginable.
La plus grande partie est de l’eau 
salée, car l’eau douce disponible sur 
la terre ne représente que 2,5 % 
des 1,4 milliard de km³. Cependant, 
seuls 12 000 km³ de ces ressources 
sont disponibles pour les humains. 
Si on répartissait cette quantité 
sur les près de 6,8 milliards d’être 
humains sur la planète, chaque 
personne ne recevrait environ que 
2000 m³ d‘eau. Cela permettrait à 
une personne en Allemagne de cou-
vrir seulement ses propres besoins 
en eau potable pendant 40 ans en 
prenant comme base une consom-
mation d’environ 120 l/jour. 

Il faut également tenir compte du 
fait que l‘eau potable est répartie de 
manière très inégale dans le monde 
et que les réserves se renouvellent 
différemment par les précipitations. 
L’économie de l’eau et de l’énergie 
est pour ces raisons impérativement 
nécessaire, d’autant plus qu’elle 
est bénéfique pour la protection 
de l’environnement. Économi-
ser de l’eau, c‘est économiser de 
l‘argent !!! Cela permet également 
d‘économiser de l’énergie de chauf-
fage pour l‘eau chaude ainsi que 
l‘énergie nécessaire au traitement 
de l‘eau et des eaux usées.
Comparés aux mélangeurs à 
deux poignées, les robinets élec-
troniques de SCHELL permettent 
d‘économiser jusqu‘à 40 % d‘eau 
grâce au réglage individuel de la 
durée de fonctionnement néces-
saire. Économie signifie :
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• Rentabilité
• Courte durée d’amortissement
• Avantages écologiques
• Avantages hygiéniques
• Préservation des ressources

La durée de fonctionnement peut 
être réglée sur les robinets pour 
lavabo et de douche électroniques 
de SCHELL.
Les robinets de chasse directe 
peuvent également réglés en durée 
de fonctionnement et permettent, 
entre autres, en tant que variante 
électronique avec le programme « 
Stade », d’économiser davantage 
d‘eau, car le robinet reconnaît la 
fréquence d‘utilisation et réduit le 
volume de rinçage anti-stagnation 
en conséquence.
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Marques de certification
SCHELL offre avec ses produits des 
solutions durables pour les locaux 
sanitaires publics, semi-publics et 
commerciaux, et ce, avec les certifi-
cations appropriées.
Du robinet d‘équerre au robinet 
d’écoulement à capteur, tous les 
produits sont soumis à un examen 
de type réalisé par un organisme 
de certification accrédité et indé-
pendant. De manière générale, les 
appareils et les composants utilisés 
dans une installation d‘eau potable 
doivent impérativement être confor-
mes aux règles techniques reconnu-
es. Les appareils portant la marque 
d’homologation DIN DVGW répon-
dent à ces règles. 
Les exigences normatives spé-
cifiques aux pays, telles que la 
certification de produit selon KIWA 
pour les Pays-Bas ou la marque 
d’homologation BELGAQUA pour 
la Belgique, sont toujours établies 
sur la base des conditions prédomi-
nantes dans les pays respectifs. Pour 
cette raison, le respect des normes 
internationales et des impératifs 
spécifiques à chaque pays est tout 
aussi important que les exigences 
du règlement allemand sur l‘eau po-
table (TrinkwV 2001), de la norme 
DIN 50930 partie 6, de la norme 
DIN EN 1717, de la directive DVGW 
W 270 ou de la directive KTW. 
Un grand nombre de certifications 
internationales sont disponibles 
pour la distribution des produits 
SCHELL en Europe et outre-mer.
Grâce à la conformité aux exigen-
ces des normes internationales, les 
produits SCHELL répondent même 
aux impératifs les plus sévères tels 
que ceux des classifications WELL 
ou LEED. Dans le contexte de la 
raréfaction des ressources, le thème 
de la durabilité prend de plus en 
plus d‘importance dans la construc-
tion et l‘exploitation des bâtiments, 
y compris en Allemagne. En partant 
du fait que la consommation d‘eau 
dans les bâtiments publics/com-

merciaux est de 50 % plus élevée 
que dans le secteur privé avec une 
consommation par personne jusqu‘à 
200 litres, la réduction de la deman-
de primaire en eau potable apporte 
des avantages significatifs. 
Les besoins réduits en eau et en 
énergie de nos produits deviennent 
particulièrement évidents si l’on se 
réfère à leur classification selon le 
Water Efficiency Label, aussi appelé 
label WELL. Ce label informe le 

consommateur sur le respect de la 
consommation d‘eau et d‘énergie 
de robinets sanitaires ainsi que 
sur leur conformité aux exigences 
d‘hygiène. Avec cette classifica-
tion, SCHELL montre ses exigences 
élevées en matière de qualité et 
démontre que la durabilité et une 
faible consommation d‘eau peuvent 
également être en symbiose avec 
le respect de l‘hygiène de l‘eau 
potable.  

ACS
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À une époque où certaines ressour-
ces deviennent rares, le thème de 
la durabilité gagne sans cesse en 
importance. En effet, près de 40 % 
des besoins énergétiques primaires 
mondiaux sont liés à la construction 
et à l‘exploitation des bâtiments. 
Avec la certification LEED (« Leader-
ship in Energy and Environmental 
Design »), le « U.S. Green Building 
Council » a mis sur pied un système 
de classification mondial pour les 
constructions durables. Ce système 
ne cesse de gagner en importance 
également en Allemagne. LEED 
représente une évaluation holistique 
du bâtiment pendant les phases 
de construction et d‘utilisation. 
Le système LEED s‘applique aux 
nouvelles constructions ainsi qu‘à 

la rénovation et à la maintenance 
de biens immobiliers existants. La 
version actuelle, LEED v4, accorde 
une importance nettement plus 
élevée à l‘utilisation de l‘eau au sein 
du bâtiment. En utilisant des robi-
nets appropriés, il est ainsi possible 
d‘obtenir jusqu‘à 6 points pour le 
bâtiment. L‘utilisation responsable 
des ressources et une réduction 
significative des besoins en énergie 
primaire comme le justifie la certifi-
cation LEED apportent des avanta-
ges évidents : 

• Les bâtiments classés LEED se dis 
 tinguent par une valeur marchan 
 de élevée
• Les bâtiments classés LEED atteig 
 nent des prix de location plus élevés

Voici comment vous pouvez augmenter les bénéfices écologiques et éco-
nomiques d‘un bien immobilier avec SCHELL. LEED.

« WELL » est le système de classi-
fication des produits de l‘industrie 
sanitaire européenne. Le label WELL 
fournit des informations sur la con-
sommation d‘eau et d‘énergie des 
robinets sanitaires. Il répond ainsi au 
désir d‘information et d’orientation 
pour l‘utilisation responsable des 
ressources en eau et en énergie. Les 
robinets classés WELL sont confor-

SCHELL compte parmi ceux à la base  
de l’initiative intitulée

SCHELL se classe parmi 
les meilleurs lors d’évaluations 
internationales sur les  
économies d’eau sur les 
économies d’eau

Plus d’infos sur : 
www.blue-responsibility.com 

SCHELL est membre d’EUnited Valves,   
 l’association européenne des robinetiers. 

SCHELL est le garant de solutions 
durables et classifiées. WELL.

mes à l‘ensemble des normes en 
vigueur en matière de sécurité fon-
ctionnelle, de respect des exigences 
d‘hygiène et d‘utilisation de matéri-
aux appropriés. 
Ils disposent en outre d‘une attes-
tation WELL délivrée par un orga-
nisme de certification accrédité qui 
évalue la consommation d‘énergie 
et le confort avec un maximum de 6 

étoiles. SCHELL est membre de EU-
nited. SCHELL continuera à l‘avenir 
à assurer le classement et la certifi-
cation de robinets supplémentaires 
pour répondre ainsi aux besoins 
d’utilisation économique de l‘eau et 
de l‘énergie.

WELL, le nouveau label d'efficacité de 
l'industrie sanitaire européenne. 
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• Les bâtiments classés LEED ont   
 une plus grande valeur de vente

Classification Nombre de 
points 

Certifié LEED 40 – 49 

LEED Argent 50 – 59 

LEED Or 60 – 79 

LEED Platine 80 et plus 

Afin d‘obtenir une évaluation 
nuancée du degré de durabilité 
tout au long du cycle de vie du 
bâtiment, le US Green Building 
Council distingue quatre niveaux 
de qualité pour l’accréditation 
LEED : certifié LEED, LEED  
Argent, LEED Or et LEED Platine.

Solutions sanitaires durables 
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Avantages de la technique de 
chasse directe pour les WC
Les systèmes de chasse directe 
conviennent particulièrement bien 
à une application dans des secteurs 
semi-publics, publics ou commerci-
aux très fréquentés. Dans ce con-
texte, la disponibilité opérationnelle 
permanente du rinçage est bien en-
tendu un critère de premier plan. Le 
rinçage s‘effectue directement de-
puis la conduite d‘alimentation avec 
la pression dynamique de celle-ci, ce 
qui exclut tout temps d‘attente pour 
d‘éventuels remplissages. 
L‘exécution d‘un rinçage à des fins 
de nettoyage de la céramique est 
possible à tout moment par une 
activation permanente. L’intégration 
possible d‘un rinçage anti-stagnati-
on qui se déclenche automatique-
ment toutes les 24 heures après 
le dernier actionnement permet 
d‘éviter la stagnation de l‘eau et la 
prolifération de bactéries dans le 
système d‘alimentation en eau.
Les robinets de rinçage SCHELL 
de type COMPACT II sont parti-
culièrement silencieux et corres-
pondent ainsi à la classe sonore I. 
Avec leurs dimensions et profon-
deurs d’encastrement réduites, 
les robinets de rinçage SCHELL 
s‘adaptent à presque toutes les si-
tuations d‘installation. Selon le type 
d‘actionnement, il est possible de 
régler des volumes de rinçage de 
3 à 9 l.
Les déclenchements électroniques 
permettent une exploitation 
confortable et en même temps 
économique : l’eau à la demande. 
L‘utilisation de composants standard 
et le système à cartouche autonet-
toyant des systèmes de rinçage de 
SCHELL assurent un fonctionne-
ment fiable et pauvre en entretien.
 
Confort et ergonomie 
Le terme « confort » désigne famili-
èrement quelque chose qui présente 
une technique aboutie et qui offre 
une commodité ou un certain luxe. 
Les robinets sanitaires peuvent offrir 
ce confort sur deux critères. D‘une 
part, par la simplicité d‘installation, 

de mise en service et d‘entretien 
pour l’exploitant, et d‘autre part, 
par le confort qu‘ils offrent à 
l‘utilisateur pendant l‘utilisation. 
Les commandes de distribution 
d’eau sans contact et ciblées sur 
les besoins offrent à l‘utilisateur 
un confort indéniable tout en 
permettant une économie d’eau 
pouvant atteindre jusqu‘à 62 %. 
Les faibles hauteurs de construc-
tion ainsi que le choix de diverses 
longueurs de bec offrent une véri-
table valeur d’utilité. Les modu-
les électroniques universels avec 
programmes de rinçage sélection-
nables, y compris le rinçage anti-
stagnation, que l’on trouve sur les 
robinets électroniques de SCHELL 
comblent tous les besoins en termes 
de confort. Le respect de la tem-
pérature d‘écoulement sélectionnée 
est assuré de manière fiable par des 
éléments thermostatiques. 
Qu‘il s‘agisse de la possibilité de 
réglage d’un rinçage anti-stag-
nation sur les urinoirs pour éviter 
la formation d‘odeurs ou de la 
fonction Start-Stop dans les dou-
ches, les produits SCHELL offrent 
à l‘utilisateur le confort qu‘il est 
en droit d‘attendre d‘un produit 
techniquement abouti « Made in 
Germany ».
Vous trouverez des leviers de sé-
lection de la température de forme 
ergonomique ou un levier spécia-
lement conçu pour les hôpitaux 
dans notre gamme VITUS. Cette 
vaste gamme de produits offre une 
solution adéquate pour chaque type 
d‘aménagement ou d‘application.

Montage par une seule personne, 
facilité d’entretien 
Après la simplicité de montage, la 
grande facilité d‘entretien est un 
autre facteur important pour une 
exploitation à moindres coûts. La 
sécurité d’exploitation et l’ampleur 
de l’entretien sont notamment 
des critères décisifs dans le secteur 
public. Dans ce contexte, il est 
indispensable que les composants 
soient facilement accessibles pour 
l’utilisation et que les modules 

techniques soient inaccessibles à 
l‘utilisateur. L‘intégration de pré-fil-
tres et de clapets anti-retour réduit 
fortement la fréquence d‘entretien. 
L’exécution entièrement métallique 
des corps des robinets et l‘utilisation 
systématique de matériaux adaptés 
pour l‘eau potable réduisent consi-
dérablement l‘usure. La conception 
modulaire des composants fonction-
nels réduit le nombre de pièces de 
rechange nécessaires. SCHELL offre 
une gamme complète de pièces 
de rechange et garantit ainsi un 
approvisionnement fiable en pièces 
de rechange.  

Douches :  
Qu‘il s‘agisse de robinets de douche 
apparents sous forme de panneaux 
de douche ou de douches à encast-
rer, tous les produits sont conçus 
de manière à ce que l‘installation et 
l‘entretien puissent être effectués 
par une seule personne. 
De telles circonstances permettent 
d’économiser des coûts de montage 
et d‘exploitation. 
Le circuit d’eau offre suffisamment 
d‘espace pour exécuter tous les 
travaux d‘entretien sans aucun 
problème. Des robinets de service, 
préfiltres et clapets anti-retour 
intégrés protègent les composants 
fonctionnels et facilitent l’entretien. 
Une gamme complète de pièces de 
rechange garantit un approvisionne-
ment fiable en pièces de rechange.

Robinets pour lavabos :
Tous les composants fonctionnels 
des robinets pour lavabo sont inté-
grés dans le corps du robinet. Dans 
le cas des robinets électroniques, le 
compartiment à piles est situé dans 
la zone invisible du lavabo ou du 
robinet avec cependant un accès 
facile pour l‘entretien. Les robinets 
à fermeture temporisée « SC » 
équipés d’un système à cartouche 
innovant en matière synthétique 
rendent les robinets SC de SCHELL 
extrêmement fiables et pauvres en 
entretien. 
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Informations générales  
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 - Contitions générales de vente,

 de livraison et de paiement   

 - Garantie fabricant  
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Garantie fabricant

État : Janvier 2015 
Valable à partir du 1er janvier 2015

La garantie fabricant SCHELL

Outre la garantie légale dont jouit le consommateur vis-à-vis de son revendeur, SCHELL fournit à ses consommateurs cette 
garantie fabricant pour les produits SCHELL. Celle-ci s'applique sans préjudice des dispositions légales obligatoires en ma-
tière de responsabilité, telles que la loi sur la responsabilité du fait des produits, dans les cas de négligence grave, d’atteinte 
à la vie, à l’intégrité physique ou à la santé, de la part de SCHELL ou de ses agents d'exécution.

Dans le sens de la présente garantie fabricant, on entend par « consommateur » toute personne physique qui, en vertu 
d’un contrat d’achat ou de services, est propriétaire du produit et n’a pas acquis le produit pour le revendre ou l’installer 
auprès de tiers dans le cadre de son activité professionnelle commerciale ou indépendante.
Le « premier client » est le consommateur qui est le premier à avoir acheté le produit de SCHELL à un distributeur ou à une 
autre personne physique ou morale qui revend ou installe le produit dans le cadre de son activité professionnelle commer-
ciale ou indépendante.

Services de garantie

SCHELL garantit aux consommateurs, conformément aux dispositions ci-après, que les produits vendus sous la marque 
SCHELL après le 01 janvier 2015 par SCHELL sont exempts de défauts de matériaux, de fabrication ou de conception 
pour un délai de cinq ans à compter de la date d'acquisition de la propriété par le consommateur en tant que premier sans 
toutefois dépasser une période maximale de sept ans après la fabrication de ces produits. Pour évaluer si un produit est 
défectueux, les règles technologiques généralement admises au moment de la fabrication du produit sont appliquées.

SCHELL est libre de réparer le produit, d'effectuer un échange ou de rembourser le prix d'achat au consommateur. 

La réparation ou le remplacement par un nouveau produit est effectué par un artisan spécialisé qualifié, à la discrétion de 
SCHELL. Le service dans le cadre de cette garantie consiste en la livraison ou la réparation gratuite d'un nouveau produit 
de la même sorte, de la même qualité et/ou du même type. Si le produit défectueux n'est plus fabriqué au moment de la 
demande de garantie, SCHELL est en droit de fournir un produit équivalent. Après le remplacement, les produits défec-
tueux deviennent la propriété de SCHELL. SCHELL prendra en charge les frais d’une éventuelle expédition ou d'un éven-
tuel retour du produit.

Les autres droits du consommateur vis-à-vis de Schell, en particulier les demandes de dommages et intérêts qui peuvent 
avoir été causés par le produit SCHELL défectueux, ne sont pas couverts par cette garantie fabricant.

Délai de garantie

La garantie fabricant SCHELL est valable pour une période de cinq ans à compter de la date d'acquisition de la propriété du 
produit par le consommateur en tant que premier client. 

Le consommateur doit prouver que la période de garantie n'a pas encore expiré. 

Le délai de garantie n'est ni prolongé ni reconduit par des mesures de réparation autorisées par SCHELL ou par le rem-
placement du produit ou de pièces individuelles. Cela s'applique également si le nouveau produit est accompagné de ces 
conditions de garantie.

Conditions de garantie

La demande de garantie dépend de la présentation de la facture originale avec la date - dans le cas d'un contrat d'achat - 
de remise et/ou - dans le cas d'un contrat de services - d'installation du produit, qui doit comporter clairement le nom et 
l'adresse du vendeur et le lieu d'achat ou de la prestation (installation). Les réclamations résultant de cette garantie ne sont 
valables que si le produit est installé, monté et utilisé de manière conforme. Les instructions d'installation et d'utilisation 
publiées par SCHELL doivent être respectées. Une autre condition préalable est que l'installation ait été réalisée conformé-
ment aux dispositions légales applicables (article 12, alinéa 4 de la règlementation AVBWasserV et article 17, alinéa 1 de la 
règlementation TrinkwV). En outre, les conditions générales d'installation, les informations techniques relatives aux produits et 
les fiches techniques ainsi que les règles technologiques généralement reconnues publiées par SCHELL doivent être respectées 
dans tous les cas lors de l'installation du produit. 
Pour pouvoir bénéficier de la garantie fabricant de SCHELL, il est également nécessaire que le produit soit correctement 
nettoyé et entretenu conformément aux instructions d'entretien SCHELL et qu'il soit utilisé conformément à la notice d’utilisa-
tion. 
Les informations techniques relatives aux produits, les fiches techniques ainsi que les instructions d'entretien de SCHELL se 
trouvent dans l'emballage de vente ou peuvent être téléchargées sur le site web de SCHELL à l'adresse www.schell.eu. 
Le client final ne peut recourir aux services de garantie que s'il notifie à SCHELL un défaut survenu avant de recourir aux 
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services de garantie, dans la mesure où cette notification n’est pas déraisonnable, selon le cas. En règle générale, la première 
personne à contacter pour la notification dans le cadre de la garantie fabricant de SCHELL est l'artisan spécialisé auprès duquel 
le client final a acheté le produit, sinon un centre de service clientèle agréé par SCHELL ou la société SCHELL elle-même.

La notification doit être faite dans un délai raisonnable après la découverte du défaut, mais en tout cas avant l'expiration 
de la période de garantie.

Exclusion de la garantie

Le droit à la garantie est notamment exclu,
• si l'installation, l'entretien, la maintenance ou la réparation du produit n'a pas été effectué de manière conforme,
• si l'on peut supposer une usure normale des produits,
• si le défaut est dû à des erreurs d’utilisation ou à une mauvaise manipulation du produit,
• si le défaut est dû à un entretien manquant ou incorrect,
• si des pièces de rechange autres que les pièces de rechange d'origine SCHELL ont été utilisées pour la réparation ou 
 l'entretien du produit,
• si le défaut a été causé par le transport, l'installation ou un éventuel essai du produit,
• si les dommages ont été causés par des cas de force majeure ou des catastrophes naturelles, notamment des inondations ou 
 des incendies,
• si la surface a été rayée,
• si le produit est un produit d'exposition ou un présentoir,
• si les consommables (tels que les filtres, les mousseurs ou les piles) ou les matériaux d'usure (tels que les joints ou les 
 tuyaux) sont concernés,
• si le défaut a été causé par la rupture de pièces fragiles (comme le verre ou les ampoules),
• si le défaut est dû à des influences environnementales agressives (telles que des produits chimiques ou des agents de 
 nettoyage), à des dépôts de calcaire, à l'infiltration de saletés ou à des dysfonctionnements causés par la glace et/ou le 
 calcaire,
• si le défaut est causé par des situations environnementales spécifiques (telles que la sur- ou la sous-pression sur la ligne, 
 la sur- ou la sous-tension sur la ligne)
• s'il existe des écarts mineurs qui n'ont aucune influence sur la valeur d'utilité du produit,
• si le défaut est dû à une détérioration délibérée ou par négligence du produit par le consommateur ou un tiers, ou
• si le lieu d'installation se trouve dans des pays dans lesquels le groupe SCHELL ne dispose pas de sa propre société de 
 vente ou d'un partenaire de commerce.

SCHELL vérifiera au cas par cas si les conditions de garantie sont remplies et les éventuels motifs d'exclusion sont présents. 
Si des droits de garantie sont revendiqués et s'il s'avère, lors de l'examen du produit par SCHELL, qu'il n'y a pas de défaut 
ou que le droit de garantie n'a pas lieu d’être pour l'une des raisons susmentionnées, SCHELL est en droit de facturer des 
frais de service d'un montant de [10,- euros plus TVA]. Si le client prouve que, dans les circonstances données, il ne pouvait 
pas reconnaître que la demande de garantie n'avait pas lieu d’être, les frais de service s’annulent. 

Droits légaux

Les droits légaux auxquels le consommateur a droit en cas de produit SCHELL défectueux et/ou déficient en plus des droits 
résultant de cette garantie (par exemple les droits résultant de garantie en vertu de l’article 437 du Code civil allemand - 
exécution ultérieure, réduction, retrait et/ou indemnisation -, les droits en vertu de la loi sur la responsabilité du fait des 
produits et/ou la responsabilité délictuelle au sens des articles 823 et suivants du Code civil allemand, etc.) ne sont pas 
restreints par cette garantie. De même, cette garantie n'affecte pas les droits et réclamations que le consommateur peut avoir 
à l'encontre du vendeur et/ou du contractant auprès duquel le premier client a acheté le produit. 

Clauses finales

Cette garantie est valable dans la mesure et dans les conditions mentionnées ci-dessus.

Cette garantie est régie par le droit de la République fédérale d’Allemagne à l’exclusion de la Convention des Nations Unies 
sur le droit de la vente (CISG) (CIGS) du 11/04/1980.

SCHELL GmbH & Co. KG
Raiffeisenstraße 31
57462 Olpe
Germany
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Fax +49 2761 892-199
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SCHELL GmbH & Co. KG
Raiffeisenstraße 31
57462 Olpe
ALLEMAGNE
Tél. +49  2761 892-0
Fax +49  2761 892-199
info@schell.eu 
www.schell.eu

SCHELL Belgium BVBA/SPRL
Brusselsesteenweg 171
B-1785 Merchtem
BELGIË
Tél.  +32  52371770
Fax +32  52374364
schell.be@schell.eu
www.schell.eu

VK DISTRIBUTION
ZI, 4A Rue Gutenberg
F-57200 Sarreguemines
FRANCE
Tél.  +33 3 87980260
Fax +33 3 87984370
france@schell.eu
www.schell.eu




